
	� EU declaration of conformity

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Product identification: "Silvercrest" ELECTRIC CORKSCREW

Model Number: HG13994

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 10/11/2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Once the product has been recorded as defective you can return it 
free of charge to the service address that will be provided to you. 
Ensure to enclose the proof of purchase (sales receipt) and a short, 
written description outlining the details of the defect and when it 
occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 404 7657
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Service Cyprus
	 Tel.:	� 8009 4241
	 E-Mail:	 owim@lidl.com.cy

Serbian mark of conformity
 

 

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries / rechargeable 
batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used 
batteries / rechargeable batteries at a local collection point.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original 
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must 
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe the following 
instructions: 

Make sure to have the original sales receipt and the item number 
(IAN 526622_2507) available as proof of purchase. 

You can find the item number on the rating plate, an engraving on the 
product, on the front page of the instruction manual (bottom left), or 
as a sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service department 
listed below either by telephone or by e-mail. 
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	� Cleaning and care
	m WARNING! Do not immerse the product in water or other 
liquids. Never hold the product under running water.

	  Do not let any water or other liquids enter the product interior.
	  Do not use any abrasive, aggressive cleaners or hard brushes to 

clean the product.
	o The product is maintenance-free. Apart from occasional cleaning 

and battery replacement, no maintenance is required.
	o Wipe down the product with a slightly damp cloth.

	� Disposal
The packaging is made of environmentally friendly materials, which 
may be disposed of through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for waste 
separation, which are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled. 
Return the batteries/rechargeable batteries and the product to the 
available collection points.

	  The foil cutter  [2] is only suitable for opening bottles with a neck 
diameter of max. 28 mm.

1.	 Slide the foil cutter  [2] off the battery compartment cover  [1] 
(Fig. B).

2.	 Place the foil cutter  [2] on the bottleneck. Press the foil cutter 
together. Turn the foil cutter until the foil is cut (Fig. C).

3.	 Put the foil cutter  [2] back on the battery compartment cover [1] 
(Fig. B).

4.	 Remove the upper part of the foil to expose the cork.

	� Pulling out corks
	m CAUTION! Risk of injury! Do not attempt to push the cork 
back into the bottleneck using the product. It is possible to 
damage the product by doing so.

	 INFO:
	  The product is only suitable for bottles with cylindrical corks that 

fit into the cork intake [6]. Mushroom-shaped corks, e.g. from 
champagne bottles, cannot be pulled with the product.

	  Never force the product onto a bottle or attempt to speed up the 
mechanism. The product will work best when it is operated at its 
intended speed.

	  The product is only suitable for bottle designs with a straight 
vertical neck.

1.	 Place the product’s bottleneck intake  [7] vertically on the 
bottleneck (Fig. D).

2.	 Press the product down with slight pressure and hold the bottle 
firmly. Press and hold  [4] until the cork is completely removed 
from the bottle (Fig. D). 

3.	 Removing the cork from the product: Press and hold 
 [3]. Wait until the cork is completely pushed out of the cork 

intake [6] (Fig. E).

	� Aerator pourer
1.	 Insert the pourer [9] fully and firmly into the bottleneck.
2.	 Tilt out smoothly.

	� Wine stopper
	 INFO: We recommend to finish the wine within 7 days.

1.	 Insert the wine stopper [10] fully and firmly into the bottleneck 
(Fig. I).

2.	 Press the upper part to bottom for several times to pump out the 
air inside the bottle (Fig. J).

3.	 To open, move the stopper from side to side gently to let the air in, 
then open up after an airflow sound (Fig. K).

	  Use a dry lint-free cloth or 
cotton swab to clean the 
contacts on the battery/
rechargeable battery and 
in the battery compartment 
before inserting!
	  Remove exhausted 
batteries/rechargeable 
batteries from the product 
immediately.

	� Operation
	� Inserting/replacing batteries
	 INFO: Replace the batteries [8] if the product becomes sluggish 

or the cork intake  [6] light fails.

1.	 Remove the foil cutter  [2] (Fig. B).
2.	 Turn the battery compartment cover  [1] counter-clockwise by 

approx. 45°. The line on the top must be aligned with the 
 icon. If necessary, remove the old batteries (Fig. F).

3.	 There is a + or a – next to each battery slot. These symbols 
indicate the polarity of the battery after the battery is inserted. 
Batteries are to be inserted with the correct polarity. Insert 4 new 
AA (LR6) batteries [8] into the battery slots (Fig. F).

4.	 Carefully align and place the battery compartment cover  [1] over 
the battery compartment. Tighten the battery compartment cover 
by turning it clockwise by approx. 45°. The line on the top must 
be aligned with the  icon (Fig. F).

	� Foil cutter
	m CAUTION! Press the foil cutter [2] together carefully, but not 
too tightly. Pressing too tightly could damage the foil cutter. If 
necessary, turn it around the bottleneck more than once to cut the 
foil.

	 INFO:
	  With the foil cutter [2] you can cut the foil around the cork and 

then remove it.

	  In the event of a leakage 
of batteries/rechargeable 
batteries, immediately 
remove them from the 
product to prevent damage.
	 Only use the same type 
of batteries/rechargeable 
batteries. Do not mix 
used and new batteries/
rechargeable batteries.
	  Remove batteries/
rechargeable batteries if the 
product will not be used for 
a longer period.

Risk of damage of the product

	 Only use the specified type 
of battery/rechargeable 
battery!
	  Insert batteries/
rechargeable batteries 
according to polarity marks 
(+) and (–) on the battery/
rechargeable battery and 
the product.

	  This appliance is intended to 
be used in household and 
similar applications such as:
	– staff kitchen areas in 
shops, offices and other 
working environments;

	– farm houses;
	– by clients in hotels, motels 
and other residential type 
environments;

	– bed and breakfast type 
environment.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries

	  Avoid extreme environmental conditions and 
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.
	  If batteries/rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and 
mucous membranes with the chemicals! Flush 
immediately the affected areas with fresh 
water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause burns 
on contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such an 
event occurs.

	  Rechargeable batteries 
are to be removed from 
the product before being 
charged.
	  Do not use modified or 
damaged batteries.
	  Do not use non-
rechargeable batteries in 
place of rechargeable.
	  Do not short-circuit the 
connection terminals.

	  Switch off the appliance before approaching 
parts that move in use.

	  Suggest the operating time 
for the unit is 20 seconds 
per time.
	  If you continuously use the 
device for longer than 5 min, 
it may cause damage or 
reduce product life.
	 We suggest letting the 
device cool down for at 
least 60 seconds before 
restarting if needed.

	mCAUTION! Risk of injury! The corkscrew 
spindle is pointed. Do not insert any fingers 
into the cork intake of the product.

FOOD SAFE! This product does not 
affect the taste and aroma properties of 
wine.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

	mDANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach of 
children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.
	mSwallowing may lead to burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or open 
them. Overheating, fire or bursting can 
be the result.

	 Never throw batteries/rechargeable batteries 
into fire or water.
	  Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

	  Remove exhausted 
batteries/rechargeable 
batteries from the product 
and ensure their safe 
disposal.

	  Children shall be supervised 
to ensure that they do not 
play with the product.
	  Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision. 

	  Do not use the product if it is damaged.
	  Do not expose the product to the following 
conditions:

	–Extreme temperatures
	–Strong vibrations
	–Strong mechanical stresses
	–Direct sunlight
	–Moisture

	 Otherwise the product may be damaged.
	  Please note that the guarantee does not cover 
damage caused by incorrect handling, non-
compliance with the operating instructions or 
interference with the product by unauthorised 
individuals.
	  Under no circumstances should you take the 
product apart. Improper repairs may place 
the user in considerable danger.
	  Repairs should only be carried out by 
specialist personnel.

	  Keep the product clean (see 
“Cleaning and care”).

	mCAUTION! Risk of injury! Always hold 
the bottle firmly with the other hand when 
opening it.

	� Technical data
Power supply: 4 × 1.5 V  (direct current) 

batteries, type AA (LR6)

Operating voltage: 6 V  (direct current)

Emissions sound pressure level: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Vibration level: 2.5 m/s2

Safety information
Children and persons with limitations

	mWARNING! DANGER OF 
DEATH AND ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Please 
keep children away from the product at all times.

	  This product may be used 
by children aged 8 years 
and up, as well as by 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capacities, or 
lacking experience and/
or knowledge, when 
supervised or instructed in 
the safe use of the product 
and they understand the 
associated risks.

ELECTRIC CORKSCREW

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have 
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information concerning safety, use 
and disposal. Before using the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications. If you pass 
the product on to anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.
You can download and view this and numerous other manuals at 
www.lidl-service.com. By scanning the QR code, you will be taken 
straight to the Lidl service website (www.lidl-service.com) where you 
can open your instruction manual by entering the article number 
(IAN) 526622_2507.

	� Intended use
	  This product is used for electromechanical opening of bottles with 

corks. 
	  The product is not intended for commercial use. 
	  Modifications to this product are not intended and may cause 

considerable risk of accident. 
	  The manufacturer assumes no liability for damages caused by 

non-intended usage.

	� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery is complete and if all 
parts are in good condition. Remove all packaging materials before 
use.

1	 Electric corkscrew
1	 Foil cutter
1	 Wine stopper
1	 Aerator pourer
4	 1.5 V batteries, type AA (LR6)
1	 Manual

	� Description of parts
[1]	 Battery compartment cover
[2]	 Foil cutter
[3]	  button
[4]	  button
[5]	 Corkscrew spindle

[6]	 Cork intake
[7]	 Bottleneck intake
[8]	 Batteries (4×)
[9]	 Aerator pourer
[10]	 Wine stopper

List of pictograms used 

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

Direct current/voltage

Food safe!

CE mark indicates conformity with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

ELECTRIC CORKSCREW

  
ELECTRIC CORKSCREW
User manual  
Translation of the original instructions 

ELEKTROMOS DUGÓHÚZÓ
Használati útmutató  
Eredeti használati utasítás fordítása

ELEKTRIČNI ODPIRAČ ZAMAŠKOV 
IZ PLUTE
Navodila za uporabo  
Prevod izvirnih navodil

ELEKTRICKÁ VÝVRTKA
Návod k použití  
Překlad původního návodu k používání

ELEKTRICKÁ VÝVRTKA
Používateľská príručka  
Preklad pôvodného návodu na použitie

ELEKTRIČNI OTVARAČ ZA VINO
Korisnički priručnik  
Prijevod originalnih uputa

ELEKTRIČNI VADIČEP
Korisnički priručnik  
Prevod originalnog uputstva

ЕЛЕКТРИЧЕН ОТВАРАЧ НА ЧЕПОВИ
Прирачник за корисници  
Превод на оригиналните упатства

HAPËSE ELEKTRIKE TAPASH
Manuali i përdorimit  
Përkthim i udhëzimeve origjinale

TIRBUŞON ELECTRIC
Manual de utilizare  
Traducere a instrucțiunilor originale

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТИРБУШОН
Ръководство за потребителя  
Превод на оригиналната инструкция

 
ΤΙΡΜΠΟΥΣΌΝ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
Εγχειρίδιο χρήστη  
Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης

   
ELEKTRISCHER KORKENZIEHER
Bedienungsanleitung  
Originalbetriebsanleitung 

 
 IAN 526622_2507
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ELEKTRIČNI ODPIRAČ ZAMAŠKOV IZ PLUTE

	� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili ste se 
za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del 
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in 
odstranitev. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte 
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena področja uporabe. 
Če izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi vse 
dokumente.
Prenesete in ogledate si lahko ta priročnik in številne druge s spletnega 
mesta www.lidl-service.com. S skeniranjem kode QR se neposredno 
odpre spletno mesto Lidl service (www.lidl-service.com), na katerem 
lahko odprete navodila za uporabo z vnosom številke izdelka 
(IAN) 526622_2507.

	� Predvidena uporaba
	  Ta izdelek se uporablja za elektromehansko odpiranje steklenic z 

zamaški. 
	  Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo. 
	  Spremembe tega izdelka niso predvidene in lahko povzročijo 

znatno tveganje za nesreče. 
	  Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za škodo, nastalo 

zaradi nenamenske uporabe.

	� Obseg dobave
Ko izdelek odstranite iz embalaže, preverite, ali ste prejeli vse sestavne 
dele ter ali so vsi deli v dobrem stanju. Pred uporabo odstranite ves 
embalažni material.

1	 Električni odpirač zamaškov iz plute
1	 Rezalnik za folijo
1	 Zamašek za vino
1	 Nastavek za zračenje in pretakanje
4	 1,5-V baterije tipa AA (LR6)
1	 uporabniški priročnik

	� Opis delov
[1]	 Pokrov prostora za baterije
[2]	 Rezalnik za folijo
[3]	  Gumb
[4]	  Gumb
[5]	 Vreteno izvijača

[6]	 Odprtina za zamašek
[7]	 Odprtina za vrat steklenice
[8]	 Baterije (4×)
[9]	 Nastavek za zračenje in 

pretakanje
[10]	 Zamašek za vino

Seznam uporabljenih piktogramov 

Hranite izven dosega otrok

Ne odvrzite v ogenj

Ne vstavljajte napačno

Ne deformirajte/poškodujte

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne mešajte različnih vrst ali blagovnih znamk

Ne mešajte novega in rabljenega

Ne polni

Hraniti ločeno od vode in prekomerne vlage

Ne povzročajte kratkega stika

Vstavite pravilno

Enosmerni tok/napetost

Varno za hrano!

Oznaka CE označuje skladnost z veljavnimi direktivami 
EU, ki veljajo za ta izdelek.

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

	� Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021225
	 E-mail:	� owim@lidl.hu

Szerb megfelelőségi jel

 

	� EU-Megfelelőségi nyilatkozat

HU

EU-MEGFELEL SÉGI NYILATKOZAT   (IAN. sz. 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Termékazonosító: "Silvercrest" ELEKTROMOS DUGÓHÚZÓ

Típusszám: HG13994

A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak:

2006/42/EK irányelve

2014/30/EU irányelve

2011/65/EU irányelve az összes kapcsolódó módosítással

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb m szaki leírásokra való hivatkozás,

amelyekkel kapcsolatban megfelel ségi nyilatkozatot tettek:

Szám / vonatkozó részek

2006/42/EK irányelve

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU irányelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65 / EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelvnek:

Szám / vonatkozó részek

EN IEC 63000:2018

A m szaki dokumentáció tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbízásában írták alá:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, Németország

A jelen megfelel ségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felel sségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelel ségi nyilakozat fordítása

Neckarsulm 10/11/2025

Hely Dátum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

meghatalmazott aláíró meghatalmazott aláíró

	� Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával 
gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy 
gyártási hibák esetén a termék eladójával szemben törvényes jogok 
illetik meg. Az Ön törvényes jogait az általunk alább meghatározott 
garancia semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. 
A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos helyen 
őrizze meg az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumentum 
szükséges a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék 
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- vagy 
gyártási hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk 
vagy kicseréljük a terméket. A garancia idő nem hosszabbodik meg 
a helyette nyújtott szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított 
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem 
szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia 
nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak 
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek 
(pl. elemekre, akkumulátorokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve 
a törékeny alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg 
alkatrészekre.

	� Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az alábbi 
útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a cikkszámot 
(IAN 526622_2507) a vásárlás tényének az igazolására.

Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gravírozásból, 
az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve a hátoldalon, vagy a 
termék alján található matricáról.

Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság lépne fel, 
előszöris vegye fel a kapcsolatot a következőkben megnevezett 
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, valamint 
a hiba leírásának és keletkezési idejének mellékelésével díjmentesen 
postázhatja az Önnel közölt szervizcímre.

	� Tisztítás és ápolás
	m FIGYELMEZTETÉS! Ne merítse a terméket vízbe vagy más 
folyadékba. Soha ne tartsa a terméket folyó víz alá.

	  Ne engedje, hogy víz vagy más folyadék kerüljön a termék 
belsejébe.

	  A termék tisztításához ne használjon súroló hatású, agresszív 
tisztítószereket vagy kemény keféket.

	o A termék karbantartást nem igényel. Az alkalmi tisztításon és az 
elem cseréjén kívül nincs szükség karbantartásra.

	o Enyhén nedves törlőkendővel törölje le a terméket.

	� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi 
újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.

A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek rövidítéseket 
(a) és számokat (b) tartalmaznak a következő jelentéssel: 
1–7: műanyagok / 20–22: papír és karton / 80–98: 
kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye 
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált terméket 
a háztartási szemétbe, hanem adja le szakszerű 
ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási 
idejéről az illetékes önkormányzatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket / akkukat újra kell hasznosítani. 
Szolgáltassa vissza az elemeket / akkukat és / vagy a terméket az 
ajánlott gyűjtőállomásokon keresztül.

Környezeti károk az elemek / akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

Az elemeket / akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni. 
Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért különleges 
kezelést igénylő hulladéknak számítanak. A nehézfémek vegyjelei 
a következők: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. Ezért az 
elhasznált elemeket / akkukat egy közösségi gyűjtőhelyen adja le.

	 INFORMÁCIÓ:
	  A termék csak olyan henger alakú dugókkal ellátott palackokhoz 

alkalmas, amelyek a parafadugó befogóba [6] illeszkednek. A 
termék a gomba alakú dugókat, pl. pezsgős palackokból, nem 
tudja kihúzni.

	  Soha ne erőltesse a terméket egy üvegre, és ne próbálja 
meg felgyorsítani a mechanizmust. A termék akkor működik a 
legjobban, ha az arra tervezett sebességgel működik.

	  A termék csak egyenes, függőleges nyakú palackhoz alkalmas.

1.	 Helyezze a termék palacknyak befogóját [7] függőlegesen a 
palack nyakára (D ábra).

2.	 Kis nyomással nyomja le a terméket, és tartsa erősen a palackot. 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a  [4] gombot, amíg a 
parafadugó teljesen ki nem jön a palackból (D ábra). 

3.	 A parafadugó eltávolítása a termékből: Nyomja meg 
és tartsa lenyomva  [3] gombot. Várja meg, amíg a parafadugó 
teljesen ki nem jön a parafadugó befogóból [6] (E ábra).

	� Levegőztető kiöntő
1.	 Helyezze a kiöntőt [9] teljesen és erősen a palack nyakára.
2.	 Döntse meg kissé.

	� Bor visszazáró dugó
	 INFORMÁCIÓ: Javasoljuk, hogy a bort 7 napon belül 

fogyassza el.

1.	 Illessze a bor visszazáró dugót [10] teljesen és erősen a palack 
nyakára (I ábra).

2.	 Nyomja le többször a felső részt alulról lefelé, hogy levegőt 
szívjon a palackba (J ábra).

3.	 A kinyitáshoz óvatosan mozgassa a dugót egyik oldalról 
a másikra, hogy a levegő bejusson, majd nyissa ki levegő 
beáramlása után (K ábra).
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	� Működtetés
	� Elemek behelyezése/cseréje
	 INFORMÁCIÓ: Cserélje ki az elemeket [8], ha a termék lassúvá 

válik, vagy a dugó befogó [6] kissé nehézkes.

1.	 Távolítsa el a fóliavágót [2] (B ábra).
2.	 Fordítsa el az elemtartó rekesz fedelét [1] az óramutató járásával 

ellentétes irányban kb. 45°-kal. A felső vonalnak a  ikonhoz 
kell igazodnia. Szükség esetén távolítsa el a régi elemeket 
(F ábra).

3.	 Minden elemtartó nyílás mellett ott van a + vagy a –. Ezek a 
szimbólumok az elem polaritását jelzik az elem behelyezése után. 
Az elemeket a megfelelő polaritással kell behelyezni. Helyezzen 
be 4 új AA (LR6) elemet  [8] az elemtartó nyílásokba (F ábra).

4.	 Óvatosan igazítsa be és helyezze az elemtartó rekesz fedelét [1] 
az elemtartó rekeszre. Zárja le az elemtartó rekesz fedelét, ehhez 
fordítsa el }az óramutató járásával ellentétes irányban kb. 45°-
kal. A felső vonalnak a  ikonhoz kell igazodnia (F ábra).

	� Fóliavágó
	m VIGYÁZAT! Óvatosan, de ne túl szorosan nyomja össze a 
fóliavágót [2] . A túl erős nyomás megrongálhatja a fóliavágót. 
Szükség esetén többször tekerje a palacknyak körül a fólia 
elvágásához.

	 INFORMÁCIÓ:
	  A fóliavágóval [2] a fóliát el tudja vágni a parafa körül, amit 

utána el tud távolítani.
	  A fóliavágó [2] csak max. 28 mm nyakátmérőjű palackok 

nyitásához alkalmas.

1.	 Csúsztassa le a fóliavágót [2] az elemtartó rekesz fedeléről [1] 
(B ábra).

2.	 Helyezze a fóliavágót [2] a palack nyakára. Nyomja össze a 
fóliavágót. Addig fordítsa a fóliavágót, amíg a fóliát el nem vágja 
(C ábra).

3.	 Helyezze vissza a fóliavágót [2] az elemtartó rekesz fedelére [1] 
(B ábra).

4.	 Távolítsa el a fólia felső részét, hogy a parafa kilátszódjon.

	� A parafadugók kihúzása
	m VIGYÁZAT! Sérülésveszély! Ne próbálja a parafadugót 
a termék használatával visszadugni a palacknyakba. Ezzel 
megrongálhatja a terméket.

A termék károsodásának kockázata

	  Csak a megadott típusú 
elemet/újratölthető elemet 
használja!
	  Az elemeket/újratölthető 
elemeket az elemen/
újratölthető elemen és 
a terméken található 
polaritásjelek (+) és (–) 
szerint helyezze be.
	  Behelyezés előtt száraz, 
szöszmentes törlőkendővel 
vagy vattapamaccsal 
tisztítsa meg az elem/
újratölthető elem és az 
elemtartó rekesz érintkezőit!
	  Az elhasznált elemeket/
újratölthető elemeket 
azonnal vegye ki a 
termékből.

	  Ha az elemek/újratölthető elemek 
szivárognak, ügyeljen arra, hogy a 
vegyszerek ne érintkezhessenek bőrrel, 
szemmel és nyálkahártyával! Azonnal 
öblítse le az érintett területeket friss vízzel, és 
forduljon orvoshoz!

VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! 
A szivárgó vagy sérült elemek/
újratölthető elemek bőrrel érintkezve 
égési sérüléseket okozhatnak. Mindig 
viseljen megfelelő védőkesztyűt, ha ilyen 
előfordul.

	  Az elemek/újratölthető 
elemek szivárgása esetén 
a sérülések elkerülése 
érdekében azonnal vegye ki 
őket a készülékből.
	  Csak ugyanolyan típusú 
elemeket/újratölthető 
elemeket használjon. Ne 
használjon együtt használt 
és új elemeket/újratölthető 
elemeket.
	  Ha hosszabb ideg nem 
használja a terméket, akkor 
mindig vegye ki belőle 
az elemeket/újratölthető 
elemeket.

	  Javasoljuk, hogy hagyja 
lehűlni a készüléket 
legalább 60 másodpercig 
az újraindítás előtt, ha 
szükséges.
	  Ez a készülék háztartási, és 
ehhez hasonló használatra 
készült, például:
	– személyzeti konyhába 
üzletekben, irodákban 
és más munkahelyi 
környezetekben;

	– lakóépületekhez;
	– szállodák, motelek és 
egyéb szálláshelyek 
ügyfelei általi használatra;

	– szoba reggelivel típusú 
környezethez.

Az elemek/újratölthető elemek 
szivárgásának veszélye

	  Kerülje a szélsőséges környezeti feltételeket 
és hőmérsékleteket, amelyek negatívan 
befolyásolhatják az elemeket/újratölthető 
elemeket, pl. radiátorok, közvetlen napfény.

	  Távolítsa el a lemerült 
elemeket/akkumulátorokat 
a készülékből, és 
gondoskodjon a biztonságos 
ártalmatlanításukról.
	  Az újratölthető elemeket 
töltés előtt ki kell venni a 
termékből.
	 Ne használjon módosított 
vagy sérült akkumulátorokat.
	 Ne használjon nem 
újratölthető elemeket az 
újratölthetők helyett.
	 Ne zárja rövidre a 
csatlakozókapcsokat.

	  Kapcsolja ki a készüléket, amikor a készülék 
olyan részéhez nyúl, amely mozog használat 
közben.

	  A készülék javasolt működési 
ideje 20 másodperc.
	  Ha 5 percnél hosszabb ideig 
folyamatosan használja  a 
készüléket, az károsodást 
okozhat, vagy csökkentheti a 
termék élettartamát.

	  Tartsa tisztán a terméket 
(lásd: „Tisztítás és ápolás”).

	mVIGYÁZAT! Sérülésveszély! A másik 
kezével mindig szorosan tartsa a palackot, 
amikor kinyitja.
	mVIGYÁZAT! Sérülésveszély! A 
dugóhúzó orsó hegyes. Ne dugja egyik ujját 
sem a termék parafa dugó nyílásába.

ÉTELHEZ ALKALMAS! A termék nem 
befolyásolja a bor ízét vagy illatát.

Az elemekre/újratölthető 
elemekre vonatkozó biztonsági 
utasítások

	mÉLETVESZÉLY! Az elemeket/újratölthető 
elemeket gyermekektől elzárva tartsa. Ha 
véletlenül lenyelték az elemeket, akkor 
azonnal orvoshoz kell fordulni.
	mA lenyelés égési sérülést, a puha szövetek 
perforálódását okozhatja, és így halállal 
végződhet. A lenyelés utáni 2 órán belül 
súlyos égési sérülések keletkezhetnek.

ROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne töltse 
a nem tölthető elemet. Ne zárja rövidre 
az elemeket/újratölthető elemeket, és ne 
nyissa fel őket. Túlmelegedés, tűz vagy 
égés fordulhat elő.

	  Soha ne dobja az elemeket/újratölthető 
elemeket tűzbe vagy vízbe.
	 Ne fejtsen ki mechanikai terhelést az 
elemekre/újratölthető elemekre.

vagy megismerték a termék 
biztonságos üzemeltetését, 
és értik az azzal járó 
veszélyeket.
	  A gyerekeket szemmel kell 
tartani, hogy ne játsszanak 
a termékkel.
	  A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást gyermekek 
nem végezhetik felügyelet 
nélkül. 

	 Ne használja a terméket, ha sérült.
	 Ne tegye ki a terméket be a következő 
feltételeknek:

	–Szélsőséges hőmérsékleteknek
	–Erős rezgéseknek
	–Erős mechanikai terheléseknek
	–Közvetlen napfénynek
	–Nedvességnek

	 Ellenkező esetben a termék megsérülhet.
	  Kérjük, vegye figyelembe, hogy a nem 
megfelelő használat, a használati utasítás 
be nem tartása vagy a termékkel illetéktelen 
személyek által okozott interferencia miatti 
károkra nem vonatkozik a garancia.
	  Semmilyen körülmények között ne szedje 
szét a terméket. A nem megfelelő javítások 
jelentős veszélyt jelentenek a felhasználóra 
nézve.
	  A javításokat csak szakember végezheti.

	� Műszaki adatok
Áramellátás: 4 × 1,5 V  (egyenáramú) 

elem, AA típusú (LR6)

Üzemi feszültség: 6 V  (egyenáram)

Hangnyomásszint: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Rezgésszint: 2,5 m/s2

Biztonsági 
információk

Gyermekek és fogyatékossággal élő 
személyek

	mFIGYELMEZTETÉS! 
CSECSEMŐKET ÉS 
GYERMEKEKET FENYEGETŐ 
HALÁLOS VESZÉLY ÉS 
BALESETVESZÉLY!

Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermekeket 
a csomagolóanyaggal. A csomagolóanyag 
fulladásveszélyt jelent. A gyermekek gyakran 
nem tudják kellően felmérni a veszélyeket. 
Kérjük, a gyermekeket mindig tartsa távol a 
terméktől.

	  Ezt a terméket használhatják 
8 éves vagy annál idősebb 
gyermekek, valamint 
csökkent fizikai, érzékszervi, 
vagy mentális képességekkel 
rendelkező, vagy kellő 
tudással és belátással nem 
rendelkező személyek is, 
ha felügyelet alatt állnak, 

ELEKTROMOS DUGÓHÚZÓ

	� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel a döntésével 
vállalatunk értékes terméke mellett döntött. A használati utasítás ezen 
termék része. A biztonságra, a használatára és a megsemmisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A termék használata 
előtt ismerje meg az összes használati és biztonsági tudnivalót. A 
terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási területeken 
alkalmazza. A termék harmadik személy számára való továbbadása 
esetén kézbesítse vele annak a teljes dokumentációját is.
Ez és számos más használati útmutató letölthető és megtekinthető 
a www.lidl-service.com weboldalon. A QR-kód szkennelésével 
egyenesen a Lidl szolgáltatási weboldalára (www.lidl-service.com) 
juthat, ahol a cikkszám (IAN) 526622_2507 megadásával 
megnyithatja használati útmutatóját.

	� Rendeltetésszerű használat
	  A termék a dugókkal ellátott palackok elektromechanikus 

nyitására szolgál. 
	  Ez a termék nem kereskedelmi használatra készült. 
	  A termék módosítása nem javasolt, és jelentős balesetveszélyt 

okozhat. 
	  A gyártó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használat 

által okozott károkért.

	� Szállítás terjedelme
A termék kicsomagolása után ellenőrizze, hogy a szállítmány teljes-e, 
és hogy minden alkatrész jó állapotban van-e. Használata előtt 
távolítson el minden csomagolóanyagot.

1	 Elektromos dugóhúzó
1	 Fóliavágó
1	 Bor visszazáró dugó
1	 Levegőztető kiöntő
4	 1,5 V-os elemek, AA típus (LR6)
1	 Útmutató

	� Az alkatrészek megnevezése
[1]	 Elemtartó rekesz fedele
[2]	 Fóliavágó
[3]	  gomb
[4]	  gomb
[5]	 Dugóhúzó orsó

[6]	 Dugó befogó
[7]	 Palacknyak nyílás
[8]	 Elem (4×)
[9]	 Levegőztető kiöntő
[10]	 Bor visszazáró dugó

A használt piktogramok listája 

Gyermekek elől elzárva tartsa

Tűzbe dobni tilos

Ne helyezze be rosszul

Ne deformálja/ne rongálja meg

Ne nyissa ki/ne szerelje szét

Ne keverjen össze a különböző típusokat vagy márkákat

Ne használjon együtt újat és használtat

Ne töltse

Tartsa távol víztől és túlzott nedvességtől

Ne zárja rövidre

Megfelelően helyezze be

Egyenáram/feszültség

Ételhez alkalmas!

A CE jelölés azt jelzi, hogy a termék megfelel a rá 
vonatkozó EU irányelveknek.

Biztonsági információk
Használati útmutató

HU

HU

HU

HU

HU

HU

HU

HU

HU

HU

HU

HU

HU

SI

HU

SI



	� Technické údaje
Napájení: 4 × 1,5 V  (stejnosměrné) 

baterie, typ AA (LR6)

Provozní napětí: 6 V  (stejnosměrný proud)

Emisní hladina akustického tlaku: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Hladina vibrací: 2,5 m/s2

Bezpečnostní 
informace

Děti a osoby s omezením
	mVAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ SMRTI 
A ÚRAZŮ PRO BATOLATA 
A DĚTI!

Nikdy nenechávejte děti s obalovým materiálem 
bez dozoru. Obalový materiál představuje 
nebezpečí udušení. Děti nebezpečí často 
podceňují. Udržujte děti v neustálé dostatečné 
vzdálenosti od výrobku.

	  Tento výrobek mohou 
používat děti od 8 let 
a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností 
anebo znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo jsou 
poučeny o bezpečném 
používání výrobku a rozumí 
souvisejícím rizikům.

ELEKTRICKÁ VÝVRTKA

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se 
pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem 
a na uvedených místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady. 
Tento a další návody si můžete stáhnout a prohlédnout na stránkách 
www.lidl-service.com. Po naskenování QR kódu budete přesměrováni 
přímo na stránky Lidl service (www.lidl-service.com), na kterých 
si můžete po zadání čísla výrobku (IAN) 526622_2507 otevřít 
příslušný návod k obsluze.

	� Zamýšlené použití
	  Tento výrobek se používá k elektromechanickému otevírání lahví 

s korkovými zátkami. 
	  Tento výrobek není určen pro komerční použití. 
	  Úpravy tohoto výrobku nejsou zamýšleny a mohou způsobit 

značné riziko nehody. 
	  Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za škody způsobené 

nesprávným použitím.

	� Rozsah dodávky
Po rozbalení výrobek zkontrolujte, zda je dodávka kompletní a zda 
jsou všechny díly v pořádku. Před použitím odstraňte všechny obalové 
materiály.

1	 Elektrická vývrtka
1	 Odřezávač fólie
1	 Zátka na víno
1	 Provzdušňovač s nalévacím uzávěrem
4	 1,5 V baterie typu AA (LR6)
1	 Návod k použití

	� Popis dílů
[1]	 Kryt bateriového prostoru
[2]	 Odřezávač fólie
[3]	  tlačítko
[4]	  tlačítko
[5]	 Vřeteno vývrtky

[6]	 Otvor pro zátku
[7]	 Vstup hrdla láhve
[8]	 Baterie (4×)
[9]	 Provzdušňovač s nalévacím 

uzávěrem
[10]	 Zátka na víno

Seznam použitých piktogramů 

Uchovávejte mimo dosah dětí

Nevyhazujte do ohně

Nevkládejte nesprávně

Nedeformujte/nepoškozujte

Neotevírejte/nedemontujte

Nemíchejte různé typy nebo značky

Nemíchejte nové a použité

Nenabíjejte

Chraňte před vodou a nadměrnou vlhkostí

Nezkratujte

Vložte správně

Stejnosměrný proud/napětí

Bezpečné pro potraviny!

Značka CE označuje shodu s příslušnými směrnicemi EU 
platnými pro tento výrobek.

Bezpečnostní informace
Pokyny pro použití

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas 
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, 
zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec 
potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, 
ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga 
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz 
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi 
blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga 
z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno 
vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, 
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka,

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 
SI-1218 Komenda

Pooblaščeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA
Servisna telefonska številka: �080 080917

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 

Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da 
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti 
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji 
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. 

Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih 

v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik 
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in 
elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. 
Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve 
blaga. Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec 
ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Če 
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku 
brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, 
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za 
dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki 
je potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 15 dni. O 
številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti 
potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo 
napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva 
sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, 
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, 
lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj 
zahteva vračilo plačanega zneska.

	� Servis
	� Servis Slovenija

	 Tel.:	� 080 080917
	 E-Mail:	� owim@lidl.si

Srbska oznaka o skladnosti

 

	� Izjava EU o skladnosti

SI

IZJAVA EU O SKLADNOSTI    ( t. IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Identifikacija izdelka:
"Silvercrest" ELEKTRI NI ODPIRA

ZAMA KOV IZ PLUTE
tevilka modela: HG13994

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni ne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi:

t. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 

2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri ni in elektronski opremi:

t. / Deli

EN IEC 63000:2018

Tehni no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nem ija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 10/11/2025

Kraj Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

	� Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov.

Upoštevajte oznake embalažnih materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: umetne mas / 20–22: papir in 
karton / 80–98: vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali mestni upravi.

Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne 
odvrzite med gospodinjske odpadke, temveč ga oddajte na 
ustreznem zbirališču tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih časih se lahko pozanimate pri svoji pristojni 
občinski upravi.

Pokvarjene ali iztrošene baterije / akumulatorje je treba reciklirati. 
Baterije / akumulatorje in / ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih 
mestih.

Škoda na okolju zaradi napačnega 
odstranjevanja baterij / akumulatorjev!

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi 
odpadki. Vsebujejo lahko strupene težke kovine in so podvržene 
določbam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemični simboli težkih 
kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec. Zato 
iztrošene baterije / akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem 
mestu.

	� Garancija
	� Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, da sledite 
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko izdelka 
(IAN 526622_2507) kot dokazilo o nakupu.

Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, gravuri, naslovni 
strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnji 
strani.

Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, se 
obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali prek e-pošte.

Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine pošljete 
na navedeni naslov servisa, zraven pa priložite potrdilo o nakupu 
(blagajniški račun) in navedite, za kakšno pomanjkljivost gre in kdaj je 
nastala.

	� Nastavek za zračenje in pretakanje
1.	 Nastavek za pretakanje [9] v celoti in trdno vstavite v vrat 

steklenice.
2.	 Za izlivanje nežno nagnite steklenico.

	� Zamašek za vino
	 INFORMACIJE: Priporočamo, da vino porabite v 7 dneh od 

odprtja.

1.	 Zamašek za vino [10] v celoti in trdno vstavite v vrat steklenice 
(sl. I).

2.	 Zgornji del večkrat pritisnite navzdol, da iztisnete zrak iz 
steklenice (sl. J).

3.	 Za odpiranje nežno pomaknite zamašek z ene strani na drugo, da 
spustite zrak, nato pa ga odprite, ko zaslišite zvok pretoka zraka 
(sl. K).

I

�

J

K

	� Čiščenje in nega
	m OPOZORILO! Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. 
Izdelka nikoli ne držite pod tekočo vodo.

	  V notranjost izdelka ne smete spustiti vode ali drugih tekočin.
	  Za čiščenje izdelka ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih čistil 

oziroma trdih krtač.
	o Izdelek ne potrebuje vzdrževanja. Razen občasnega čiščenja in 

menjave baterij ni potrebno izvajati drugih vzdrževanj.
	o Izdelek očistite z nekoliko vlažno krpo.

4.	 Previdno poravnajte in namestite pokrov predelka za baterije 
[1] nazaj na predelek za baterije. Pokrov predalčka za baterije 
privijte tako, da ga obrnete v smeri urinega kazalca za pribl. 45°. 
Črta na vrhu mora biti poravnana z  ikono (sl. F).

	� Rezalnik za folijo
	m SVARILO! Rezalnik folije [2] previdno stisnite skupaj, vendar 
ne premočno. Če premočno pritisnete, lahko poškoduje rezalnik 
folije. Po potrebi ga večkrat obrnite okoli vratu steklenice, da 
prerežete folijo.

	 INFORMACIJE:
	  Z rezalnikom za folijo [2] lahko odrežete folijo okoli zamaška in 

ga nato odstranite.
	  Rezalnik folije [2] je primeren samo za odpiranje steklenic s 

premerom vratu najv. 28 mm.

1.	 Rezalnik folije [2] potisnite s pokrova predalčka za baterije [1] 
(sl. B).

2.	 Rezalnik folije [2] namestite na vrat steklenice. Rezalnik folije 
stisnite skupaj. Obrnite rezalnik, dokler folija ni prerezana (sl. C).

3.	 Rezalnik folije [2] namestite nazaj na pokrov prostora za 
baterije [1] (sl. B).

4.	 Odstranite zgornji del folije, da odkrijete pluto.

	� Odstranjevanje plutovinastega zamaška
	m SVARILO! Tveganje za telesne poškodbe! Z izdelkom ne 
potiskajte zamaška nazaj v vrat steklenice. Na ta način se lahko 
izdelek poškoduje.

	 INFORMACIJE:
	  Izdelek je primeren samo za steklenice z valjastimi zamaški, ki se 

prilegajo odprtini za zamašek [6]. Zamaškov v obliki gobe, npr. iz 
steklenic šampanjca, ni mogoče izvleči z izdelkom.

	  Izdelka nikoli ne silite na stekleničko in ne poskušajte pospešiti 
mehanizma. Izdelek bo deloval najbolje, če ga boste uporabljali s 
hitrostjo, predvideno za izdelek.

	  Izdelek je primeren samo za steklenice z ravnim navpičnim 
vratom.

1.	 Dovodno odprtino za vrat steklenice [7] namestite navpično na 
vrat steklenice (sl. D).

2.	 Izdelek rahlo potisnite navzdol in trdno držite stekleničko. Pritisnite 
in držite izdelek  [4], dokler zamaška popolnoma ne odstranite 
iz steklenice (sl. D). 

3.	 Odstranjevanje zamaška iz izdelka: Pritisnite in držite 
 [3]. Počakajte, da zamašek popolnoma izstopi iz odprtine za 

zamašek [6] (sl. E).

Tveganje za poškodbo izdelka

	  Uporabljajte le določeno 
vrsto baterije/polnilne 
baterije!
	  Baterije/polnilne baterije 
vstavite glede na oznaki 
polarnosti (+) in (–) na 
bateriji/polnilni bateriji in 
izdelku.
	  Pred vstavljanjem očistite 
kontakte na bateriji/polnilni 
bateriji in v predelku za 
baterijo s suho krpo, ki ne 
pušča vlaken, ali z vatirano 
palčko!
	  Izrabljene baterije/
polnilne baterije nemudoma 
odstranite iz izdelka.

	� Delovanje
	� Vstavljanje/zamenjava baterij
	 INFORMACIJE: Če izdelek postane počasen ali če lučka 

odprtine za zamašek [6] ne sveti , zamenjajte baterije [8] .

1.	 Odstranite rezalnik folije [2] (sl. B).
2.	 Obrnite pokrov prostora za baterije [1] za pribl. 45° v nasprotni 

smeri urnega kazalca. Črta na vrhu mora biti poravnana z  
ikono. Po potrebi odstranite stare baterije (sl. F).

3.	 Ob vsaki reži za baterijo je znak + ali –. Ti simboli označujejo 
polarnost baterije po vstavitvi. Baterije je treba vstaviti pravilno 
glede na polarnost. Vstavite 4 nove baterije AA (LR6)  [8] v reže 
za baterije (sl. F).

Tveganje za puščanje baterij/polnilnih 
baterij

	  Izogibajte se ekstremnim okoljskim pogojem 
in temperaturam, ki bi lahko vplivale na 
baterije/polnilne baterije, npr. radiatorji/
neposredna sončna svetloba.
	  Če se je pojavilo puščanje baterij/polnilnih 
baterij, preprečite stik kemikalij s kožo, očmi 
in sluznicami! Prizadete predele nemudoma 
sperite s svežo vodo in poiščite zdravniško 
pomoč.

UPORABLJAJTE ZAŠČITNE 
ROKAVICE! Baterije/polnilne baterije, 
ki puščajo ali so poškodovane, lahko 
ob stiku s kožo povzročijo opekline. V 
takšnem primeru vedno uporabljajte 
zaščitne rokavice.

	  V primeru uhajanja baterij/
polnilnih baterij jih takoj 
odstranite iz izdelka, da 
preprečite poškodbe.
	  Uporabljajte samo isto vrsto 
baterij/polnilnih baterij. 
Ne mešajte uporabljenih 
in novih baterij/polnilnih 
baterij.
	  Če izdelka dolgo časa ne 
boste uporabljali, odstranite 
baterije/polnilne baterije.

	  Če napravo neprekinjeno 
uporabljate dlje kot 5 minut, 
lahko povzročite poškodbe 
ali skrajšate njeno življenjsko 
dobo.
	  Priporočamo, da napravo 
po potrebi odložite, da 
se ohladi vsaj 60 sekund, 
preden jo ponovno 
zaženete.
	  Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih prostorih, kot so:
	– kuhinje za osebje v 
trgovinah, pisarnah in 
drugih delovnih okoljih;

	– na turističnih kmetijah;
	– s strani gostov v hotelih, 
motelih in drugih vrstah 
nastanitvenih objektov;

	– v nastanitvah, kjer nudijo 
nočitev z zajtrkom.

	  Iz izdelka odstranite 
izrabljene baterije/
polnilne baterije in 
poskrbite za njihovo varno 
odstranjevanje.
	  Polnilne baterije je treba 
pred polnjenjem odstraniti iz 
izdelka.
	 Ne uporabljajte 
spremenjenih ali 
poškodovanih baterij.
	 Ne uporabljajte nepolnilnih 
baterij namesto polnilnih 
baterij.
	 Ne povzročajte kratkega 
stika na priključnih 
terminalih.

	  Preden se približate delom, ki se med 
uporabo premikajo, izklopite napravo.

	  Predlagani čas delovanja 
enote je 20 sekund 
naenkrat.

	mSVARILO! Tveganje za telesne 
poškodbe! Pri odpiranju steklenico vedno 
trdno držite z drugo roko.
	mSVARILO! Tveganje za telesne 
poškodbe! Vreteno izvijača je koničasto. 
Ne vstavljajte prstov v odprtino za plutovinast 
zamašek na izdelku.

VARNO ZA HRANO! Ta izdelek ne 
vpliva na okus in aromo vina.

Varnostna navodila za baterije/
polnilne baterije

	mSMRTNO NEVARNO! Baterije/polnilne 
baterije hranite zunaj dosega otrok. V 
primeru nenamernega zaužitja nemudoma 
poiščite zdravniško pomoč.
	mZaradi zaužitja lahko pride do kemičnih 
opeklin, predrtja mehkega tkiva in smrti. V 
2 urah po zaužitju lahko pride do hudih 
opeklin.

NEVARNOST EKSPLOZIJE! 
Nepolnilnih baterij nikoli ne polnite. 
Na baterijah/polnilnih baterijah nikoli 
ne povzročite kratkega stika in/ali 
jih odpirajte. S tem lahko povzročite 
pregrevanje, požar ali eksplozijo.

	  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mečite v 
ogenj ali vodo.
	 Na baterijah/polnilnih baterijah ne izvajajte 
mehanskih obremenitev.

	 Otroke morate nadzorovati, 
da bi zagotovili, da se ne 
igrajo z izdelkom.
	 Otroci ne smejo izvajati 
čiščenja in uporabniškega 
vzdrževanja, če niso pod 
nadzorom. 

	  Izdelka ne uporabljajte, če je poškodovan.
	  Izdelka ne izpostavljajte naslednjim pogojem:

	–ekstremne temperature
	–močne vibracije
	–močne mehanske obremenitve
	–neposredna sončna svetloba
	–vlaga

	 V nasprotnem primeru se izdelek lahko 
poškoduje.
	  Upoštevajte, da garancija ne krije škode, 
ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja, 
neupoštevanja navodil za uporabo ali 
poseganja v izdelek s strani nepooblaščenih 
oseb.
	  Izdelka v nobenem primeru ne smete 
razstavljati. Neustrezna popravila lahko 
uporabnika izpostavijo veliki nevarnosti.
	  Popravila lahko izvaja le strokovno 
usposobljeno osebje.

	  Izdelek naj bo vedno čist 
(glejte razdelek »Čiščenje in 
nega«).

	� Tehnični podatki
Napajanje: 4 × 1,5 V  (enosmerni tok) 

baterije tipa AA (LR6)

Delovna napetost: 6 V  (enosmerni tok)

Stopnja emisij zvočnega tlaka: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Stopnja tresljajev: 2,5 m/s2

Varnostne informacije
Otroci in osebe z omejitvami

	mOPOZORILO! NEVARNOST ZA 
SMRT IN NEZGODE ZA MALČKE 
IN OTROKE!

Otrok v bližini embalažnega materiala nikoli 
ne pustite brez nadzora. Embalažni material 
predstavlja nevarnost zadušitve. Otroci pogosto 
podcenjujejo nevarnosti. Otroke vedno držite 
stran od izdelka.

	  Ta izdelek lahko uporabljajo 
otroci, stari 8 let in več, 
ter osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali 
osebe brez izkušenj in/ali 
znanja, če so nadzorovane 
ali poučene o varni uporabi 
izdelka in razumejo s tem 
povezana tveganja.
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	  Vyberte vybité batérie/
akumulátory z výrobku 
a zabezpečte ich bezpečnú 
likvidáciu.
	  Pred nabíjaním je potrebné 
vybrať nabíjateľné batérie 
z výrobku.
	 Nepoužívajte upravené 
alebo poškodené 
akumulátory.
	 Nepoužívajte nenabíjateľné 
batérie namiesto 
nabíjateľných.
	 Neskratujte pripojovacie 
svorky.

	  Pred prístupom k častiam, ktoré sa počas 
prevádzky pohybujú, vypnite spotrebič.

	 Odporúčaná prevádzková 
doba zariadenia je 
20 sekúnd na jedno 
použitie.

	mUPOZORNENIE! Nebezpečenstvo 
poranenia! Pri otváraní fľaše ju vždy pevne 
držte druhou rukou.
	mUPOZORNENIE! Nebezpečenstvo 
poranenia! The vrták s vývrtkou je 
zašpicatený. Nevkladajte prsty do otvoru pre 
zátku výrobku.

BEZPEČNÉ PRE POTRAVINY! 
Tento výrobok nemá vplyv na chuťové 
a aromatické vlastnosti vína.

Bezpečnostné pokyny pre 
batérie/nabíjateľné batérie

	mNEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
ŽIVOTA! Batérie/nabíjateľné batérie 
uchovávajte mimo dosahu detí. Po náhodnom 
prehltnutí okamžite vyhľadajte lekársku 
pomoc.
	mPo prehltnutí môžu nastať popáleniny 
chemickými látkami, perforácia mäkkého 
tkaniva a smrť. Do 2 hodín po požití môže 
dôjsť k ťažkým popáleninám.

NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! 
Nikdy nenabíjajte nenabíjateľné batérie. 
Batérie/dobíjateľné batérie neskratujte 
ani neotvárajte. Dôsledkom môže byť 
prehriatie, požiar alebo prasknutie.

	  Batérie/nabíjateľné batérie nikdy 
nevhadzujte do ohňa alebo vody.
	 Nevystavujte batérie/akumulátory 
mechanickému zaťaženiu.

poučené o bezpečnom 
používaní výrobku 
a rozumejú súvisiacim 
rizikám.
	  Deti by mali byť pod 
dohľadom, aby sa so 
zariadením nehrali.
	  Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. 

	 Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený.
	 Nevystavujte výrobok nasledujúcim 
podmienkam:

	–Extrémne teploty
	–Silné vibrácie
	–Silné mechanické namáhanie
	–Priame slnečné žiarenie
	–Vlhkosť

	 V opačnom prípade sa výrobok poškodí.
	  Upozorňujeme, že záruka sa nevzťahuje na 
škody spôsobené nesprávnou manipuláciou, 
nedodržaním návodu na obsluhu alebo 
zásahom do výrobku neoprávnenými 
osobami.
	  Za žiadnych okolností nerozoberajte výrobok. 
Neodborné opravy môžu spôsobiť značné 
nebezpečenstvo pre používateľa.
	 Opravy smie vykonávať iba odborný 
personál.

	  Udržujte výrobok v čistote 
(pozri „Čistenie a údržba“).

	� Technické údaje
Napájanie: 4 × 1,5 V  (jednosmerný 

prúd) batérie, typ AA (LR6)

Prevádzkové napätie: 6 V  (jednosmerný prúd)

Úroveň tlaku emitovaného 
zvuku: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Hladina vibrácií: 2,5 m/s2

Bezpečnostné 
informácie

Deti a osoby s obmedzeniami
	mVAROVANIE! 
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
A NEHÔD PRE BATOĽATÁ 
A DETI!

Nikdy nedovoľte deťom hrať sa s obalovým 
materiálom bez dozoru. Obalový materiál 
predstavuje nebezpečenstvo udusenia. Deti 
často podceňujú nebezpečenstvá. Deti by sa 
mali vždy zdržiavať mimo dosahu výrobku.

	  Tento výrobok môžu 
používať deti vo veku od 
8 rokov, ako aj osoby 
so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo 
osoby s nedostatočnými 
skúsenosťami a/alebo 
znalosťami, pokiaľ sú 
pod dohľadom alebo boli 

ELEKTRICKÁ VÝVRTKA

	� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste sa pre 
veľmi kvalitný výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania 
a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, oboznámte sa so 
všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. V prípade 
postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.
Tento a mnohé ďalšie návody si môžete stiahnuť a prezrieť na 
stránke www.lidl-service.com. Po naskenovaní QR kódu sa dostanete 
priamo na stránku www.lidl-service.com, kde si po zadaní čísla 
IAN 526622_2507 môžete otvoriť svoj návod na obsluhu.

	� Zamýšľané použitie
	  Tento výrobok sa používa na elektromechanické otváranie fliaš 

s korkovými zátkami. 
	  Výrobok nie je určený na komerčné použitie. 
	  Úpravy tohto výrobku nie sú zamýšľané a môžu spôsobiť značné 

riziko nehody. 
	  Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym 

používaním.

	� Rozsah dodávky
Po rozbalení výrobku skontrolujte, či je dodávka úplná a či sú 
všetky časti v dobrom stave. Pred použitím odstráňte všetky obalové 
materiály.

1	 Elektrická vývrtka
1	 Odrezávač fólie
1	 Zátka na víno
1	 Nálevka s prevzdušňovačom
4	 1,5 V batérie typu AA (LR6)
1	 Návod

	� Opis dielov
[1]	 Kryt priehradky na batérie
[2]	 Odrezávač fólie
[3]	  tlačidlo
[4]	  tlačidlo
[5]	 Vrták s vývrtkou

[6]	 Vstup pre zátku
[7]	 Vstup pre hrdlo fľaše
[8]	 Batérie (4×)
[9]	 Nálevka s prevzdušňovačom
[10]	 Zátka na víno

Zoznam použitých piktogramov 

Uchovávajte mimo dosahu detí

Nevyhadzujte do ohňa

Nevkladajte nesprávnym spôsobom

Nedeformujte/nepoškodzujte

Neotvárajte/nerozoberajte

Nemiešajte rôzne typy alebo značky

Nemiešajte nové a použité

Nenabíjajte

Uchovávajte mimo dosahu vody a nadmernej vlhkosti

Neskratujte

Vložte správne

Jednosmerný prúd/napätie

Bezpečné pre potraviny!

Značka CE označuje zhodu s príslušnými smernicami EÚ 
platnými pre tento výrobok.

Bezpečnostné informácie
Pokyny na používanie

	� Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800 143 873
	 E-Mail:	� owim@lidl.cz

Srbské označení shody

 

	� EU prohlášení o shodě

CZ

EU PROHLÁ ENÍ O SHOD    ( . IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Identifikace produktu: "Silvercrest" ELEKTRICKÁ VÝVRTKA

íslo modelu: HG13994

Vý e popsaný p edm t prohlá ení je ve shod  s p íslu nými harmoniza ními právními p edpisy Unie:

Sm rnice 2006/42/ES

Sm rnice 2014/30/EU

Sm rnice 2011/65/EU se v emi souvisejícími zm nami

Odkazy na p íslu né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nim  se shoda

prohla uje:

. / ásti

Sm rnice 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Sm rnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

P edm t vý e uvedeného prohlá ení je v souladu se sm rnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.

ervna 2011 o omezení pou ívání n kterých nebezpe ných látek v elektrických a elektronických za ízeních:

. / ásti

EN IEC 63000:2018

Dr itel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsáno za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  N mecko

Toto prohlá ení o shod  se vydává na výhradní odpov dnost výrobce.

P eklad p vodního prohlá ení o shod

Neckarsulm 10/11/2025

Místo Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurista Prokurista

	� Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním 
pečlivě otestován. V případě materiálních nebo výrobních vad máte 
zákonná práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou 
níže uvedenou zárukou nijak omezená.

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba 
začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si uschovejte 
na bezpečném místě, protože tento doklad je vyžadován jako doklad 
o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku 
nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada 
materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně 
opravíme nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané reklamaci 
neprodlužuje. To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo 
nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se 
nevztahuje na díly výrobku, které podléhají běžnému opotřebení, a tím 
platí jako opotřebitelné díly (např. baterie, hadice, inkoustové barevné 
patrony), ani se nevztahuje na poškození rozbitných dílů, např. 
spínačů nebo dílů ze skla.

	� Postup v případě uplatňování záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu 
(IAN 526622_2507) jako doklad o zakoupení.

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce návodu 
(vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně.

V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, 
telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní 
oddělení.

Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým 
dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a 
kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám byla 
sdělena.

	� Čištění a péče
	m VAROVÁNÍ! Neponořujte výrobek do vody nebo jiných 
kapalin. Nikdy nedržte výrobek pod tekoucí vodou.

	  Do vnitřního prostoru výrobku se nesmí dostat voda ani jiné 
kapaliny.

	  K čištění výrobku nepoužívejte žádné abrazivní, agresivní čisticí 
prostředky nebo tvrdé kartáče.

	o Výrobek je bezúdržbový. Kromě občasného čištění a výměny 
baterie není nutná žádná údržba.

	o Výrobek otřete mírně navlhčeným hadříkem.

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím 
významem: 1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a lepenka / 
80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u 
správy vaší obce nebo města.

V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích hodinách se 
můžete informovat u příslušné správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí recyklovat. 
Baterie, akumulátory i výrobek odevzdejte zpět do nabízených 
sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné likvidace 
baterií / akumulátorů!

Baterie / akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu. 
Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a musí se zpracovávat jako 
zvláštní odpad. Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, 
Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebované baterie / 
akumulátory u komunální sběrny.

	 INFO:
	  Výrobek je vhodný pouze pro láhve s válcovitými zátkami, které 

zapadají do otvoru pro zátku [6]. Zátky ve tvaru houby, např. 
z lahví od šampaňského, nelze vytahovat tímto výrobkem.

	  Nikdy nenasazujte výrobek na láhev násilím ani se nepokoušejte 
mechanismus urychlit. Výrobek bude nejlépe fungovat, když bude 
provozován určenou rychlostí.

	  Výrobek je vhodný pouze pro láhve s rovným svislým hrdlem.

1.	 Umístěte vstup hrdla láhve výrobku [7] svisle na hrdlo (obr. D).
2.	 Výrobek mírným tlakem stlačte dolů a láhev pevně držte. Stiskněte 

a podržte tlačítko  [4], dokud se zátka z láhve zcela neodstraní 
(obr. D). 

3.	 Vyjmutí zátky z výrobku: Stiskněte a podržte  [3]. 
Počkejte, až bude korek zcela vytlačen z otvoru pro zátku [6] 
(obr. E).

	� Provzdušňovač s nalévacím uzávěrem
1.	 Zcela a pevně zasuňte nálevku [9] do hrdla láhve.
2.	 Plynule vytáhněte.

	� Zátka na víno
	 INFO: Doporučujeme víno dopít do 7 dnů.

1.	 Vložte zátku [10] zcela a pevně do hrdla láhve (obr. I).
2.	 Několikrát přitlačte horní část ke dnu, abyste vypumpovali vzduch 

uvnitř láhve (obr. J).
3.	 Chcete-li otevřít, jemně pohybujte zátkou ze strany na stranu, aby 

se dovnitř dostal vzduch, a po zvuku proudu vzduchu ji otevřete 
(obr. K).
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	  Vybité baterie/akumulátory 
z výrobku okamžitě vyjměte.

	� Provoz
	� Vložení/výměna baterií
	 INFO: Vyměňte baterie [8], pokud se výrobek stane pomalým 

nebo selže kontrolka otvoru pro zátku [6].

1.	 Vyjměte odřezávač fólie [2] (obr. B).
2.	 Otočte kryt prostoru pro akumulátory [1] proti směru hodinových 

ručiček přibližně o 45°. Řádek nahoře musí být zarovnán s 
 ikonou. V případě potřeby vyjměte staré baterie (obr. F).

3.	 Vedle každého slotu pro baterii je + nebo –. Tyto symboly 
označují polaritu baterie po jejím vložení. Baterie vkládejte se 
správnou polaritou. Do otvorů pro baterie vložte 4 nové baterie 
AA (LR6) [8] (obr. F).

4.	 Opatrně zarovnejte a nasaďte kryt prostoru pro baterie [1] na 
prostor pro baterie. Kryt prostoru pro baterie utáhněte otočením 
o přibližně 45° ve směru hodinových ručiček. Čára nahoře musí 
být zarovnána s ikonou  (obr. F).

	� Odřezávač fólie
	m UPOZORNĚNÍ! Pečlivě, ale ne příliš pevně, přitiskněte k sobě 
odřezávač fólie [2] . Příliš silným přitlačením by mohlo dojít 
k poškození odřezávače fólie. Pokud je to nutné, otočte jím kolem 
hrdla vícekrát, abyste fólii rozřízli.

	 INFO:
	  Pomocí odřezávače fólie [2] můžete fólii kolem korku naříznout 

a poté ji odstranit.
	  Odřezávač fólie [2] je vhodný pouze pro otevírání lahví 

s průměrem hrdla max. 28 mm.

1.	 Vysuňte odřezávač fólie [2] z krytu prostoru pro akumulátory [1] 
(obr. B).

2.	 Umístěte odřezávač fólie [2] na hrdlo láhve. Přitiskněte odřezávač 
fólie k sobě. Otáčejte odřezávačem fólie, dokud se fólie 
nerozřízne (obr. C).

3.	 Nasaďte odřezávač fólie [2] zpět na kryt prostoru pro 
akumulátory  [1] (obr. B).

4.	 Odstraňte horní část fólie, abyste odkryli korek.

	� Vytahování zátek
	m UPOZORNĚNÍ! Nebezpečí zranění! Nepokoušejte se 
pomocí výrobku zatlačit korek zpět do hrdla láhve. Tím může dojít 
k poškození výrobku.

	  V případě vytečení baterií/
akumulátorů je okamžitě 
vyjměte z výrobku, abyste 
zabránili jeho poškození.
	  Používejte pouze stejný 
typ baterií/akumulátorů. 
Nekombinujte použité 
a nové baterií/akumulátory.
	  Pokud výrobek nebudete 
delší dobu používat, baterie 
nebo akumulátor vyjměte.

Riziko poškození výrobku

	  Používejte pouze uvedený 
typ baterie/dobíjecích 
baterií!
	  Baterie/akumulátory 
vkládejte podle značek 
polarity (+) a (–) na baterii/
akumulátoru a na výrobku.
	  Před vložením baterie/
akumulátoru očistěte 
kontakty na baterii/
akumulátoru a v přihrádce 
na baterie suchým hadříkem 
nebo vatovým tamponem!

	– kuchyňské prostory 
pro zaměstnance 
v obchodech, kancelářích 
a jiných pracovních 
prostředích;

	– statky;
	– použití klienty v hotelech, 
motelech a dalších 
ubytovacích prostorech;

	– prostředí typu penzion.
Riziko vytečení baterií/akumulátorů

	  Vyhněte se extrémním okolním podmínkám 
a teplotám, které by mohly ovlivnit baterie/
akumulátory, např. radiátory / přímé sluneční 
světlo.
	  Pokud baterie/akumulátory vytekly, 
zabraňte kontaktu chemikálií s pokožkou, 
očima a sliznicemi! Zasažená místa ihned 
opláchněte čistou vodou a vyhledejte 
lékařskou pomoc!

POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vyteklé nebo poškozené 
baterie/akumulátory mohou při kontaktu 
s pokožkou způsobit popáleniny. Pokud 
k takové události dojde, vždy používejte 
vhodné ochranné rukavice.

	 Nepoužívejte upravené 
nebo poškozené 
akumulátory.
	 Nepoužívejte nenabíjecí 
baterie místo akumulátorů.
	  Připojovací svorky 
nezkratujte.

	  Před přiblížením k částem, které se při 
používání pohybují, spotřebič vypněte.

	 Navrhovaná doba provozu 
jednotky je 20 sekund na 
jedno použití.
	  Pokud zařízení používáte 
nepřetržitě déle než 5 minut, 
může dojít k poškození nebo 
zkrácení životnosti výrobku.
	  V případě potřeby 
doporučujeme nechat 
zařízení před opětovným 
spuštěním alespoň 
60 sekund vychladnout.
	  Tento spotřebič je určen 
k použití v domácnosti 
a podobných prostředích, 
jako jsou:

	mUPOZORNĚNÍ! Nebezpečí zranění! 
Vřeteno vývrtky je špičaté. Do otvoru pro 
zátku výrobku nevkládejte prsty.

BEZPEČNÉ PRO POTRAVINY! Tento 
výrobek neovlivňuje chuťové a aromatické 
vlastnosti vína.

Bezpečnostní pokyny pro 
baterie/akumulátory

	mNEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! 
Baterie/akumulátory uchovávejte mimo 
dosah dětí. Při náhodném požití okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.
	mPolknutí může vést k popálení, perforaci 
měkkých tkání a smrti. K těžkým popáleninám 
může dojít do 2 hodin po požití.

NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nikdy 
nenabíjejte neakumulátorové baterie. 
Baterie/akumulátory nezkratujte ani 
je neotevírejte. Důsledkem může být 
přehřátí, požár nebo prasknutí.

	 Nikdy nevhazujte baterie/akumulátory do 
ohně ani vody.
	 Nevystavujte baterie/akumulátory 
mechanickému zatížení.

	  Vyjměte z výrobku vybité 
baterie/akumulátory 
a zajistěte jejich bezpečnou 
likvidaci.
	  Akumulátory je třeba 
před nabíjením z výrobku 
vyjmout.

	  Děti by měly být pod 
dohledem, aby si 
s výrobkem nehrály.
	  Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmějí provádět 
děti bez dozoru. 

	  Pokud je výrobek poškozený, nepoužívejte jej.
	 Nevystavujte výrobek následujícím 
podmínkám:

	–Extrémní teploty
	–Silné vibrace
	–Silné mechanické namáhání
	–Přímé sluneční světlo
	–Vlhkost

	 V opačném případě dojde k poškození 
výrobku.
	  Upozorňujeme, že záruka se nevztahuje na 
škody způsobené nesprávnou manipulací, 
nedodržením návodu k obsluze nebo 
zásahem do výrobku neoprávněnými 
osobami.
	  V žádném případě výrobek nerozebírejte. 
Neodborné opravy mohou uživatele vystavit 
značnému nebezpečí.
	 Opravy smí provádět pouze odborný 
personál.

	  Udržujte výrobek v čistotě 
(viz „Čištění a péče“).

	mUPOZORNĚNÍ! Nebezpečí zranění! 
Při otevírání láhev vždy pevně držte druhou 
rukou.

CZ

CZ

CZ

CZ

CZ

SK

CZ

SK

CZ

SK

CZ

SK

CZ

SK

CZ

SK



	  Baterije/punjive baterije 
u slučaju curenja odmah 
izvadite iz proizvoda kako 
biste izbjegli oštećenje.
	  Upotrebljavajte samo 
istu vrstu baterija/
punjivih baterija. Nemojte 
kombinirati iskorištene i nove 
baterije/punjive baterije.
	  Baterije/punjive baterije 
uvijek izvadite iz proizvoda 
ako proizvod nećete 
upotrebljavati dulje vrijeme.

Opasnost od oštećenja proizvoda

	  Upotrebljavajte samo 
navedenu vrstu baterije/
punjive baterije!
	  Baterije/punjive baterije 
umetnite u skladu s 
oznakama polariteta (+) 
i (–) na bateriji/punjivoj 
bateriji i proizvodu.

	– kuhinje osoblja u 
trgovinama, uredima 
i drugim radnim 
okruženjima;

	– na seoskim imanjima;
	– za klijente u hotelima, 
motelima i drugim 
stambenim okruženjima;

	– u okruženjima s uslugom 
noćenja i doručka.

Rizik od curenja baterija/punjivih 
baterija

	  Izbjegavajte ekstremne uvjete u okolini i 
temperature koji mogu oštetiti baterije / 
punjive baterije, kao npr. grijalice / izravnu 
sunčevu svjetlost.
	  U slučaju curenja baterija / punjivih baterija 
izbjegavajte kontakt kemikalija s kožom, 
očima i sluznicom! Zahvaćena mjesta odmah 
isperite svježom vodom i potražite liječničku 
pomoć!

NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 
Baterije/punjive baterije koje cure ili su 
oštećene mogu uzrokovati opekline ako 
dođu u dodir s kožom. U tom slučaju 
nosite odgovarajuće zaštitne rukavice.

	 Ne upotrebljavajte 
preinačene ili oštećene 
baterije.
	 Ne upotrebljavajte baterije 
koje se ne mogu puniti 
umjesto punjivih baterija.
	 Nemojte kratko spajati 
spojne priključke.

	  Isključite uređaj prije pristupanja pokretnim 
dijelovima za vrijeme korištenja.

	  Preporučeno vrijeme rada 
jedinice je 20 sekundi 
odjednom.
	  Ako besprekidno koristite 
uređaj duže do 5 minuta, to 
može izazvati oštećenja ili 
skratiti životni vijek.
	  Preporučujemo da pustite da 
se uređaj hladi 60 sekundi 
prije ponovnog pokretanja.
	 Ovaj je aparat predviđen 
za upotrebu u kućanstvu i 
sličnim primjenama kao što 
su sljedeće primjene:

SIGURNO ZA HRANU! Ovaj 
proizvod ne utječe na svojstva okusa i 
mirisa vina.

Sigurnosne napomene za 
baterije/punjive baterije

	mOPASNOST ZA ŽIVOT! Baterije/punjive 
baterije držite izvan dohvata djece. U slučaju 
nehotičnog gutanja baterije odmah potražite 
liječničku pomoć.
	mGutanje može dovesti do opeklina, 
perforacije mekog tkiva i smrti. U roku od 
2 sata od gutanja mogu se pojaviti teške 
opekline.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Nemojte nikada puniti nepunjive baterije. 
Baterije/punjive baterije nemojte kratko 
spajati i/ili otvarati. Može doći do 
pregrijavanja, požara ili rasprskavanja.

	  Baterije/punjive baterije nemojte nikada 
bacati u vatru ili vodu.
	  Baterije/punjive baterije nemojte izlagati 
mehaničkim opterećenjima.

	  Istrošene baterije / 
punjive baterije uklonite iz 
proizvoda i zbrinite ih na 
siguran način.
	  Punjive baterije potrebno je 
izvaditi iz proizvoda prije 
punjenja.

	  Djeca moraju biti pod 
nadzorom kako biste se 
uvjerili da se ne igraju s 
proizvodom.
	  Čišćenje i održavanje koje 
obavlja korisnik ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora. 

	  Proizvod nemojte upotrebljavati ako je 
oštećen.
	 Nemojte izlagati proizvod sljedećim uvjetima:

	–ekstremne temperature
	–jake vibracije
	–jaka mehanička naprezanja
	–izravna sunčeva svjetlost
	–vlaga

	 Proizvod se u suprotnom može oštetiti.
	  Imajte na umu da jamstvo ne obuhvaća 
oštećenja koja proizlaze iz nepravilnog 
rukovanja, nepoštovanja uputa za upotrebu ili 
smetnje zbog djelovanja neovlaštenih osoba.
	 Ni pod kojim okolnostima ne smijete rastaviti 
proizvod. Nepropisni popravci korisnika 
mogu izložiti velikoj opasnosti.
	  Popravke smije izvoditi samo stručno osoblje.

	 Očistite proizvod (pogledajte 
odjeljak „Čišćenje i njega“).

	mOPREZ! Opasnost od ozljede! Bocu 
držite cijelo vrijeme čvrsto s drugom rukom 
kada ju otvarate.
	mOPREZ! Opasnost od ozljede! Vreteno 
za pluteni čep je zašiljeno. Ne gurajte prste u 
ulaz za čep na proizvodu.

	� Tehnički podaci
Izvor napajanja: 4 × 1,5 V  (istosmjerna 

struja) baterije, vrsta AA (LR6)

Radni napon: 6 V  (istosmjerna struja)

Razina emisije zvučnog tlaka: <70 dB(A), K = 3 dB(A)

Razina vibracija: 2,5 m/s2

Informacije o 
sigurnosti

Djeca i osobe s posebnim potrebama
	mUPOZORENJE! OPASNOST 
OD SMRTI I NESREĆA ZA 
DOJENČAD I DJECU!

Djecu nemojte nikada ostavljati bez nadzora s 
ambalažnim materijalom. Ambalažni materijal 
predstavlja opasnost od gušenja. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Djeca u svakom cijelo 
vrijeme moraju biti udaljena od proizvoda.

	 Ovaj proizvod mogu 
upotrebljavati djeca dobi od 
8 godina i starija te osobe 
ograničenih fizičkih, osjetilnih 
ili mentalnih sposobnosti 
ili nedostatnog iskustva i/
ili znanja kada su pod 
nadzorom ili ako su upućeni 
u siguran način upotrebe 
ovog proizvoda te ako 
razumiju potencijalne rizike.

ELEKTRIČNI OTVARAČ ZA VINO

	� Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom odlučili 
ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu je sastavni 
dio ovog proizvoda. Ona sadrži važne upute o sigurnosti, uporabi 
i uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim 
njegovim uputama za korištenje i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko 
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi također i sve 
upute.
Ovaj i brojne druge priručnike možete preuzeti i pregledati na 
stranici www.lidl-service.com. Skeniranjem QR koda otvorit će 
vam se internetska stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com) na 
kojoj možete otvoriti priručnik s uputama unošenjem broj artikla 
(IAN) 526622_2507.

	� Predviđena upotreba
	  Ovaj proizvod koristi se za elektromehaničko otvaranje boca s 

plutenim čepovima. 
	  Ovaj proizvod nije predviđen za komercijalnu upotrebu. 
	  Preinake na proizvodu nisu dozvoljene i mogu izazvati značajan 

rizik od ozljede. 
	  Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete nastale zbog 

nenamjenske upotrebe.

	� Sadržaj isporuke
Nakon raspakiravanja proizvoda provjerite je li isporuka potpuna 
i jesu li svi dijelovi u dobrom stanju. Prije upotrebe uklonite sav 
ambalažni materijal.

1	 Električni otvarač za vino
1	 Rezač folije
1	 Čep za vinsku bocu
1	 izljevnik s dovodom zraka
4	 baterije 1,5 V, vrsta AA (LR6)
1	 korisnički priručnik

	� Opis dijelova
[1]	 Poklopac pretinca za baterije
[2]	 Rezač folije
[3]	 Gumb 
[4]	 Gumb 
[5]	 Vreteno za pluteni čep

[6]	 Ulaz za čep
[7]	 Ulaz za grlić boce
[8]	 Baterije (4×)
[9]	 Izljevnik s dovodom zraka
[10]	 Čep za vinsku bocu

Popis korištenih piktograma 

Proizvod držite izvan dohvata djece.

Ne odlažite baterije u vatru.

Nemojte umetati pogrešno

Nemojte deformirati/oštetiti.

Nemojte otvarati/rastavljati

Nemojte kombinirati različite vrste ili robne marke.

Nemojte kombinirati nove i iskorištene baterije.

Nemojte puniti.

Držite podalje od vode i prevelike vlage.

Nemojte kratko spajati.

Umetnite ispravno.

Istosmjerna struja/napon

Sigurno za hranu!

Oznaka CE označava sukladnost s relevantnim EU 
direktivama koje su primjenjive za ovaj proizvod.

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

	� EÚ vyhlásenie o zhode

SK

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE   ( . IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Identifikácia produktu: "Silvercrest" ELEKTRICKÁ VÝVRTKA

íslo modelu: HG13994

Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslu nými harmoniza nými právnymi predpismi Únie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v etkými súvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na príslu né pou ité harmonizované normy alebo iné technické pecifikácie, v súvislosti s ktorými sa zhoda
vyhlasuje:

. / asti

Smernica 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

Predmet vy ie uvedeného vyhlásenia je v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ z 8.

júna 2011 o obmedzení pou ívania ur itých nebezpe ných látok v elektrických a elektronických zariadeniach:

. / asti

EN IEC 63000:2018

Dr ite  technickej informácie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpísané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednos  výrobcu.

Preklad pôvodného vyhlásenia o zhode

Neckarsulm 10/11/2025

Miesto Dátum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurista Prokurista

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne 
používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto 
záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu, a preto sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. 
batérie, nabíjateľné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na 
poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

	� Postup v prípade poškodenia v záruke
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím 
nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo 
výrobku (IAN 526622_2507) ako dôkaz o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane 
Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo 
spodnej strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr 
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené servisné 
oddelenie.

Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom 
o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok 
a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu 
servisného pracoviska.

	� Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0850 232001
	 E-pošta:	�owim@lidl.sk

Srbské označenie zhody

 

	� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných miestach.

Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b) 
s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 20–22: Papier a 
kartón / 80–98: Spojené látky.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach a ich 
otváracích hodinách získate na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie / akumulátorové batérie sa musia 
recyklovať. Batérie / akumulátorové batérie a / alebo výrobok 
odovzdajte prostredníctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií / akumulátorových 
batérií ničí životné prostredie!

Batérie / akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné 
zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 
Opotrebované batérie / akumulátorové batérie preto odovzdajte v 
komunálnej zberni.

	� Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materiálových 
alebo výrobných chýb máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. 
Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spôsobom obmedzené našou 
zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná doba 
začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte 
na bezpečnom mieste, pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o 
kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase nákupu je 
potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že výrobok 
vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, podľa vlastného 
uváženia Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. Záručná 
doba sa na základe poskytnutej záručnej reklamácie nepredlžuje. To 
platí aj pre vymenené alebo opravené diely.

3.	 Odstránenie zátky z výrobku: Stlačte a podržte  [3]. 
Počkajte, kým sa zátka úplne vytlačí z otvoru na zátku [6] 
(obr. E).

	� Nálevka s prevzdušňovačom
1.	 Nálevku [9] zasuňte úplne a pevne do hrdla fľaše.
2.	 Plynule sa vyklopte.

	� Zátka na víno
	 INFO: Odporúčame spotrebovať víno do 7 dní.

1.	 Zatlačte zátku na víno [10] úplne a pevne do hrdla fľaše (obr. I).
2.	 Stlačte hornú časť niekoľkokrát smerom nadol, aby ste vytlačili 

vzduch z fľaše (obr. J).
3.	 Na otvorenie jemne pohybujte zátkou zo strany na stranu, aby ste 

vpustili vzduch, a potom otvorte po zaznení zvuku prúdu vzduchu 
(obr. K).
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	� Čistenie a starostlivosť
	m VAROVANIE! Neponárajte výrobok do vody alebo iných 
tekutín. Nikdy nedržte výrobok pod tečúcou vodou.

	  Nedovoľte, aby sa do vnútra výrobku dostala voda ani iné 
tekutiny.

	  Na čistenie výrobku nepoužívajte žiadne abrazívne, agresívne 
čistiace prostriedky ani tvrdé kefy.

	o Výrobok je bezúdržbový. Okrem príležitostného čistenia a výmeny 
batérie nie je potrebná žiadna údržba.

	o Výrobok utrite mierne vlhkou handričkou.

3.	 Vedľa každého slotu pre batériu sa nachádza symbol + alebo –. 
Tieto symboly označujú polaritu batérie po jej vložení. Batérie 
vkladajte správnou polaritou. Vložte 4 nové batérie AA (LR6) [8] 
do slotov pre batérie (obr. F).

4.	 Opatrne zarovnajte a nasaďte kryt priestoru pre batérie [1] na 
priestor pre batérie. Pevne utiahnite kryt batériového priestoru 
otočením v smere hodinových ručičiek o približne 45°. Čiara 
v hornej časti musí byť zarovnaná s ikonou  (obr. F).

	� Odrezávač fólie
	m UPOZORNENIE! Stlačte odrezávač fólie [2] opatrne, ale 
nie príliš silno. Príliš silný tlak môže poškodiť odrezávač fólie. 
V prípade potreby ho otočte niekoľkokrát okolo hrdla fľaše, aby 
ste fóliu prerezali.

	 INFO:
	  Pomocou odrezávača fólie [2] môžete odrezať fóliu okolo zátky 

a potom ju odstrániť.
	  Odrezávač fólie [2] je vhodný iba na otváranie fliaš s priemerom 

hrdla max. 28 mm.

1.	 Vysuňte odrezávač fólie [2] z krytu priestoru pre batérie [1] 
(obr. B).

2.	 Umiestnite odrezávač fólie [2] na hrdlo fľaše. Stlačte odrezávač 
fólie. Otáčajte odrezávač fólie, kým sa fólia neprereže (obr. C).

3.	 Zasuňte odrezávač fólie [2] späť na kryt priestoru pre batérie  [1] 
(obr. B).

4.	 Odstráňte hornú časť fólie, aby ste odkryli zátku.

	� Vyťahovanie zátok
	m UPOZORNENIE! Nebezpečenstvo poranenia! Nesnažte 
sa vtlačiť zátku späť do hrdla fľaše pomocou výrobku. Týmto 
spôsobom môžete výrobok poškodiť.

	 INFO:
	  Výrobok je vhodný iba pre fľaše s valcovitými zátkami, ktoré sa 

zmestia do otvoru na zátky [6]. Zátky v tvare huby, napr. zo 
šampanských fliaš, nie je možné s týmto výrobkom vytiahnuť.

	  Nikdy sa nesnažte výrobok nasilu vtlačiť na fľašu ani urýchliť 
mechanizmus. Výrobok bude fungovať najlepšie, ak bude 
prevádzkovaný pri predpísanej rýchlosti.

	  Výrobok je vhodný iba pre fľaše s rovným vertikálnym hrdlom.

1.	 Umiestnite otvor na hrdlo fľaše výrobku [7] vertikálne na hrdlo 
fľaše (obr. D).

2.	 Pritlačte výrobok smerom nadol miernym tlakom a pevne držte 
fľašu. Stlačte a podržte tlačidlo  [4], kým sa zátka úplne 
nevyberie z fľaše (obr. D). 

Riziko poškodenia výrobku

	  Používajte len uvedený typ 
batérie/nabíjateľnej batérie!
	  Batérie/akumulátory 
vkladajte podľa značiek 
polarity (+) a (–) na batérii/
akumulátore a na výrobku.
	  Pred vložením batérie/
nabíjateľnej batérie očistite 
kontakty na batérii/
nabíjateľnej batérii 
a v priehradke na batérie 
suchou handričkou alebo 
vatovým tampónom, 
z ktorého sa neuvoľňujú 
vlákna!
	  Vybité batérie/nabíjateľné 
batérie z výrobku okamžite 
vyberte.

	� Obsluha
	� Vloženie/výmena batérií
	 INFO: Vymeňte batérie [8], ak sa výrobok spomalí alebo zhasne 

kontrolka na vstupe korku [6].

1.	 Odstráňte odrezávač fólie [2] (obr. B).
2.	 Otočte kryt priestoru pre batérie [1] proti smeru hodinových 

ručičiek o približne 45°. Čiara v hornej časti musí byť zarovnaná 
s ikonou  . V prípade potreby vyberte staré batérie (obr. F).

Riziko vytečenia batérií/nabíjateľných 
batérií

	  Vyhnite sa extrémnym podmienkam prostredia 
a teplotám, ktoré by mohli ovplyvniť batérie/
akumulátory, napr. radiátory/priame slnečné 
žiarenie.
	  Ak batérie/akumulátory vytiekli, zabráňte 
kontaktu s pokožky, očí a sliznice 
s chemikáliami! Postihnuté miesta ihneď 
opláchnite čistou vodou a vyhľadajte lekársku 
pomoc!

POUŽÍVAJTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vytečené alebo 
poškodené batérie/nabíjateľné batérie 
môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť 
popáleniny. Ak k takejto udalosti dôjde, 
vždy noste vhodné ochranné rukavice.

	  V prípade vytečenia 
batérií/nabíjateľných 
batérií ich okamžite vyberte 
z výrobku, aby ste zabránili 
poškodeniu.
	  Používajte iba rovnaký 
typ batérií/dobíjateľných 
batérií. Nekombinujte 
použité a nové batérie/
dobíjateľné batérie.
	  Ak výrobok nebudete 
dlhší čas používať, vyberte 
batérie/nabíjateľné batérie.

	  Ak zariadenie používate 
nepretržite dlhšie ako 
5 minút, môže dôjsť 
k poškodeniu výrobku alebo 
skráteniu jeho životnosti.
	 Odporúčame nechať 
zariadenie vychladnúť 
aspoň 60 sekúnd pred 
opätovným spustením, ak je 
to potrebné.
	  Tento spotrebič je určený na 
použitie v domácnosti a na 
podobné účely:
	– kuchynské priestory 
pre zamestnancov 
v obchodoch, 
kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach;

	– farmy;
	– pre klientov v hoteloch, 
moteloch a iných obytných 
priestoroch;

	– prostredia typu penzión 
s raňajkami.
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	� Sekač folije
	m OPREZ! Pažljivo pritisnite sekač folije [2] zajedno, ali ne previše 
čvrsto. Previše čvrsto pritiskanje bi moglo da ošteti sekač folije. 
Ako je neophodno, okrenite ga oko grlića flaše više od jednom da 
biste isekli foliju.

	 INFORMACIJE:
	  Sekačem folije [2] možete da isečete foliju oko plutanog čepa i 

zatim da je uklonite.
	  Sekač folije [2] je pogodan samo za otvaranje flaša sa prečnikom 

grlića od maks. 28 mm.

1.	 Svucite sekač folije [2] sa poklopca odeljka za baterije  [1] 
(slika B).

2.	 Postavite sekač folije  [2] na grlić flaše. Pritisnite sekač folije 
zajedno. Okrećite sekač folije dok folija ne bude presečena 
(slika C).

3.	 Stavite sekač folije [2] nazad na poklopac odeljka za baterije  [1] 
(slika B).

4.	 Uklonite gornji deo folije da biste izložili plutani čep.

	� Izvlačenje plutanih čepova
	m OPREZ! Rizik od povreda! Ne pokušavajte da gurnete 
plutani čep nazad u grlić flaše ovim proizvodom. Moguće je da 
ćete oštetiti proizvod ako to uradite.

	 INFORMACIJE:
	  Proizvod je pogodan samo za flaše sa cilindričnim plutanim 

čepovima koji mogu da stanu u ulaz za plutani čep [6]. Plutani 
čepovi u obliku pečurke, npr. sa flaša šampanjca, ne mogu da se 
izvuku proizvodom.

	  Nikad ne silite proizvod na flašu niti pokušavajte da ubrzate 
mehanizam. Proizvod će najbolje funkcionisati kad radi svojom 
predviđenom brzinom.

	  Proizvod je pogodan samo za flaše dizajna sa ravnim vertikalnim 
grlićem.

1.	 Postavite ulaz za grlić flaše proizvoda  [7] vertikalno na grlić flaše 
(slika D).

2.	 Pritisnite proizvod dole blagim pritiskom i čvrsto držite flašu. 
Pritisnite i držite  [4] dok plutani čep ne bude potpuno izvađen 
iz flaše (slika D). 

3.	 Vađenje plutanog čepa iz proizvoda: Pritisnite i držite 
 [3]. Sačekajte dok plutani čep ne bude potpuno izguran iz 

ulaza za plutani čep [6] (slika E).

	� Aerator levak
1.	 Umetnite levak [9] potpuno i čvrsto u grlić flaše.
2.	 Nagnite glatkim pokretom.

	  Umetnite obične/punjive 
baterije u skladu sa 
oznakama polariteta (+) i 
(–) na običnoj/punjivoj 
bateriji i na proizvodu.
	  Pre umetanja baterije, 
pomoću suve krpe koja ne 
ostavlja dlačice ili štapića 
za uši očistite kontakte na 
bateriji/punjivoj bateriji i u 
odeljku za baterije!
	  Istrošene baterije/punjive 
baterije odmah uklonite iz 
proizvoda.

	� Rad
	� Umetanje/zamenjivanje baterija
	 INFORMACIJE: Zamenite baterije [8] ako proizvod postane 

spor ili svetlo ulaza za plutani čep [6] ne radi.

1.	 Skinite sekač folije  [2] (slika B).
2.	 Okrenite poklopac odeljka za baterije  [1] suprotno kazaljki na 

satu za pribl. 45°. Linija na gornjem delu mora da se poravna sa 
 ikonicom. Ako je neophodno, izvadite stare baterije (slika F).

3.	 Postoji + ili – pored svakog proreza za bateriju. Ti simboli 
označavaju polaritet baterije nakon što je baterija umetnuta. 
Baterije je potrebno umetnuti pravilno prema polovima. Umetnite 
4 nove AA (LR6) baterije [8] u proreze za baterije (slika F).

4.	 Pažljivo poravnajte i postavite poklopac odeljka za baterije  [1] 
preko odeljka za baterije. Zategnite poklopac odeljka za baterije 
tako što ćete ga okrenuti u smeru kazaljke na satu za pribl. 
45°. Linija na gornjem delu mora da se poravna sa  ikonicom 
(slika F).

NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 
Baterije/punjive baterije koje cure ili su 
oštećene mogu da uzrokuju opekotine 
ako dođu u dodir sa kožom. U tom 
slučaju uvek nosite odgovarajuće zaštitne 
rukavice.

	  U slučaju curenja, odmah 
izvadite baterije/punjive 
baterije iz proizvoda da 
izbegnete oštećenje.
	  Upotrebljavajte samo isti tip 
baterija/punjivih baterija. 
Nemojte da kombinujete 
korišćene i nove baterije/
punjive baterije.
	  Baterije/punjive baterije 
uvek izvadite iz proizvoda 
ako proizvod nećete 
upotrebljavati duže vreme.

Rizik od oštećenja proizvoda

	  Upotrebljavajte samo 
navedenu vrstu baterije/
punjive baterije!

	 Ovaj proizvod je namenjen 
za upotrebu u domaćinstvu 
i sličnim primenama, kao što 
su:
	– kuhinje namenjene 
osoblju u prodavnicama, 
kancelarijama i 
drugim profesionalnim 
okruženjima;

	– seoska imanja;
	– za goste hotela, motela 
i drugih okruženja 
stambenog tipa;

	– okruženje tipa prenoćište i 
doručak.

Postoji rizik od curenja baterija/
punjivih baterija

	  Izbegavajte ekstremne uslove okruženja i 
temperature, koji mogu da oštete baterije/
punjive baterije, kao npr. grejalice/direktno 
sunčevo zračenje.
	  Ako obične/punjive baterije cure, izbegavajte 
kontakt hemikalija sa kožom, očima i 
sluzokožama! Zahvaćena mesta odmah 
isperite svežom vodom i potražite medicinsku 
pomoć!

	  Punjive baterije treba da 
se izvade iz proizvoda pre 
punjenja.
	 Ne koristite modifikovane ili 
oštećene baterije.
	 Ne koristite nepunjive 
baterije umesto punjivih.
	 Ne pravite kratak spoj 
konekcionih terminala.

	  Isključite aparat pre pristupanja delovima koji 
se pomeraju tokom upotrebe.

	  Predloženo vreme rada 
za jedinicu je 20 sekundi 
odjednom.
	  Ako neprekidno koristite 
uređaj duže od 5 min, 
to može da izazove 
oštećenje ili smanji radni vek 
proizvoda.
	  Predlažemo da ostavite 
uređaj da se hladi najmanje 
60 sekundi pre ponovnog 
startovanja, ako je potrebno.

	mOPREZ! Rizik od povreda! Vreteno 
vadičepa je šiljato. Ne umećite prste u ulaz 
za plutani čep na proizvodu.

BEZBEDNO ZA HRANU! Ovaj 
proizvod ne utiče na svojstva ukusa i 
mirisa vina.

Bezbednosna uputstva za 
baterije/punjive baterije

	mOPASNOST PO ŽIVOT! Držite baterije/
punjive baterije van domašaja dece. U 
slučaju nenamernog gutanja baterije odmah 
potražite medicinsku pomoć.
	mGutanje može da dovede do nastanka 
opekotina, perforacije mekog tkiva i smrti. 
U roku od 2 sata od gutanja mogu da se 
pojave teške opekotine.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Nemojte nikada da punite baterije 
koje ne mogu da se pune. Nemojte da 
kratko spajate i/ili otvarate baterije/
punjive baterije. To može da rezultira 
pregrevanjem, požarom ili pucanjem.

	 Nemojte nikada da bacate baterije/punjive 
baterije u vatru ili vodu.
	 Nemojte da izlažete baterije/punjive baterije 
mehaničkim opterećenjima.

	  Potrošene obične/
punjive baterije uklonite 
iz proizvoda i osigurajte 
njihovo bezbedno 
odlaganje.

	  Deca moraju da se nadziru 
da bi se osiguralo da se ne 
igraju proizvodom.
	  Čišćenje i korisničko 
održavanje ne smeju da 
rade deca bez nadzora. 

	 Nemojte da upotrebljavate proizvod ako je 
oštećen.
	 Ne izlažite proizvod sledećim uslovima:

	–Ekstremne temperature
	–Snažne vibracije
	–Snažna mehanička naprezanja
	–Direktna sunčeva svetlost
	–Vlaga

	 U suprotnom proizvod može da se ošteti.
	  Imajte u vidu da garancija ne pokriva 
štetu izazvanu nepravilnim rukovanjem, 
nepoštovanjem uputstva za upotrebu ili 
izmenama proizvoda od strane neovlašćenih 
lica.
	 Ni u kom slučaju nemojte da rastavljate 
proizvod. Nepravilne popravke mogu da 
dovedu korisnika u znatnu opasnost.
	  Popravke treba da obavlja samo stručno 
osoblje.

	 Održavajte proizvod čistim 
(pogledajte „Čišćenje i 
nega“).

	mOPREZ! Rizik od povreda! Uvek 
drugom rukom čvrsto držite flašu kad je 
otvarate.

	� Tehnički podaci
Napajanje strujom: 4 × 1,5 V  (jednosmerna 

struja) baterije, tip AA (LR6)

Radni napon: 6 V  (jednosmerna struja)

Nivo emisija zvučnog pritiska: <70 dB(A), K = 3 dB(A)

Nivo vibracija: 2,5 m/s2

Informacije o 
bezbednosti

Deca i osobe sa ograničenjima

	mUPOZORENJE! OPASNOST OD 
SMRTI I NEZGODA PO DECU!

Nemojte nikada da ostavljate decu bez nadzora 
sa ambalažnim materijalom. Ambalažni 
materijal predstavlja opasnost od gušenja. Deca 
često podcenjuju opasnosti. Držite decu dalje od 
proizvoda u svakom trenutku.

	 Ovaj proizvod mogu da 
upotrebljavaju deca uzrasta 
od 8 godina i starija, 
kao i osobe ograničenih 
fizičkih, čulnih ili mentalnih 
sposobnosti ili nedovoljnog 
iskustva i/ili znanja kad su 
pod nadzorom ili kad su 
upućeni u bezbedan način 
upotrebe proizvoda i kad su 
razumeli povezane rizike.

ELEKTRIČNI VADIČEP

	� Uvod
Čestitamo vam na kupovini vašeg novog proizvoda. Tako ste se 
odlučili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo 
ovog proizvoda. Sadrži važna bezbednosna uputstva, uputstva 
za upotrebu i odlaganje. Pre korišćenja proizvoda upoznajte se sa 
svim uputstvima za rikovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo 
onako kako je opisano i za navedene oblasti primene. Predajte sve 
dokumente prilikom isporuke proizvoda trećem licu.
Ovaj i brojne druge priručnike možete preuzeti i pogledati na www.
lidl-service.com. Skeniranjem QR koda bićete direktno preusmereni na 
veb stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde možete otvoriti 
uputstvo za upotrebu unosom broja artikla (IAN) 526622_2507.

	� Predviđena upotreba
	  Ovaj proizvod se koristi za elektromehaničko otvaranje flaša sa 

plutanim čepovima. 
	  Ovaj proizvod nije predviđen za komercijalnu upotrebu. 
	  Modifikacije ovog proizvoda nisu predviđene i mogu da izazovu 

značajan rizik od nezgode. 
	  Proizvođač ne prihvata odgovornost za štetu izazvanu 

nepredviđenom upotrebom.

	� Opseg isporuke
Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da li je isporuka potpuna 
i da li su svi delovi u dobrom stanju. Pre upotrebe uklonite svu 
ambalažu.

1	 Električni vadičep
1	 Sekač folije
1	 Čep za vino
1	 Aerator levak
4	 1,5 V baterije, tip AA (LR6)
1	 Priručnik

	� Opis delova
[1]	 Poklopac odeljka za baterije
[2]	 Sekač folije
[3]	  dugme
[4]	  dugme
[5]	 Vreteno vadičepa

[6]	 Ulaz za plutani čep
[7]	 Ulaz za grlić flaše
[8]	 Baterije (4×)
[9]	 Aerator levak
[10]	 Čep za vino

Spisak korišćenih piktograma 

Držati van domašaja dece

Ne odlagati u vatru

Ne umetati nepravilno

Ne deformisati/oštetiti

Ne otvarati/rastavljati

Ne mešati različite tipove ili brendove

Ne mešati nove i korišćene

Ne puniti

Držati dalje od vode i prekomerne vlage

Ne praviti kratak spoj

Umetnuti pravilno

Jednosmerna struja/napon

Bezbedno za hranu!

CE oznaka označava usklađenost sa relevantnim 
direktivama EU koje se odnose na ovaj proizvod.

Informacije o bezbednosti
uputstvo za upotrebu

	� EU izjava o sukladnosti

HR

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI   (br. IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Identifikacija proizvoda: "Silvercrest" ELEKTRI NI OTVARA  ZA VINO

Broj modela HG13994

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskla ivanju:

Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i 
dopunama

Upu ivanja na relevantne primijenjene uskla ene norme ili upu ivanja na druge tehni ke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugla enost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve a od 8

lipnja 2011 o ograni enju uporabe tetnih tvari u elektronskoj i elektri noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018

Osoba zadu ena za uvanje tehni ke dokumentacije:  OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Njema ka

Ova izjava o usugla enosti je izdata pod punom odgovorno u proizvo a a.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 10/11/2025

Mjesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ovla teni potpisnik Ovla teni potpisnik

	� Postupak u slučaju koji je pokriven 
jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da 
slijedite sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 526622_2507) kao 
dokaz o kupnji.

Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na gravuri, na naslovnoj 
stranici vaših uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na stražnjoj ili donjoj 
strani.

Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte 
najprije u nastavku navedeno odjeljenje servisa putem telefona ili 
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga onda poslati na 
spomenutu adresu servisa bez poštarine za vas, s dokazom o kupnji 
(račun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

	� Servis
	� Servis Hrvatska

	 Tel.:	� 0800 777 999
	 E-Mail:	� owim@lidl.hr

Srpska oznaka sukladnosti

 

Štete za okoliš zbog krivog zbrinjavanja 
baterija / punjivih baterija!

Baterije / punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kućnim 
otpadom. One mogu sadržavati otrovne teške metale i podliježu 
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teških metala su 
slijedeći: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo. Stoga predajte istrošene 
baterije / punjive baterije na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

	� Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim smjernicama 
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slučaju pogreške 
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji način nisu ograničena 
našom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni 
rok počinje s datumom kupovine. Čuvajte originalni račun na sigurnom 
mjestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku kupnje moraju 
se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaže da je proizvod 
neispravan u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, 
besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje 
odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oštećen ili nepropisno 
korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija 
ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni uobičajenom 
habanju, te se stoga smatraju potrošnim dijelovima (npr. baterije, 
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oštećenja lomljivih 
dijelova, npr. prekidača ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko 
je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili 
njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni 
rok počinje teći ponovno samo za taj dio.
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	� Čišćenje i njega
	m UPOZORENJE! Proizvod nemojte uranjati u vodu niti u druge 
tekućine. Proizvod nemojte nikada držati pod tekućom vodom.

	  Nemojte dopustiti da u proizvod dospije voda ili druge tekućine.
	  Za čišćenje proizvoda nemojte upotrebljavati abrazivna, 

agresivna sredstva za čišćenje niti tvrde četke.
	o Ovaj proizvod ne zahtijeva održavanje. Osim povremenog 

čišćenja i zamjene baterija, nije potrebno nikakvo održavanje.
	o Proizvod obrišite blago navlaženom krpom.

	� Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje možete 
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu.

Uvažavajte obilježavanje ambalaže za odvajanje otpada, 
ono je obilježeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa 
slijedećim značenjem: 1–7: plastika / 20–22: papir I 
karton / 80–98: miješani materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda možete 
se raspitati kod vaše općinske ili gradske uprave.

Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali proizvod u kućni 
otpad, već ga predajte stručnom zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada i njihovom radnom vremenu 
možete dobiti pri Vašem nadležnom općinskom uredu.

Oštećene ili potrošene baterije / punjive baterije se moraju reciklirati. 
Vratite baterije / punjive baterije i / ili proizvod putem ponuđenih 
ustanova za sakupljanje otpada

1.	 Izvucite rezač folije [2] s poklopca pretinca za baterije [1] 
(slika B).

2.	 Postavite rezač folije [2] na grlo boce. Pritisnite rezač folije. 
Okrećite rezač folije dok se folija ne prereže (slika C).

3.	 Vratite rezač folije [2] natrag na poklopac pretinca za baterije [1] 
(slika B).

4.	 Uklonite gornji dio folije kako biste otkrili čep.

	� Izvlačenje čepova
	m OPREZ! Opasnost od ozljede! Nemojte čep gurati natrag u 
grlo pomoću proizvoda. Na taj način možete oštetiti proizvod.

	 INFORMACIJE:
	  Proizvod je prikladan samo za boce s cilindričnim čepovima koji 

odgovaraju u otvor za čep [6]. Čepovi u obliku gljive, npr. s boca 
šampanjca, ne mogu se izvlačiti proizvodom.

	  Nemojte silom gurati proizvod na bocu i ne pokušavajte 
ubrzati mehanizam. Proizvod će najbolje raditi kada se koristi 
predviđenom brzinom.

	  Proizvod je prikladan samo za boce s ravnim vertikalnim grlom.

1.	 Postavite otvor proizvoda za grlo boce [7] vertikalno na grlo 
(slika D).

2.	 Lagano pritisnite proizvod prema dolje i čvrsto držite bocu. 
Pritisnite i držite  [4] dok se čep potpuno ne izvadi iz boce 
(slika D). 

3.	 Uklanjanje čepa iz proizvoda: Pritisnite i držite  [3]. 
Pričekajte da se čep potpuno istisne iz otvora za čep [6] (slika E).

	� izljevnik s dovodom zraka
1.	 Umetnite izljevnik [9] u potpunosti i čvrsto u grlo boce.
2.	 Lagano ga nagnite.

	� Čep za vinsku bocu
	 INFORMACIJE: Preporučujemo da vino potrošite u roku od 7 

dana.

1.	 Grnite čep za vino [10] do kraja i čvrsto u grlo boce (slika I).
2.	 Pritisnite gornji dio prema dolje nekoliko puta kako biste ispumpali 

zrak iz boce (slika J).
3.	 Za otvaranje lagano pomičite čep s jedne strane na drugu kako 

biste pustili zrak unutra, a zatim ga otvorite nakon zvuka protoka 
zraka (slika K).

	  Prije umetanja suhom krpom 
koja ne ostavlja dlačice ili 
vatiranim štapićem očistite 
kontakte na bateriji/punjivoj 
bateriji i u pretincu za 
baterije!
	  Istrošene baterije/punjive 
baterije odmah uklonite iz 
proizvoda.

	� Rad
	� Stavljanje/zamjena baterija
	 INFORMACIJE: Zamijenite baterije [8] ako rad proizvoda 

postane sporiji ili svjetlo ulaza za čep  [6] ne radi.

1.	 Uklonite rezač folije [2] (slika B).
2.	 Okrenite poklopac pretinca za baterije [1] ulijevo za oko 45°. 

Crta na vrhu mora biti poravnata s ikonom  . Po potrebi 
uklonite stare baterije (slika F).

3.	 Pored svakog utora za baterije nalazi se + ili –. Ti simboli 
označavaju polaritet baterije nakon što je umetnuta. Baterije se 
moraju staviti s ispravnim polaritetom. Stavite 4 nove AA (LR6) 
baterije  [8] u utore za baterije (slika F).

4.	 Pažljivo poravnajte i postavite poklopac pretinca za baterije 
[1] iznad pretinca za baterije. Zategnite poklopac pretinca za 
baterije okretanjem udesno za oko 45°. Crta na vrhu mora biti 
poravnata s ikonom  (slika F).

	� Rezač folije
	m OPREZ! Pažljivo pritisnite rezač folije [2] jedan prema drugom, 
ali ne prejako. Prejakim pritiskom možete oštetiti rezač folije. Po 
potrebi ga okrenite oko grla više puta kako biste odrezali foliju.

	 INFORMACIJE:
	  Rezačem folije [2] možete rezati foliju oko čepa, a zatim ju 

ukloniti.
	  Rezač folije [2] je prikladan samo za otvaranje boca s promjerom 

grla od maksimalno 28 mm.
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3.	 До секое лежиште за батерии има + или –. Овие симболи го 
означуваат поларитетот на батеријата откако ќе се вметне. 
Батериите треба да се вметнат со точен поларитет. Вметнете 4 
нови AA (LR6) батерии [8] во лежиштата за батерии (сл. F).

4.	 Внимателно порамнете и поставете го капакот на преградата 
за батерии [1] над преградата за батерии. Затегнете го 
капакот на преградата за батерии со вртење во насока на 
стрелките на часовникот за приближно 45°. Линијата на 
горниот дел мора да биде порамнета со иконата  (сл. F).

	� Секач за фолија
	m ПРЕТПАЗЛИВО! Притиснете го секачот за фолија [2] 
внимателно, но не премногу силно. Премногу силно 
притискање може да го оштети секачот за фолија. Доколку е 
потребно, завртете го околу грлото од шишето повеќе пати за 
да ја исечете фолијата.

	 ИНФОРМАЦИИ:
	  Со секачот за фолија [2] можете да ја исечете фолијата 

околу плутената тапа, а потоа да ја извадите тапата.
	  Секачот за фолија [2] е погоден само за отворање шишиња 

со дијаметар на грлото од максимум 28 mm.

1.	 Лизгајте го секачот за фолија [2] од капакот на преградата за 
батерии [1] (сл. B).

2.	 Поставете го секачот за фолија [2] на грлото на шишето. 
Притиснете го секачот заедно. Завртете го секачот додека 
фолијата не се исече (сл. C).

3.	 Лизгајте го секачот за фолија [2] назад на капакот на 
преградата за батерии  [1] (сл. B).

4.	 Отстранете го горниот дел од фолијата за да ја откриете 
плутената тапа.

	� Вадење на плутени тапи
	m ПРЕТПАЗЛИВО! Ризик од повреда! Не обидувајте се 
да ја вратите плутената тапа назад во грлото на шишето 
со користење на производот. Со тоа може да го оштетите 
производот.

	 ИНФОРМАЦИИ:
	  Производот е погоден само за шишиња со цилиндрични 

плутени тапи што влегуваат во отворот за плутена тапа [6]. 
Плутените тапи во облик на печурки, на пр. од шишиња 
шампањ, не може да се извлечат со производот.

	  Никогаш не притискајте го производот на шише со сила или не 
обидувајте се да го забрзате механизмот. Производот работи 
најдобро кога се користи со предвидената брзина.

	  Производот е погоден само за шишиња со право вертикално 
грло.

	  Вметнете ги батериите/
батериите за полнење 
според ознаките за 
поларитет (+) и (–) на 
батеријата/батеријата за 
полнење и на производот.
	  Користете сува крпа без 
влакненца или памук за да 
ги исчистите контактите на 
батеријата/батеријата за 
полнење и во преградата 
за батерии пред 
вметнување!
	 Отстранете ги 
испразнетите батерии/
батерии за полнење 
веднаш од производот.

	� Работење
	� Вметнување/менување батерии
	 ИНФОРМАЦИИ: Заменете ги батериите [8] ако 

производот почне да работи забавено или ако светлото на 
отворот за тапа [6] не работи.

1.	 Извадете го секачот за фолија [2] (сл. B).
2.	 Завртете го капакот на преградата за батерии [1] спротивно 

од стрелките на часовникот за приближно 45°. Линијата на 
горниот дел мора да биде порамнета со иконата  . Ако е 
потребно, отстранете ги старите батерии (сл. F)

НОСЕТЕ ЗАШТИТНИ РАКАВИЦИ! 
Протечените или оштетените батерии/
батерии за полнење може да 
предизвикаат изгореници при контакт 
со кожата. Носете соодветни заштитни 
нараквици во секое време ако се 
појави таков случај.

	  Во случај на истекување 
на батериите/батериите за 
полнење, веднаш извадете 
ги од производот за да 
спречите оштетување.
	  Користете само исти 
видови батерии/батерии 
за полнење. Не мешајте 
употребени и нови 
батерии/батерии за 
полнење.
	 Отстранете ги батериите/
батериите за полнење ако 
производот нема да се 
користи подолг период.

Ризик од оштетување на производот

	  Користете го само 
наведениот вид батерија/
батерија за полнење!

	– области за персонал во 
кујна во продавници, 
канцеларии и други 
работни средини;

	– куќи на фарма;
	– од страна на клиенти во 
хотели, мотели и други 
опкружувања од станбен 
тип;

	– опкружувања од типот 
на хотели за ноќевање 
со доручек.

Ризик од истекување на батериите/
батериите за полнење

	 Избегнувајте екстремни услови на 
животната средина и температури, што 
може да влијае на батериите/батериите 
за полнење, на пр., радијатори/директна 
сончева светлина.
	  Ако протечат батериите/батериите 
за полнење, избегнете контакт на 
кожата, очите и мукозните мембрани со 
хемикалиите! Исплакнете ги погодените 
области со свежа вода и побарајте 
лекарска помош!

	  Не предизвикувајте краток 
спој на терминалите за 
поврзување.

	 Исклучете го апаратот пред да се 
приближите до деловите што се движат за 
време на употреба.

	  Препорачано време 
на работа за уредот е 
20 секунди по користење.
	  Доколку уредот се користи 
непрекинато подолго од 
5 минути, тоа може да 
предизвика оштетување 
или да го скрати векот на 
производот.
	  Препорачуваме да 
го оставите уредот да 
се излади најмалку 
60 секунди пред повторно 
вклучување доколку е 
потребно.
	 Овој уред е наменет за 
употреба во домаќинства 
и слични употреби, како:

РИЗИК ОД ЕКСПЛОЗИЈА! 
Никогаш не полнете батерии 
кои не може да се полнат. Не 
предизвикувајте краток спој на 
батериите/батериите за полнење и/
или не отворајте ги. Резултатот може 
да биде прегревање, пожар или 
пукање.

	  Никогаш не фрлајте ги батериите/
батериите за полнење во оган или вода.
	  Не вршете механички оптоварувања врз 
батериите/батериите за полнење.

	 Отстранете ги 
испразнетите батерии/
батериите за полнење од 
производот и осигурајте се 
дека се безбедно фрлени.
	  Батериите за полнење 
треба да се извадат од 
производот пред да се 
полнат.
	  Не користете 
модифицирани или 
оштетени батерии.
	  Не користете батерии 
што не се полнат наместо 
батерии што се полнат.

	 Поправките треба да ги врши само 
стручен персонал.

	  Чувајте го производот чист 
(видете го делот „Чистење 
и нега“).

	mПРЕТПАЗЛИВО! Ризик од повреда! 
Секогаш цврсто држете го шишето со 
другата рака кога го отворате.
	mВНИМАНИЕ! Ризик од повреда! 
Сврдлото на отворачот е зашилено. Не 
ставајте прсти во отворот за плутена тапа 
на производот.

БЕЗБЕДНО ЗА ХРАНА! Овој 
производ не влијае на вкусот и 
ароматичните својства на виното.

Безбедносни упатства за 
батерии/батерии за полнење

	mОПАСНО ПО ЖИВОТ! Чувајте ги 
батериите/батериите за полнење подалеку 
од дофат на деца. Ако случајно се 
проголта дел, побарајте итна медицинска 
помош.
	mГолтањето може да доведе до изгореници, 
перфорација на меките ткива и смрт. 
Тешки изгореници може да се појават во 
рок од 2 часа по голтањето.

на производот и да ги 
разбираат поврзаните 
ризици.
	  Децата мора да бидат под 
надзор за да се осигурате 
дека не си играат со 
производот.
	  Чистењето и одржувањето 
на уредот не смеат да 
ги извршуваат деца без 
надзор. 

	  Не користете го производот ако е оштетен.
	  Не изложувајте го производот на следниве 
услови:

	–Екстремни температури
	–Силни вибрации
	–Силни механички стресови
	–Директна сончева светлина
	–Влага

	 Во спротивно, производот може да се 
оштети.
	 Имајте предвид дека гаранцијата не 
покрива оштетувања предизвикани од 
неправилно ракување, непочитување 
на упатствата за работа или мешање во 
производот од неовластени лица.
	 Под никакви околности не треба да го 
расклопувате производот. Неправилните 
поправки можат да го доведат корисникот 
во значителна опасност.

	� Технички податоци
Напојување: 4 × батерии од 1,5 V  

(еднонасочна струја), тип AA (LR6)

Работен напон: 6 V  (еднонасочна струја)

Ниво на емитираниот звучен 
притисок: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Ниво на вибрации: 2,5 m/s2

Безбедносни 
информации

Деца и лица со ограничувања
	mПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! РИЗИК ОД 
СМРТ И НЕЗГОДИ ЗА БЕБИЊА 
И ДЕЦА!

Никогаш не оставајте ги децата без надзор 
со амбалажата. Амбалажата предизвикува 
опасност од задушување. Децата често ги 
потценуваат опасностите. Чувајте ги децата 
подалеку од производот во секое време.

	 Овој производ може да го 
користат деца на возраст 
од 8 години и постари, 
како и лица со намалени 
физички, сензорни или 
ментални капацитети или 
на кои им недостасува 
искуство и/или знаење, 
под надзор или да им 
се дадени инструкции 
за безбедна употреба 

ЕЛЕКТРИЧЕН ОТВАРАЧ НА ЧЕПОВИ

	� Вовед
Ве честитаме за купувањето на Вашиот нов производ. Со тоа се 
одлучивте за квалитетен производ. Упатството за употреба е дел 
од овој производ. Тоа содржи важни информации за безбедност, 
користење и отстранување. Запознајте се со сите упатства 
за употреба и безбедност пред да го користите производот. 
Користете го производот само како што е опишано и за 
наведените намени. При предавање на производот на трети лица, 
предадете ги сите придружни документи.
Ова и многу други упатства можете да ги преземете и 
прегледате на www.lidl-service.com. Со скенирање на QR-кодот 
ќе бидете директно пренасочени на веб-страницата Lidl-Service 
(www.lidl-service.com) , каде што со внесување на бројот на 
артиклот (IAN) 526622_2507 можете да го отворите вашето 
упатство за употреба.

	� Употреба
	  Овој производ се користи за електромеханичко отворање на 

шишиња со плутена тапа. 
	  Производот не е наменет за комерцијална употреба. 
	  Измените на овој производ не се наменети и може да 

предизвикаат значителен ризик од несреќа. 
	  Производителот не прифаќа никаква одговорност за штетата 

настаната поради несоодветна употреба.

	� Содржина на пакетот
По отпакување на производот, проверете дали испорачаниот 
производ е комплетен и дали сите делови се во добра состојба. 
Пред употреба отстранете ја целата амбалажа.

1	 Електричен отварач на чепови
1	 Секач за фолија
1	 Затворач за вино
1	 Аератор со налевач
4	 Батерии 1,5 V, тип AA (LR6)
1	 Прирачник

	� Опис на деловите
[1]	 Капак на просторот за 

батерии
[2]	 Секач за фолија
[3]	  Копче
[4]	  Копче
[5]	 Сврдло за отворач за 

плутени тапи

[6]	 Отвор за плутена тапа
[7]	 Отвор за грло од шише
[8]	 Батерии (4×)
[9]	 Аератор со налевач
[10]	 Затворач за вино

Список на користени пиктограми 

Да се чува подалеку од дофат на деца

Да не се фрла во оган

Да не се вметнува погрешно

Да не се изобличува/оштетува

Да не се отвора/расклопува

Да не се мешаат различни типови или брендови

Да не се меша новo и искористенo

Да не се полни

Да се чува подалеку од вода и прекумерна влага

Да не се прави краток спој

Да се вметне правилно

Еднонасочна струја/напон

Безбедно за храна!

CE ознаката означува усогласеност со релевантните 
директиви на ЕУ што се однесуваат на овој производ.

Безбедносни информации
Упатства за употреба

	� Servis
	� Servis Srbija

	 Tel.:	� 0800 300 180
	 E-Mail:	� owim@lidl.rs

Srpska oznaka usaglašenosti

 

	� EU izjava o usklađenosti

RS

EU IZJAVA O USKLA ENOSTI   (br. IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Identifikacija proizvoda: "Silvercrest" ELEKTRI NI VADI EP

Broj modela HG13994

Predmet gore opisane deklaracije je uskla u sa relevantim va e im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za va e e standarde uskla enosti ili reference za ostale tehni ke specifikacije za koje se daje izjava o

uskla enosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskla enost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve a od 8

juna 2011 o ograni enju upotrebe tetnih materija u elektronskoj i elektri noj opremi:

N° / delovi

EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nema ka

Ova izjava o uskla enosti je izdata pod punom odgovorno u proizvo a a.

Prevod originalne izjave o usagla enosti

Neckarsulm 10/11/2025

Mesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ovla eni potpisnik Ovla eni potpisnik

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Električni vadičep

Model: HG13994

IAN / Serijski broj: 526622_2507

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

	� Postupak garancije
Da biste osigurali brzo obradu vašeg slučaja, molimo vas da pratite 
sledeća uputstva:

Molimo vas da priložite račun i broj artikla (IAN 526622_2507) kao 
dokaz o kupovini.

Broj artikla ćete naći na tipskoj pločici, kao gravuru na prednjoj strani 
uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani 
uređaja.

Ukoliko dođe do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo vas da 
kontaktirate službu za pomoć telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod možete vratiti besplatno na adresu servisa koju 
ste dobili. Uverite se da ste priložili dokaz o kupovini (dok ga ne 
dobijete) i informacije o tome šta je kvar i kada se to dogodilo.

	  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali 
kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i 
materijalu, ili

	  zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom 
garancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

	  ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva 
od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim 
računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac 
će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku 
predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu 
za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a 
na osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa 

datumom prodaje.
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili 

sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, 
naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, 
oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

U interesu zaštite životne sredine nemojte bacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen  kućnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgovarajuće mesto za odlaganje otpada. 
Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu možete dobiti u vašoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istrošene baterije/akumulatori se moraju dati na 
reciklažu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene 
depoe.

Štete po okolinu pogrešnim odlaganjem 
baterija / akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlažu sa otpadom iz 
domaćinstva. Mogu da sadrže otrovn teške metale i podležu obradi 
posebnog otpada. Hemijski simboli teških elementa su u nastavku: 
Cd = kadmium, Hg = živa, Pb = olovo. Zato predajte potrošene 
baterije/ akukulatore na opštinsku deponiju.

	� Garancija
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem 
naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:
	  da pozovete korisnički servis: 	 0800 300 180
	  pošaljete e-mail na:		  owim@lidl.rs
	  posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni 
račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA I GARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava 
iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac 
ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru 
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

	� Čep za vino
	 INFORMACIJE: Preporučujemo da potrošite vino u roku od 

7 dana.

1.	 Umetnite čep za vino [10] potpuno i čvrsto u grlić flaše (slika I).
2.	 Pritisnite gornji deo nadole nekoliko puta da biste ispumpali 

vazduh iz flaše (slika J).
3.	 Za otvaranje, nežno pomerajte čep s jedne na drugu stranu 

da biste pustili vazduh unutra a zatim ga otvorite nakon zvuka 
protoka vazduha (slika K).
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	� Čišćenje i nega
	m UPOZORENJE! Nemojte da potapate proizvod u vodu ili druge 
tečnosti. Nemojte nikada da držite proizvod pod tekućom vodom.

	  Nemojte dozvoliti da u proizvod prodre voda ili druge tečnosti.
	  Za čišćenje proizvoda nemojte da upotrebljavate abrazivna, 

agresivna sredstva za čišćenje ili krute četke.
	o Ovaj proizvod ne zahteva održavanje. Osim povremenog 

čišćenja i zamene baterija, nikakvo održavanje nije potrebno.
	o Proizvod obrišite blago navlaženom krpom.

	� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje možete 
odlagati na lokalnim mestima za reciklažu.

Obratite pažnju na označavanje materijala za pakovanje 
pri odvajanju otpada, koji je označen skraćenicama (a) 
i brojevima (b) sa sledećim značenjem: 1–7: plastika / 
20–22: papir i karton / 80–98: mešavine.

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda možete 
saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.
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	� Pastrimi dhe kujdesi
	m PARALAJMËRIM! Mos e zhytni produktin në ujë ose në lëngje 
të tjera. Mos e mbani asnjëherë produktin në ujë të rrjedhshëm.

	  Mos lejoni që uji ose lëngjet e tjera të futen në pjesën e 
brendshme të produktit.

	  Mos përdorni pastrues gërryes ose agresivë apo furça të forta për 
ta pastruar produktin.

	o Produkti nuk ka nevojë për punë mirëmbajtjeje. Përveç pastrimit 
me raste dhe ndërrimit të baterisë, nuk kërkohet mirëmbajtje.

	o Fshijeni produktin me një leckë pak të njomë.

	� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale miqësore me mjedisin, të 
cilat mund t’i asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato janë të shënuara me shkurtesa 
(a) dhe numra (b) me këtë kuptim: 1–7: Plastika/20–22: 
Letra dhe kartoni/80–98: Materiale të përziera.

Mundësitë për asgjësimin e produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj në mbeturinat shtëpiake kur 
ai nuk funksionon më, por dorëzojeni në një mënyrë të 
përshtatshme për mjedisin. Për informacion rreth pikave 
të grumbullimit dhe orareve të tyre, mund të kontaktoni 
administratën tuaj lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar ose të konsumuar duhet të 
riciklohen. Dorëzoni bateritë/akumulatorët dhe/ose produktin në pikat 
e ofruara të grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit nga asgjësimi i gabuar i 
baterive / akumulatorëve!

Bateritë / akumulatorët nuk duhet të hidhen me mbeturinat shtëpiake. 
Ato mund të përmbajnë metale të rënda toksike dhe i nënshtrohen 
trajtimit si mbetje të veçanta. Simbolet kimike të metaleve të rënda 
janë si më poshtë: Cd = Kadmium, Hg = Mërkur, Pb = Plumb. Prandaj 
dorëzoni bateritë / akumulatorët e konsumuar në një pikë grumbullimi 
komunale.

	 INFO:
	  Produkti është i përshtatshëm për shishe me tapa cilindrike që 

mund të futen te hyrja e tapës [6]. Tapat në formë kërpudhe, 
p.sh. tapat e shampanjës, nuk mund të tërhiqen duke përdorur 
produktin.

	  Mos ushtroni asnjëherë forcë në shishe ose mos tentoni të rritni 
shpejtësinë e mekanizmit. Produkti punon më mirë kur përdoret në 
shpejtësinë e synuar.

	  Produkti nuk është i përshtatshëm për shishe me grykë të drejtë 
vertikale.

1.	 Vendoseni hyrjen e grykës së shishes  [7] të produktit vertikalisht 
mbi grykën e shishes (Fig. D).

2.	 Shtypeni produktin duke ushtruar presion të lehtë dhe mbajeni 
shishen fort. Shtypeni dhe mbajeni shtypur  [4] derisa tapa të 
hiqet plotësisht nga shishja (Fig. D). 

3.	 Heqja e tapës nga produkti: Shtypni dhe mbani shtypur 
 [3]. Prisni derisa tapa të nxirret plotësisht nga hyrja e tapës [6] 

(Fig. E).

	� Derdhës aerator për verë
1.	 Vendoseni derdhësin [9] plotësisht dhe fort në grykën e shishes.
2.	 Anojeni me kujdes.

	� Tapë vere
	 INFO: Rekomandojmë që ta përfundoni verën brenda 7 ditëve.

1.	 Vendoseni tapën e verës [10] plotësisht dhe fort në grykën e 
shishes (Fig. I).

2.	 Shtypni pjesën e sipërme në fund disa herë për të nxjerrë ajrin 
brenda shishes (Fig. J).

3.	 Për ta hapur, lëvizeni tapën nga njëra anë në tjetrën për të futur 
me kujdes arin, më pas hapeni pasi të dëgjoni zhurmën e ajrit 
(Fig. K).
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	� Përdorimi
	� Vendosja/ndërrimi i baterive
	 INFO: Ndërrojini bateritë [8] nëse produkti punon me vështirësi 

ose nëse drita e marrjes  [6] së tapës prishet.

1.	 Hiqeni prerësen e mbështjellëses  [2] (Fig. B).
2.	 Rrotulloni kapakun e vendit të baterisë  [1] në drejtim të kundërt 

të akrepave të orës rreth 45°. Vija në krye duhet të bashkohet 
me ikonën  . Nëse është e nevojshme, hiqini bateritë e vjetra 
(Fig. F).

3.	 Pas çdo foleje baterie ndodhet një shenjë + se –. Këto simbole 
tregojnë polaritetin e baterisë pasi është vendosur bateria. Bateritë 
duhet të vendosen sipas polaritetit të duhur. Vendosni 4 bateri AA 
(LR6) të reja  [8] në foletë e baterisë (Fig. F).

4.	 Puthitni dhe vendosni me kujdes kapakun e vendit të baterive [1] 
sipër vendit të baterive. Shtrëngoni kapakun e vendit të baterive 
duke e rrotulluar në drejtim të akrepave të orës rreth 45°. Vija në 
krye duhet të bashkohet me ikonën  (Fig. F).

	� Prerës i mbështjellëses
	m KUJDES! Shtypeni me kujdes prerësen e mbështjellëses [2] , 
por jo tepër fort. Shtypja tepër fort mund ta dëmtojë prerësen 
e mbështjellëses. Nëse është e nevojshme, rrotullojeni grykën e 
shishes më shumë se një herë për ta prerë mbështjellësen.

	 INFO:
	  Me prerësen e mbështjellëses [2] mund ta prisni mbështjellësen 

anembanë tapës dhe më pas ta hiqni.
	  Prerësja e mbështjellëses  [2] është e përshtatshme për të hapur 

vetëm shishe me diametër gryke 28 mm.

1.	 Nxirreni prerësen e mbështjellëses  [2] nga kapaku i vendit të 
baterive  [1] (Fig. B).

2.	 Vendoseni prerësen e mbështjellëses [2] mbi grykën e shishes. 
Shtypeni prerësen e mbështjellëses. Rrotullojeni prerësen e 
mbështjellëses derisa mbështjellësja të pritet (Fig. C).

3.	 Vendoseni prerësen e mbështjellëses  [2] përsëri te kapaku i vendit 
të baterive  [1] (Fig. B).

4.	 Hiqeni pjesën e sipërme të mbështjellëses për të ekspozuar tapën.

	� Heqja e tapave
	m KUJDES! Rrezik lëndimi! Mos tentoni ta shtyni përsëri tapën 
në grykën e shishes duke përdorur produktin. Nëse bëni këtë, 
mund ta dëmtoni produktin.

	  Hiqini bateritë / bateritë e 
karikueshme nëse produkti 
nuk do të përdoret për kohë 
të gjatë.

Rrezik i dëmtimit të produktit

	  Përdorni vetëm llojin e 
specifikuar të baterisë / 
baterisë së karikueshme!
	  Vendosini bateritë / bateritë 
e karikueshme sipas 
shenjave të polariteteve 
(+) dhe (–) në bateri / në 
baterinë e karikueshme dhe 
në produkt.
	  Përdorni një leckë pa push 
ose tampon pambuku për të 
pastruar kontaktet në bateri/
bateritë e karikueshme dhe 
në vendin e baterive para se 
t’i vendosni!
	  Hiqini menjëherë bateritë 
e shkarkuara / bateritë e 
karikueshme nga produkti.

Rrezik i rrjedhjes së baterive / baterive 
të karikueshme

	  Shmangni kushtet e mjedisit dhe temperaturat 
ekstreme, të cilat mund të ndikojnë te 
bateritë / bateritë e karikueshme, p.sh. 
radiatorët, drita direkte e diellit.
	 Nëse bateritë / bateritë e karikueshme kanë 
rrjedhur, shmangni kontaktin e lëndëve kimike 
me lëkurën, sytë dhe membranat mukoze. 
Shpëlajini menjëherë zonat e prekura me ujë 
të freskët dhe kërkoni ndihmë mjekësore!

VISHNI DOREZA MBROJTËSE! 
Bateritë që rrjedhin ose të dëmtuara / 
bateritë e karikueshme mund të 
shkaktojnë djegie nëse bien në kontakt 
me lëkurën. Vishni doreza mbrojtëse 
gjatë gjithë kohës nëse ndodh diçka e 
tillë.

	 Nëse bateritë / bateritë e 
karikueshme rrjedhin, hiqini 
menjëherë nga produkti për 
të parandaluar dëmtimet.
	  Përdorni vetëm të njëjtin 
lloj të baterive / baterive 
të karikueshme. Mos i 
përzieni bateritë/bateritë e 
karikueshme të reja me ato 
të përdorura.

	 Nëse e përdorni pajisjen pa 
ndërprerje për më shumë 
se 5 minuta, ajo mund të 
dëmtohet ose jeta e saj 
mund të reduktohet.
	  Sugjerojmë që ta lini 
pajisjen të ftohet për të 
paktën 60 sekonda para 
se ta rindizni nëse është e 
nevojshme.
	  Kjo pajisje është bërë për 
t’u përdorur në ambiente 
familjare dhe në aplikime të 
ngjashme, si për shembull:
	– kuzhina stafi në dyqane, 
zyra dhe në mjedise të 
tjera pune;

	– ferma;
	– nga klientët në hotele, 
motele dhe në mjedise të 
tjera të tipit rezidencial;

	– mjedise të tipit “krevat dhe 
mëngjes”.

	  Hiqini menjëherë bateritë 
e shkarkuara / bateritë e 
karikueshme nga produkti 
dhe sigurohuni që të hidhen 
siç duhet.
	  Bateritë e karikueshme 
duhen hequr nga produkti 
para se t’i karikoni.
	 Mos përdorni bateri 
të modifikuara ose të 
dëmtuara.
	 Mos përdorni bateri jo të 
karikueshme në vend të 
atyre të karikueshme.
	 Mos krijoni qark të shkurtër 
në terminalet e lidhjes.

	  Fikeni pajisjen para se t’u afroheni pjesëve që 
lëvizin gjatë përdorimit.

	  Koha e sugjeruar për çdo 
përdorim të pajisjes pajisjen 
është jo më shumë se 
20 sekonda.

	 Mbajeni produktin të 
pastër (shiko “Pastrimi dhe 
mirëmbajtja”).

	mKUJDES! Rrezik lëndimi! Mbajeni 
gjithnjë shishen fort me dorën tjetër kur e 
hapni.
	mKUJDES! Rrezik lëndimi! Aksi i tapës 
është me majë. Mos futni gishtat te vendi i 
futjes së tapës në produkt.

I SIGURT NË USHQIM! Ky produkt 
nuk ndikon te karakteristikat e shijes dhe 
aromës së verës.

Udhëzime sigurie për bateritë / 
bateritë e karikueshme

	mRREZIK PËR JETËN! Mbajini bateritë / 
bateritë e karikueshme larg fëmijëve. Nëse 
gëlltitet padashur, kërkoni menjëherë ndihmë 
mjekësore.
	mGëlltitja mund të shkaktojë djegie, shpim të 
indeve të buta dhe vdekje. Mund të ndodhin 
djegie të rënda brenda 2 orëve pas gëlltitjes.

RREZIK SHPËRTHIMI! Mos i karikoni 
asnjëherë bateritë që nuk janë të 
karikueshme. Mos krijoni qark të shkurtër 
në bateri / në bateritë e karikueshme 
dhe / ose mos i hapni. Ato mund të 
nxehen tepër, të shkaktojnë zjarr ose të 
çahen.

	 Mos i hidhni asnjëherë bateritë / bateritë e 
karikueshme në zjarr ose në ujë.
	 Mos ushtroni ngarkesa mekanike në bateri / 
në bateritë e karikueshme.

i kuptojnë rreziqet që 
përfshihen.
	  Fëmijët duhet të mbikëqyren 
për t’u siguruar që të mos 
luajnë me produktin.
	  Pastrimi dhe mirëmbajtja që 
i takojnë përdoruesit nuk 
duhet të bëhen nga fëmijët 
pa mbikëqyrje. 

	 Mos e përdorni produktin nëse është 
dëmtuar.
	 Mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve të 
mëposhtme:

	–Temperaturat ekstreme
	–Dridhjet e forta
	–Streset e forta mekanike
	–Drita direkte e diellit
	–Lagështia

	 Përndryshe produkti mund të dëmtohet.
	 Mbani parasysh se garancia nuk mbulon 
dëmtimet e shkaktuara nga trajtimi i 
papërshtatshëm, moszbatimi i udhëzimeve 
të përdorimit ose ndërhyrja në produkt nga 
persona të paautorizuar.
	 Në asnjë rast nuk duhet ta çmontoni 
produktin. Riparimet e papërshtatshme 
mund të paraqesin rreziqe të mëdha ndaj 
përdoruesit.
	  Riparimet duhet të kryhen vetëm nga persona 
të specializuar.

	� Të dhënat teknike
Furnizimi me energji: 4 bateri 1.5 V  (rrymë 

direkte), tipi AA (LR6)

Tensioni i funksionimit: 6 V  (rrymë direkte)

Niveli i presionit të zhurmës: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Niveli i dridhjes: 2.5 m/s2

Informacione sigurie
Fëmijët dhe personat me kufizime

	mPARALAJMËRIM! RREZIK 
VDEKJEJE DHE AKSIDENTESH 
NDAJ FOSHNJAVE DHE 
FËMIJËVE!

Mos i lini asnjëherë fëmijët të pambikëqyrur 
me materialin e paketimit. Materiali i paketimit 
paraqet rrezik mbytjeje. Shpeshherë, fëmijët nuk 
i llogaritin mirë rreziqet. Mbajini gjithnjë larg 
fëmijët nga produkti.

	  Ky produkt mund të përdoret 
nga fëmijët e moshës 8 vjeç 
e sipër, si edhe nga persona 
me aftësi të kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore, ose 
që u mungon përvoja dhe/
ose njohuria, kur janë të 
mbikëqyrur ose udhëzohen 
në lidhje me përdorimin 
e sigurt të produktit dhe 

HAPËSE ELEKTRIKE TAPASH

	� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni zgjedhur një produkt 
me cilësi të lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e këtij produkti. 
Ai përmban udhëzime të rëndësishme për sigurinë, përdorimin dhe 
asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha udhëzimet e përdorimit dhe të 
sigurisë para përdorimit të produktit. Përdorni produktin vetëm siç 
është përshkruar dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara. Dorëzoni 
të gjitha dokumentet bashkë me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.
Ju mund të shkarkoni dhe shikoni këtë dhe shumë manuale të tjera 
në www.lidl-service.com. Duke skanuar kodin QR, do të ridrejtoheni 
drejtpërdrejt në faqen e shërbimit të Lidl (www.lidl-service.com), ku 
mund të hapni manualin e përdorimit duke shtypur numrin e artikullit 
(IAN) 526622_2507.

	� Përdorimi i synuar
	  Ky produkt përdoret për të hapur në mënyrë elektromekatnike 

shishet me tapa druri. 
	  Produkti nuk është bërë për përdorim tregtar. 
	  Nuk lejohet të bëhen modifikime në produkt, dhe ato mund të 

shkaktojnë rrezik të konsiderueshëm aksidenti. 
	  Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për dëmtimet e shkaktuara nga 

përdorimi i papërshtatshëm.

	� Çfarë përfshihet në dërgesë
Pas shpaketimit të produktit, kontrolloni nëse dorëzimi ka përfunduar 
ose nëse të gjitha pjesët janë në gjendje të mirë. Hiqini të gjitha 
materialet e paketimit para përdorimit.

1	 Hapëse elektrike tapash
1	 Prerës i mbështjellëses
1	 Tapë vere
1	 Derdhës aerator për verë
4	 Bateri 1.5 V, tipi AA (LR6)
1	 Manuali

	� Përshkrimi i pjesëve
[1]	 Kapaku i vendit të baterisë
[2]	 Prerëse e mbështjellëses
[3]	 Butoni 
[4]	 Butoni 
[5]	 Aksi i hapëses së shishes

[6]	 Futja e tapës
[7]	 Futja e grykës së shishes
[8]	 Bateritë (4×)
[9]	 Derdhës aerator për verë
[10]	 Tapë vere

Lista e piktogrameve të përdorur 

Mbajeni larg fëmijëve

Mos e hidhni në zjarr

Mos e vendosni gabim

Mos e deformoni/dëmtoni

Mos e hapni/çmontoni

Mos i përzieni markat e ndryshme

Mos i përzieni të rejat me të përdorurat

Mos i karikoni

Mbajini larg ujit dhe lagështisë së tepërt

Mos krijoni qark të shkurtër

Vendosini siç duhet

Rryma direkte / tensioni

I sigurt në ushqim!

Shenja CE tregon konformitetin me direktivat përkatëse të 
BE-së që zbatohen për këtë produkt.

Informacione sigurie
Udhëzimet e përdorimit

	� Декларација за сообразност на ЕУ

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Product identification: "Silvercrest" ELECTRIC CORKSCREW

Model Number: HG13994

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 10/11/2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Сите оштетувања или недостатоци кои постоеле уште при 
купувањето мора веднаш да се пријават по вадењето на 
производот од амбалажата.

Доколку производот во рок од 3 години од датумот на купување 
покаже материјален или производствен недостаток, ние – по 
наш избор – ќе го поправиме или замениме бесплатно за 
Вас. Гарантниот рок не се продолжува со прифатено гарантно 
барање. Ова важи и за заменетите и поправените делови.

Оваа гаранција престанува да важи ако производот е оштетен 
или неправилно користен или одржуван.

Гаранцијата ги покрива материјалните и производствените 
недостатоци. Оваа гаранција не се однесува на делови од 
производот кои се предмет на нормално трошење и затоа се 
сметаат за потрошни делови (на пр. батерии, акумулатори, црева, 
кертриџи), ниту на оштетувања на кревки делови, како што се 
прекинувачи или делови од стакло.

	� Постапка во случај на гаранција
За да се обезбеди брза обработка на Вашето барање, следете 
ги следниве упатства:

Чувајте го оригиналната сметка за купување и бројот на артиклот 
(IAN 526622_2507) како доказ за купување. 

Бројот на артиклот можете да го најдете на типската плочка, 
гравура на производот, на насловната страница на упатството за 
употреба, (види лево долу) или како налепница на задната или 
долната страна од производот. 

Доколку се појават функционални дефекти или други недостатоци, 
прво контактирајте ја сервисната служба наведена подолу 
телефонски или по е-пошта.

Штом производот ќе биде евидентиран како неисправен, можете 
да го вратите бесплатно на адресата за сервис која ќе Ви биде 
соопштена. Осигурајте се дека го приложувате оригиналниот 
доказ за купување (фискална сметка) и краток писмен опис во 
кој се наведуваат деталите за дефектот и времето на неговото 
појавување.

	� Сервис 
	 �Сервис Северна Македонија

	 Тел.: 		�  0800 90698
	 Е-пошта: 	� owim@lidl.mk

Српски знак за сообразност
 

	  Не користете абразивни, агресивни средства за чистење или 
цврсти четки за да ги исчистите производите.

	o Производот не бара одржување. Освен повремено чистење и 
замена на батериите, не е потребно никакво одржување.

	o Избришете го производот со малку навлажнета крпа.

	� Одлагање
Амбалажата е направена од еколошки материјали кои можете да 
ги одложите преку локалните центри за рециклирање.

Внимавајте на обележувањето на материјалите за 
пакување при селектирање на отпадот, тие се означени 
со кратенки (a) и броеви (b) со следното значење: 
1–7: Пластика/20–22: Хартија и картон/80–98: 
Комбинирани материјали.
Варијантите за одлагање на истрошениот производ 
можете да ги дознаете во Вашата општина или градска 
администрација.
Кога вашиот производ веќе не е употреблив, во интерес 
на заштитата на животната средина, не го фрлајте 
во домашниот отпад, туку предадете го на соодветно 
стручно одлагање. За информации за собирните 
пунктови и нивното работно време, обратете се до 
Вашата надлежна администрација.

Дефектните или искористени батерии/акумулатори мора да 
се рециклираат. Вратете ги батериите/акумулаторите и/или 
производот преку понудените собирни места.

Штетни последици за животната средина 
при неправилно одлагање на батерии / 
акумулатори!

Батериите / акумулаторите не смеат да се фрлаат со 
комуналниот отпад. Тие може да содржат токсични тешки метали 
и подлежат на третман како посебен отпад. Хемиските симболи 
на тешките метали се следниве: Cd = кадмиум, Hg = жива, 
Pb = олово. Затоа, вратете ги искористените батерии / 
акумулатори на комунално собирачко место.

	� Гаранција
Производот е изработен според строги насоки за квалитет и е 
внимателно проверен пред испорака. Во случај на материјални 
или производствени недостатоци, имате законски права кон 
продавачот на производот. Вашите законски права не се 
ограничени на никаков начин со нашата гаранција наведена 
подолу.

Гаранцијата за овој производ изнесува 3 години од датумот на 
купување. Гарантниот рок започнува од датумот на купување. 
Чувајте ја оригиналната сметка за купување на безбедно место, 
бидејќи овој документ е потребен како доказ за купувањето.

1.	 Поставете го отворот за грло на производот [7] вертикално 
на грлото од шишето (сл. D).

2.	 Притиснете го производот надолу со лесен притисок и држете 
го шишето цврсто. Притиснете и држете  [4] сè додека 
плутената тапа целосно не се извади од шишето (сл. D). 

3.	 Отстранување на плутената тапа од производот: 
Притиснете и задржете  [3]. Почекајте додека плутената 
тапа целосно не се истурка од отворот за плутена тапа [6] 
(сл. E).

	� Аератор со налевач
1.	 Вметнете го налевачот [9] целосно и цврсто во грлото на 

шишето.
2.	 Навалете го непречено.

	� Затворач за вино
	 ИНФОРМАЦИИ: Препорачуваме да го допиете виното во 

рок од 7 дена.

1.	 Вметнете го затворачот за вино [10] целосно и цврсто во 
грлото на шишето (сл. I).

2.	 Притиснете го горниот дел кон дното неколку пати за да го 
испумпате воздухот од внатрешноста на шишето (сл. J).

3.	 За да го отворите, нежно поместете го затворачот од една на 
друга страна за да влезе воздухот, а потоа отворете го откако 
ќе се слушне звук на проток на воздух (сл. K).

I

�

J

K

	� Чистење и грижа
	m ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не потопувајте го производот во вода 
или други течности. Никогаш не држете го производот под 
проточна вода.

	  Не дозволувајте во внатрешноста на производот да влезе 
вода или други течности.
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	� Declarația UE de conformitate

RO

DECLARA IA UE DE CONFORMITATE   (Nr. IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Identificarea produsului: "Silvercrest" TIRBU ON ELECTRIC

Num rul de model: HG13994

Obiectul declara iei descris mai sus este in conformitate cu legisla ia relevant  de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/30/EU

Directiva 2011/65/UE cu toate modific rile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specifica ii tehnice relevante  în leg tur  cu care se

declar  conformitatea:

Nr./P r i

Directiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Directiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

Obiectul declara iei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European i a Consiliului

din 8 iunie 2011 privind restric iile de utilizare a anumitor substan e periculoase în echipamentele electrice i
electronice:

Nr./P r i

EN IEC 63000:2018

De in torul documenta iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru i în numele:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

Prezenta declara ie de conformitate este emis  pe r spunderea exclusiv  a produc torului.

Traducerea originalului declara iei de conformitate

Neckarsulm 10/11/2025

Locul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Procurist Procurist

Această garanție se stinge dacă produsul este deteriorat, utilizat sau 
întreținut în mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi de producţie. Această 
garanție nu acoperă piesele componente ale produsului, care prezintă 
urme normale de uzură și care sunt considerate piese de schimb 
(de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartușe de vopsea) și nici 
deteriorările la nivelul pieselor casante, de exemplu întrerupătoare sau 
piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în 
cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală 
de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din 
momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul prezentării produsului la 
vânzător/unitatea service până la aducerea produsului în stare de 
utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a produsului către consumator. 

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte 
în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării produsului.

	� Modul de desfăşurare în caz de garanţie
Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dumneavoastră, vă 
rugăm să respectaţi următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână bonul de casă şi 
numărul de articol (IAN 526622_2507) ca dovadă de achiziţie.

Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date tehnice, o gravură, 
de pe fișa cu date a instrucţiunilor (jos stânga) sau ca abţibild de pe 
partea din spate sau de jos.

Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, contactaţi apoi 
departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service fără timbru cu 
prezentarea dovezii de achiziţie (bon) și cu menţionarea daunei și 
când a apărut.

	� Service
	� Service România

	 Tel.:	� 0800 896 637
	 E-Mail:	� owim@lidl.ro

Marcaj Sârb De Conformitate

 

	� Înlăturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare.

Respectați marcajul materialelor de ambalaj pentru 
eliminarea deșeurilor, acestea sunt marcate de abrevierile 
(a) și cifrele (b) cu următoarea semnificație: 1–7: plastice / 
20–22: hârtie și carton / 80–98: substanțe de conexiune.

Puteți obține informații despre posibilitățile de eliminare a 
produsului de la administrația locală.

Pentru a proteja mediul înconjurător nu eliminați produsul 
dumneavoastră la gunoiul menajer atunci când nu mai 
poate fi folosit, ci predați-l la un punct de colectare. Vă 
puteți informa cu privire la punctele de colectare și orarul 
acestora de la administrați competentă.

Bateriile / acumulatorii defecți sau consumați trebuie reciclați. 
Înapoiați bateriile și sau acumulatorii prin intermediul punctelor de 
colectare indicate.

Deteriorarea mediului înconjurător prin 
aruncarea greșită a bateriilor / acumulatorilor!

Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate în gunoiul menajer. Ele 
pot conține metale grele toxice și se supun tratamentului deșeurilor 
periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt următoarele: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, predați bateriile / 
acumulatorii consumate l un punct de colectare comunal.

	� Garanţie
Produsul a fost fabricat cu atenție, conform unor standarde stricte de 
calitate și verificat temeinic înainte de livrare. În caz de defecțiuni de 
material sau de fabricație aveți drepturi legale față de vânzătorul 
produsului. Drepturile dumneavoastră legale nu sunt limitate în niciun 
fel de garanția menționată mai jos.

Garanția pentru aceste produs este 3 ani începând de la data 
achiziției. Durata garanției începe la data achiziției. Păstrați chitanța 
originală la un loc sigur, deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziției. 

Toate defecțiunile sau deteriorările care sunt deja existente la 
momentul achiziției, trebuie anunțate imediat după despachetarea 
produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziția produsului apare un defect de 
material sau de fabricație, vă reparăm sau înlocuim gratuit produsul 
la alegerea noastră. Durata de garanție nu se prelungește după 
aprobarea unei cerințe de garanție. Aceasta este valabil și pentru 
piesele schimbate și reparate.

	� Dispozitiv de turnare și aerare
1.	 Introduceți complet și cu fermitate dispozitivul de turnare și aerare 

[9] în gâtul sticlei.
2.	 Înclinați ușor.

	� Dop pentru vin
	 INFORMAȚII: Vă recomandăm să consumați vinul în decurs de 

7 zile.

1.	 Introduceți complet și cu fermitate dopul pentru vin [10] în gâtul 
sticlei (Fig. I).

2.	 Apăsați partea de sus în jos de câteva ori pentru a pompa aerul 
din interiorul sticlei (Fig. J).

3.	 Pentru a desface, deplasați dopul dintr-o parte în alta pentru a 
lăsați aerul să pătrundă cu delicatețe în sticlă, apoi deschideți 
după ce auziți fluxul de aer (Fig. K).
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	� Curățarea și îngrijirea
	m AVERTISMENT! Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide. 
Nu țineți niciodată produsul sub jet de apă.

	  Nu lăsați apă sau alte lichide să pătrundă în interiorul produsului.
	  Nu utilizați produse abrazive, agresive de curățat ori perii dure 

pentru a curăța produsul.
	o Produsul nu necesită întreținere. În afară de curățarea ocazională 

și de înlocuirea bateriilor, nu este nevoie de nicio întreținere.
	o Ștergeți produsul cu o cârpă ușor umezită.

4.	 Aliniați cu atenție și repuneți la loc capacul compartimentului 
de baterii [1] pe compartimentul bateriilor. Strângeți capacul 
compartimentului de baterii rotindu-l în sensul acelor de ceas cu 
aproximativ 45°. Linia de sus trebuie să fie aliniată cu icoana  
(Fig. F).

	� Cuțit de folie
	m ATENȚIE! Apăsați cuțitul de folie [2] împreună și cu atenție, dar 
nu prea strâns. Apăsarea prea puternică ar putea avaria cuțitul de 
folie. Dacă este nevoie, rotiți-l în jurul gâtului sticlei mai mult decât 
o dată pentru a tăia folia.

	 INFORMAȚII:
	  Folosind cuțitul de folie [2] puteți tăia folia din jurul dopului de 

plută, după care o puteți îndepărta.
	  Cuțitul de folie  [2] este adecvat numai pentru desfacerea sticlelor 

al căror gât are un diametru de max. 28 mm.

1.	 Culisați cuțitul de folie  [2] de pe capacul compartimentului de 
baterii  [1] (Fig. B).

2.	 Amplasați cuțitul de folie  [2] pe gâtul sticlei. Strângeți cuțitul de 
folie. Rotiți cuțitul de folie până când folia este tăiată (Fig. C).

3.	 Repuneți cuțitul de folie  [2] înapoi pe capacul compartimentului 
de baterii  [1] (Fig. B).

4.	 Îndepărtați partea de sus a foliei pentru a expune dopul de plută.

	� Extragerea dopurilor de plută
	m ATENȚIE! Risc de vătămare! Nu încercați să reintroduceți 
dopul în gâtul sticlei utilizând produsul. Este posibil să avariați 
produs dacă faceți acest lucru.

	 INFORMAȚII:
	  Produsul este adecvat numai pentru sticle cu dopuri de plută 

cilindrice care se potrivesc în admisia dopului [6]. Dopurile de 
plută în formă de ciupercă, de ex. de la sticlele de șampanie, nu 
pot fi extrase cu produsul.

	  Nu forțați niciodată produsul pe o sticlă sau să încercați să 
accelerați mecanismul. Produsul va funcționa cel mai bine când 
este utilizat la viteza desemnată.

	  Produsul este adecvat numai pentru sticle concepute cu gât 
vertical drept.

1.	 Amplasați admisia gâtului sticlei [7] pe verticală pe gâtul sticlei 
(Fig. D).

2.	 Apăsați produsul în jos cu o ușoară presiune și țineți sticla cu 
fermitate. Apăsați și mențineți apăsat  [4] până când dopul de 
plută este complet scos din sticlă (Fig. D). 

3.	 Îndepărtarea dopului de plută din produs: Apăsați și 
mențineți apăsat  [3]. Așteptați până când dopul de plută este 
complet expulzat din admisia dopului [6] (Fig. E).

	  Introduceți bateriile/ 
acumulatorii conform 
marcajelor de polaritate 
(+) și (–) de pe baterie/
acumulator și de pe produs.
	  Utilizați o cârpă uscată 
fără scame sau un tampon 
de vată pentru a curăța 
contactele de pe baterie/
bateria reîncărcabilă și din 
compartimentul bateriei 
înainte de introducere!
	  Scoateți imediat bateriile/ 
acumulatorii descărcați din 
produs.

	� Funcționarea
	� Introducerea/înlocuirea bateriilor
	 INFORMAȚII: Înlocuiți bateriile [8] dacă produsul devine lent 

sau becul admisiei dopului de plută [6] nu mai funcționează.

1.	 Îndepărtați cuțitul de folie [2] (Fig. B).
2.	 Rotiți capacul compartimentului pentru baterii [1] în sens opus 

acelor de ceas cu aproximativ 45°. Linia de sus trebuie să fie 
aliniată cu icoana  . Dacă este nevoie, îndepărtați bateriile 
vechi (Fig. F).

3.	 Există un + sau un – lângă fiecare fantă pentru baterie. Aceste 
simboluri indică polaritatea bateriei după ce bateria a fost 
introdusă. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă. 
Introduceți 4 baterii noi AA (LR6)  [8] în fantele pentru baterii 
(Fig. F).

PURTAȚI MĂNUȘI DE PROTECȚIE! 
Bateriile/acumulatorii care prezintă 
scurgeri sau deteriorări pot provoca 
arsuri la contactul cu pielea. Purtați 
mănuși de protecție adecvate în 
permanență dacă apare un astfel de 
eveniment.

	  În cazul unei scurgeri din 
baterii/acumulatori, scoateți-
le imediat din produs pentru 
a preveni deteriorarea.
	  Utilizați numai același tip 
de baterii/acumulatori. Nu 
folosiți simultan baterii / 
acumulatori consumate și 
noi.
	  Scoateți bateriile/ 
acumulatorii dacă produsul 
nu va fi folosit pentru o 
perioadă mai lungă.

Risc de deteriorare a produsului

	  Utilizați numai tipul 
specificat de baterie/
acumulator!

	  Vă sugeră, să lăsați 
dispozitivul să se răcească 
timp de minim 60 de 
secunde înainte de a-l 
reporni, dacă este nevoie.
	  Acest produs este destinat 
utilizării casnice și pentru 
aplicații similare precum:
	– spații de bucătărie pentru 
personal din magazine, 
birouri și alte medii de 
activitate;

	– ferme;
	– de către clienți în hoteluri, 
moteluri și alte locații de 
tip rezidențial;

	– locații de tip pensiune.
Risc de scurgere din baterii/ 
acumulatori

	  Evitați condițiile de mediu și temperaturile 
extreme, care ar putea afecta bateriile/
acumulatorii, de ex. radiatoare/ lumina 
directă a soarelui.
	  Dacă bateriile/acumulatorii prezintă scurgeri, 
evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor 
cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele 
afectate cu apă proaspătă și solicitați 
asistență medicală!

	  Acumulatorii trebuie scoși 
din produs înainte de a fi 
încărcați.
	 Nu utilizați baterii modificate 
sau avariate.
	 Nu utilizați baterii de 
unică folosință în locul 
acumulatorilor.
	 Nu scurtcircuitați bornele de 
conexiune.

	 Opriți aparatul înainte de a vă apropia de 
piese mobile în timpul utilizării.

	  Durata de funcționare 
sugerată pentru unitatea 
este de 20 de secunde o 
dată.
	  În cazul care continuați 
utilizarea dispozitivului 
pentru mai mult decât 
5 minute, acest lucru ar 
putea cauza avarierea 
produsului sau să-i reducă 
durata de viață.

	mATENȚIE! Risc de vătămare! 
Întotdeauna țineți sticla cu fermitate cu 
cealaltă mână când o desfaceți.
	mATENȚIE! Risc de vătămare! Axul 
tirbușonului este ascuțit. Nu vă introduceți 
niciun deget în admisia dopului din produs.

SIGURANȚĂ ALIMENTARĂ! Acest 
produs nu afectează gustul și aroma 
proprietăților vinului.

Instrucțiuni de siguranță pentru 
baterii/acumulatori

	mPERICOL PENTRU VIAȚĂ! Nu lăsați 
bateriile / acumulatorii la îndemâna copiilor. 
Dacă sunt înghițite accidental, solicitați 
imediat asistență medicală.
	m Înghițirea poate duce la arsuri, perforarea 
țesuturilor moi și deces. Arsurile severe pot 
apărea în decurs de 2 ore de la ingestie.

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu 
reîncărcați niciodată bateriile 
nereîncărcabile. Nu scurtcircuitați 
bateriile/ acumulatorii și/sau nu 
le deschideți. Rezultatul poate fi 
supraîncălzirea, incendiul sau explozia.

	 Nu aruncați niciodată bateriile/acumulatorii 
în foc sau în apă.
	 Nu exercitați sarcini mecanice asupra 
bateriilor/ acumulatorilor.

	  Scoateți imediat bateriile/ 
acumulatorii descărcați din 
produs și asigurați-vă că sunt 
eliminate în siguranță.

produsului și înțeleg riscurile 
asociate.
	  Copiii trebuie supravegheați 
pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu produsul.
	  Curățarea și întreținerea 
efectuate de utilizator nu 
trebuie efectuate de copii 
fără supraveghere. 

	 Nu utilizați produsul dacă este deteriorat.
	 Nu expuneți produsul la următoarele condiții:

	–Temperaturi extreme
	–Vibrații puternice
	–Stres mecanic puternic
	–Lumina directă a soarelui
	–Umezeală

	 În caz contrar, produsul se poate deteriora.
	  Vă rugăm rețineți că garanția nu acoperă 
daune cauzate de manevrarea greșită, 
nerespectarea instrucțiunilor de utilizare sau 
de intervențiile asupra produsului efectuate 
de persoane neautorizate.
	  În niciun caz, nu puteți demonta produsul. 
Reparațiile greșite pot supune utilizatorul la 
un pericol considerabil.
	  Reperații nu pot fi efectuate decât de 
personal specializat.

	 Mențineți produsul curat 
(consultați „Curățarea și 
îngrijirea”).

	� Date tehnice
Putere de alimentare: 4 × baterii de 1,5 V  

(curent continuu), de tip AA (LR6)

Tensiune de funcționare: 6 V  (curent continuu)

Nivel de presiune a emisiilor 
sonore: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Nivel de vibrații: 2,5 m/s2

Informații privind 
siguranța

Copii și persoane cu limitări
	mAVERTISMENT! RISC DE DECES 
ȘI ACCIDENTE PENTRU BEBELUȘI 
ȘI COPII!

Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați 
cu materialele de ambalare. Materialul de 
ambalare reprezintă un pericol de sufocare. 
Copiii subestimează adesea pericolele. Vă 
rugăm țineți copiii la distanță de produs în 
permanență.

	  Acest produs poate fi 
utilizat de copii cu vârsta 
de 8 ani și peste, precum și 
de persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau 
mentale reduse ori lipsite de 
experiență și/sau cunoștințe, 
când sunt supravegheate 
sau instruite cu privire la 
utilizarea în siguranță a 

TIRBUŞON ELECTRIC

	� Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului dumneavoastră produs. Aţi 
ales un produs de înaltă calitate. Manualul de utilizare reprezintă o 
parte integrantă a acestui produs. Acesta conţine informaţii importante 
referitoare la siguranţă, la utilizare şi la eliminarea ca deşeu. Înainte 
de utilizarea acestui produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile 
de utilizare şi de siguranţă. Folosiţi produsul numai în modul descris 
şi numai în domeniile de utilizare indicate. Predaţi toate documentele 
aferente în cazul în care înstrăinaţi produsul.
Puteți descărca și vizualiza acest manual și numeroase alte manuale 
pe www.lidl-service.com. Prin scanarea codului QR, dumneavoastră 
veți fi direcționat direct către pagina de internet pentru asistență Lidl 
(www.lidl-service.com), unde puteți deschide manualul de instrucțiuni 
prin introducerea numărului de articol (IAN) 526622_2507.

	� Scopul utilizării
	  Acest produs este utilizat pentru deschiderea electromecanică a 

sticlelor cu dopuri de plută. 
	  Acest produs nu este destinat utilizării comerciale. 
	  Modificările asupra produsului nu sunt corespunzătoare și pot 

cauza riscuri grave de accident. 
	  Producătorul nu își asumă nicio răspundere pentru daunele 

cauzate de utilizarea necorespunzătoare.

	� Conținut
După despachetarea produsului, verificați dacă livrarea este completă 
și dacă toate piesele sunt în stare bună. Îndepărtați toate materialele 
de ambalare înainte de utilizare.

1	 Tirbuşon electric
1	 Cuțit de folie
1	 Dop pentru vin
1	 Dispozitiv de turnare și aerare
4	 Baterii de 1,5 V, de tip AA (LR6)
1	 Manual de utilizare

	� Descrierea pieselor
[1]	 Capac compartiment de 

baterii
[2]	 Cuțit de folie
[3]	  buton
[4]	  buton
[5]	 Ax tirbușon

[6]	 Admisie dop de plută
[7]	 Admisie gât de sticlă
[8]	 Baterii (4×)
[9]	 Dispozitiv de turnare și aerare
[10]	 Dop pentru vin

Lista pictogramelor utilizate 

A nu se lăsa la îndemâna copiilor

Nu aruncați în foc

Nu introduceți incorect

Nu deformați/deteriorați

Nu deschideți/demontați

Nu amestecați diferite tipuri sau mărci

Nu amestecați nou și folosit

Nu încărcați

A se ține departe de apă și umiditate excesivă

Nu scurtcircuitați

Introduceți corect

Curent continuu/tensiune continuă

Siguranță alimentară!

Marcajul CE indică conformitatea cu directivele UE 
relevante aplicabile pentru acest produs.

Informații privind siguranța
Instrucțiuni de utilizare

	� Shërbimi
	 Shërbimi Shqipëri 

	 Tel.:	� 0800 90698

Shenja serbe e konformitetit
 

	� Deklarata e konformitetit e BE-së

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Product identification: "Silvercrest" ELECTRIC CORKSCREW

Model Number: HG13994

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 10/11/2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

	� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para dorëzimit. Në rast të defekteve 
të materialit ose të prodhimit, keni të drejta ligjore ndaj shitësit të 
produktit. Të drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen në asnjë mënyrë nga 
garancia jonë e përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga data e blerjes. Afati i 
garancisë fillon nga data e blerjes. Ruani faturën origjinale të blerjes 
në një vend të sigurt, pasi ky dokument është i nevojshëm si dëshmi e 
blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të pranishme në momentin e 
blerjes duhet të raportohen menjëherë pas hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet një defekt 
material ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose zëvendësojmë atë 
falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk zgjatet në 
rast të pranimit të një kërkese të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është dëmtuar ose përdorur apo 
mirëmbajtur në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk 
vlen për pjesë të produktit që konsumohen në përdorim të zakonshëm 
dhe konsiderohen si pjesë të konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, 
tuba, kartusha boje), si dhe për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh. 
çelësa ose pjesë prej xhami.

	� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një trajtim të shpejtë të kërkesës suaj, ju lutemi t’i 
kushtoni vëmendje udhëzimeve në vijim:

Mbani faturën origjinale të blerjes dhe numrin e artikullit 
(IAN 526622_2507) si dëshmi të blerjes. 

Numrin e artikullit e gjeni në etiketën e të dhënave, një gdhendje në 
produkt, faqen e parë të manualit të përdorimit në gjuhën gjermane 
(poshtë majtas) ose si një ngjitëse në anën e pasme ose të poshtme të 
produktit. 

Në rast të defekteve të funksionimit apo mangësive të tjera, ju lutemi 
kontaktoni fillimisht shërbimin e mëposhtëm përmes telefonit ose e-mail-
it.

Sapo produkti të jetë regjistruar si me defekt, mund ta dërgoni atë pa 
pagesë në adresën e shërbimit që do t’ju komunikohet. Sigurohuni 
që të bashkëngjitni faturën origjinale të blerjes (kuponin) si dhe një 
përshkrim të shkurtër me shkrim, ku përshkruhen detajet e defektit dhe 
koha e shfaqjes së tij.
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Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени 
с неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди. 

Сервизно обслужване 
България
Тел.:	 008001114920
Е-мейл:	 owim@lidl.bg

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на 
сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
Германия

* Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за продажбата
на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт или замяна 
по Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е свързано с 
непропорционално големи разходи за продавача.
Вие имате право на пропорционално намаляване на цената 
или на разваляне на договора при наличие на условията на чл. 
33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II и III и в глава 
четвърта на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в случай на рекламация
За да се гарантира бързо обработване на Вашата заявка, 
следвайте указанията по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте на разположение 
касовия бон и номера на артикула (IAN 526622_2507) като 
доказателство за покупката.

Номерът на артикула е посочен върху типовата табелка, 
гравюра, титулната страница на Вашето ръководство (долу вляво) 
или върху стикера от задната или долната страна на уреда.

При възникнали функционални дефекти или други повреди, първо 
се свържете по телефона или по електронната поща с посочения 
по-долу сервиз.

Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи 
за дефекти на материала или производствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща консумативите, както и частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако 
уредът е повреден поради неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа поддръжка. За правилната 
употреба на продукта трябва точно да се спазват всички указания 
в упътването за експлоатация. Предназначение и действия, които 
не се препоръчват от упътването за експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължително да се избягват. Продуктът е 
предназначен само за частна, а не за професионална употреба. 
При злоупотреба и неправилно третиране, употреба на сила и при 
интервенции, които не са извършени от клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай 
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте 
следните указания:
•  �За всички запитвания подгответе касовата бележка и 

идентификационния номер (IAN 526622_2507) като 
доказателство за покупката. 

•  �Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
•  �При възникване на функционални или други дефекти първо 

се свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще получите допълнителна 
информация за уреждането на Вашата рекламация. 

•  �След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите касовата бележка (касовия 
бон) и посочите писмено в какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. За да се избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. Осигурете изпращането да 
не е като експресен товар или като друг специален товар. 
Изпратете уреда заедно с всички принадлежности, доставени 
при покупката, и осигурете достатъчно сигурна транспортна 
опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви 
направи предварителна калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.

Щети върху околната среда поради 
неправилно обезвреждане на батериите / 
акумулаторните батерии!

Батериите / акумулаторните батерии не бива да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци. Те могат да съдържат отровни 
тежки метали и подлежат на специална преработка. Химическите 
символи на тежките метали са, както следва: Cd = кадмий, 
Hg = живак, Pb = олово. Затова предавайте изтощените батерии / 
акумулаторни батерии в общински събирателен пункт.

	� Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция 
от датата на покупката. В случай на несъответствие на продукта 
с договора за продажба Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта при условията и в 
сроковете, определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се 
ограничават от
нашата по-долу представена търговска гаранция, не са свързани 
с разходи за потребителите и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на съответствие на потребителската 
стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство за покупката. Ако в 
рамките на три години от датата на закупуване на този продукт се 
появи дефект на материала или производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, установяващи наличието на 
дефект и писмено да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. В случай 
на замяна на дефектна стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се запазват. В случай на ремонт на 
дефектна стока, срокът на ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и установени повреди и 
дефекти още при покупката трябва да се съобщи веднага след 
разопаковането. Евентуалните ремонти след изтичане
на гаранционния срок са срещу заплащане.
Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.
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	� Почистване и грижа
	m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не потапяйте продукта във вода или 
други течности. Никога не дръжте продукта под течаща вода.

	  Не допускайте навлизане на вода или други течности във 
вътрешността на продукта.

	  Не използвайте агресивни, абразивни почистващи препарати 
или твърди четки, за да почиствате продукта.

	o Този продукт не изисква поддръжка. Освен периодичното 
почистване и смяната на батериите не е необходима 
поддръжка.

	o Избърсвайте продукта с леко навлажнена кърпа.

	� Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични материали, които може 
да предадете в местните пунктове за рециклиране.

За разделното събиране на отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опаковъчните материали, те са 
маркирани със съкращения (а) и цифри (б) със следното 
значение: 1–7: пластмаси / 20–22: хартия и картон / 
80–98: композитни материали.
Относно възможностите за отстраняване на излезлия 
от употреба продукт като отпадък се информирайте от 
Вашата общинска или градска управа.
В интерес на опазването на околната среда не 
изхвърляйте излезлия от употреба продукт заедно 
с битовите отпадъци, а го предайте за правилно 
рециклиране. За събирателните пунктове и тяхното 
работно време можете да се информирате от местната 
управа.

Дефектните или изтощени батерии/акумулаторни батерии следва 
да бъдат рециклирани. Предавайте батериите/акумулаторнитe 
батерии и/или продукта в пунктовете за рециклиране.

	� Издърпване на коркови тапи
	m ПРЕДПАЗЛИВОСТ! Риск от нараняване! Не се 
опитвайте да избутвате тапата обратно в отвора, използвайки 
продукта. Възможно е да повредите продукта като правите 
това.

	 ИНФОРМАЦИЯ:
	  Продуктът е подходящ само за бутилки с цилиндрични 

коркови тапи, които пасват във захвата за коркова тапа [6]. 
Гъбовидни коркови тапи, напр. от бутилки за шампанско, не 
могат да бъдат изтеглени с продукта.

	  Никога не насилвайте продукта върху бутилката и не се 
опитвайте да ускорявате механизма. Продуктът ще работи 
най-добре, когато се използва предвидената скорост.

	  Продуктът е подходящ само за бутилки с дизайн с право 
вертикално гърло.

1.	 Поставете захвата за гърлото на бутилката [7] вертикално 
върху гърлото на бутилката (Фиг. D).

2.	 Натиснете продукта надолу с лек натиск и дръжте бутилката 
здраво. Натиснете и задръжте  [4], докато корковата тапа 
бъде изтеглена напълно от бутилката (Фиг. D). 

3.	 Отстраняване на корковата тапа от продукта 
Натиснете и задръжте  [3]. Изчакайте докато корковата тапа 
се издърпа напълно от захвата за коркова тапа [6] (Фиг. Е).

	� Аератор за наливане
1.	 Вмъкнете аератора за наливане [9] напълно и плътно в 

гърлото на бутилката.
2.	 Наклонете леко.

	� Тапа за вино
	 ИНФОРМАЦИЯ: Препоръчваме да приключите с виното за 

не повече от 7 дни.

1.	 Вмъкнете тапата за вино [10] напълно и плътно в гърлото на 
бутилката (Фиг. I).

2.	 Натиснете горната част на дъното няколко пъти, за да 
изпомпите въздуха от вътрешността на бутилката (Фиг. J).

3.	 За да отворите, разклатете тапата от едната страна към 
другата леко, за да позволите на въздуха да влезе, след което 
отворете след звук от въздушния поток (Фиг. K).

	� Експлоатация
	� Поставяне/смяна на батериите
	 ИНФОРМАЦИЯ: Заменете батериите [8], 

ако продуктът стане бавен или светлината на 
захвата за корковата тапа  [6] не свети.

1.	 Отстранете резеца за фолио [2] (Фиг. В).
2.	 Завъртете капака на отделението за батериите  [1] обратно на 

часовниковата стрелка на прибл. 45°. Линията отгоре трябва 
да се подравни с иконата  . Ако е необходимо, отстранете 
старите батерии (Фиг. F).

3.	 Има маркирани + или – до слота за всяка батерия. Тези 
символи указват полярността на батерията след като 
батерията е поставена. Батериите трябва да бъдат поставяни 
с правилната полярност. Поставете 4 нови батерии AA 
(LR6)  [8] в слотовете за батерии (Фиг. F).

4.	 Внимателно подравнете и поставете капака на отделението 
за батериите [1] върху отделението за батериите. Затегнете 
капака на отделението за батериите като го завъртите по 
часовниковата стрелка на прибл. 45°. Линията отгоре трябва 
да се подравни с иконата  (Фиг. F).

	� Резец за фолио
	m ПРЕДПАЗЛИВОСТ! Притиснете внимателно резеца за 
фолио [2] заедно, но не прекалено силно. Твърде силно 
притискане може да повреди резеца за фолио. Ако е 
необходимо, завъртете го около гърлото на бутилката повече 
от веднъж, за да отрежете фолиото.

	 ИНФОРМАЦИЯ:
	  С резеца за фолио [2] можете да отрежете фолиото около 

корковата тапа и след това да го отстраните.
	  Ножът за фолио [2] е подходящ само за отваряне на бутилки 

с диаметър на гърлото макс. 28 mm.

1.	 Плъзнете резеца за фолио [2] извън капака на отделението 
за батериите  [1] (Фиг. B).

2.	 Поставете резеца за фолио [2] върху гърлото на бутилката. 
Притиснете резеца за фолио. Завъртете резеца за фолио, 
докато фолиото се отреже (Фиг. С).

3.	 Поставете резеца за фолио [2] отново върху капака на 
отделението за батериите  [1] (Фиг. B).

4.	 Отстранете горната част на фолиото, за да се покаже 
корковата тапа.

Риск от повреда на продукта

	  Използвайте само 
указания тип батерии/
презареждащи се батерии!
	  Поставяйте батериите / 
презареждащите се 
батерии съгласно 
маркировките за 
полярността (+) и 
(–) на батерията/
презареждащата се 
батерия и продукта.
	  Използвайте суха кърпа 
без власинки или памучен 
тампон, за да почистите 
контактите на батерията/
презареждащата се 
батерия и в отделението 
за батериите преди 
поставяне!
	 Отстранявайте изтощените 
батерии/презареждащи 
се батерии от продукта 
незабавно.

НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ 
РЪКАВИЦИ! Течащите или 
повредени батерии/презареждащи се 
батерии могат да причинят изгаряния 
при контакт с кожата. Носете 
подходящи предпазни ръкавици през 
цялото време, ако настъпи такова 
нещо.

	  В случай на теч 
на батериите/
презареждащите се 
батерии незабавно ги 
отстранете от продукта, за 
да предотвратите повреда.
	  Използвайте само 
същия тип батерии/
презареждащи се батерии. 
Не смесвайте използвани 
и нови батерии/
презареждащи се батерии.
	 Отстранявайте батериите/
презареждащите се 
батерии, ако продуктът 
няма да се използва 
продължително време.

	  Този уред е предназначен 
за употреба в 
домакинството и подобни 
приложения като:
	– кухненски помещения 
за персонал в магазини, 
офиси и други работни 
среди;

	– фермерски жилища;
	– от клиенти в хотели, 
мотели и други среди от 
жилищен тип;

	– места от тип нощувка и 
закуска.

Риск от теч на батериите/
презареждащите се батерии

	 Избягвайте екстремни околни условия 
и температури, които могат да повлияят 
върху батериите/презареждащите се 
батерии, напр. радиатори/пряка слънчева 
светлина.
	  Ако батериите/презареждащите се 
батерии текат, избягвайте контакт с 
кожата, очите и лигавиците с химикалите! 
Незабавно изплакнете засегнатите 
области с прясна вода и потърсете 
медицинска помощ!

	  Не използвайте 
непрезареждащи 
се батерии вместо 
презареждащи се.
	  Не свързвайте на късо 
свързващите клеми.

	 Изключе(вайте уреда, преди да се 
приближавате до части, които се движат по 
време на употреба.

	  Препоръчваното време 
на работа за този уред е 
20 секунди наведнъж.
	  Ако използвате уреда 
непрекъснато за повече 
от 5 минути, това може 
да причини повреда и да 
скъси експлоатационния 
му живот.
	  Препоръчваме да 
оставите уреда да се 
охлади поне 60 секунди, 
преди да го рестартирате, 
ако е необходимо.

ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! 
Никога не презареждайте 
непрезареждащи се батерии. Не 
свързвайте на късо батериите/
презареждащите се батерии и/или 
не ги отваряйте. В резултат може 
да настъпи прегряване, пожар или 
пръсване.

	  Не хвърляйте никога батерии/
презареждащи се батерии в огън или вода.
	  Не прилагайте механични натоварвания 
върху батериите/презареждащите се 
батерии.

	 Отстранявайте 
изтощените батерии / 
презареждащите се 
батерии от продукта и 
осигурете безопасното им 
изхвърляне.
	  Презареждащите се 
батерии трябва да 
бъдат изваждани от 
продукта преди да бъдат 
зареждани.
	  Не използвайте 
модифицирани или 
повредени батерии.

	 При никакви обстоятелства не трябва 
да разглобявате продукта. Неправилни 
поправки могат да поставят под 
значителна опасност потребителя.
	 Поправки трябва да се извършват само от 
специализиран персонал.

	  Поддържайте продукта 
чист (вижте „Почистване и 
грижа“).

	mПРЕДПАЗЛИВОСТ! Риск от 
нараняване! Винаги дръжте бутилката 
здраво с другата си ръка, когато я 
отваряте.
	mПРЕДПАЗЛИВОСТ! Риск от 
нараняване! Винтът на тирбушона е 
заострен. Не поставяйте пръстите си в 
захвата за корковата тапа на продукта.

БЕЗОПАСЕН ЗА ХРАНИ! Този 
продукт не променя вкуса или аромата 
на виното.
Инструкции за безопасност за 
батерии/презареждащи се 
батерии

	mОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! Дръжте 
батериите/презареждащите се батерии 
далеч от деца. Ако бъде случайно 
погълната, потърсете веднага медицинска 
помощ.
	mПоглъщането може да причини изгаряния, 
перфорация на мека тъкан и смърт. Силни 
изгаряния могат да възникнат до 2 часа от 
поглъщането.

безопасното използване 
на продукта и разбират 
свързаните с него рискове.
	  Децата трябва да бъдат 
наблюдавани, за да се 
гарантира, че не си играят 
с продукта.
	  Почистването и 
поддръжката от страна на 
потребителя не трябва да 
се извършват от деца без 
надзор. 

	  Не използвайте продукта, ако е повреден.
	  Не излагайте продукта на следните 
условия:

	–Екстремни температури
	–Силни вибрации
	–Силни механични напрежения
	–Пряка слънчева светлина
	–Влага

	 В противен случай продуктът може да бъде 
повреден.
	 Моля, имайте предвид, че гаранцията не 
покрива щети, дължащи се на неправилна 
употреба, неспазване на инструкциите 
за употреба или намеса в продукта от 
неоторизирани лица.

	� Технически данни
Електрозахранване: 4 × 1,5 V  (постояннотокови) 

батерии, тип AA (LR6)

Работно напрежение: 6 V  (постоянен ток)

Ниво на емисиите от 
звуково налягане: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Ниво на вибрациите: 2,5 m/s2

Информация за 
безопасност

Деца и хора с ограничения
	mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ИМА 
ОПАСНОСТ ОТ СМЪРТ 
И НАРАНЯВАНЕ ПРИ 
ПРОХОЖДАЩИ БЕБЕТА И 
ДЕЦА!

Никога не оставяйте деца без надзор 
в близост до опаковъчните материали. 
Опаковъчните материали носят риск от 
задушаване. Децата често подценяват 
опасността. Моля, дръжте децата далеч от 
продукта по всяко време.

	  Този продукт може да 
се използва от деца над 
8 години, както и от лица 
с намалени физически, 
сетивни или умствени 
способности или без опит 
и/или познания, когато 
са под наблюдение или 
са инструктирани за 

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТИРБУШОН

	� Увод
Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. Вие избрахте 
висококачествен продукт. Ръководството за експлоатация е част 
от този продукт. То съдържа важни указания за безопас¬ност, 
употреба и изхвърляне. Преди употребата на продукта се 
запознайте с всички инструкции за обслужване и безопасност. 
Използвайте продукта само съгласно описанието и за посочените 
области на употреба. Когато предавате продукта на трети лица, 
предавайте заедно с него и всички документи.
Можете да изтеглите и прегледате това и много други 
ръководства за употреба на www.lidl-service.com. Чрез сканиране 
на QR кода, ще бъдете прехвърлени директно на уебсайта на 
сервиза на Lidl (www.lidl-service.com), където можете да отворите 
ръководството за употреба, като въведете номера на артикула 
(IAN) 526622_2507.

	� Употреба
	  Този продукт се използва за електромеханично отваряне на 

бутилки с коркови тапи. 
	  Продуктът не е предназначен за търговска употреба. 
	  Модификации на продукта не са разрешени и могат да 

причинят значителен риск от инцидент. 
	  Производителят не поема отговорност за щети причинени от 

неправилна употреба.

	� Обхват на доставка
След като разопаковате продукта, проверете дали доставката 
включва всичко и дали всички части са в добро състояние. 
Отстранете всички опаковъчни материали преди употреба.

1	 Електрически тирбушон
1	 Резец за фолио
1	 Тапа за вино
1	 Аератор за наливане
4	 1,5 V батерии тип AA (LR6)
1	 Ръководство

	� Описание на частите
[1]	 Капак за отделението за 

батерията
[2]	 Резец за фолио
[3]	  бутон
[4]	  бутон
[5]	 Винт на тирбушона

[6]	 Захват за корковата тапа
[7]	 Захват за гърлото на 

бутилката
[8]	 Батерии (4×)
[9]	 Аератор за наливане
[10]	 Тапа за вино

Списък на използваните пиктограми 

Дръжте далеч от деца

Не хвърляйте в огън

Не поставяйте неправилно

Не деформирайте/повреждайте

Не отваряйте/не разглобявайте

Не смесвайте различни типове или марки

Не смесвайте нови и използвани

Не зареждайте

Дръжте далеч от вода и прекомерна влага

Не свързвайте на късо

Поставете правилно

Прав ток/напрежение

Безопасност за храни!

Маркировката CE показва съответствие със 
съответните директиви на ЕС, приложими за този 
продукт.

Информация за безопасност
Инструкции за употреба
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Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την ημερομηνία 
αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού 
ή κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από 
εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν 
επεκτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης από την ευθύνη για 
πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία 
έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή 
εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή. Αυτή 
η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα οποία υπόκεινται 
σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., 
μπαταρίες, επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, 
φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, όπως 
διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 
2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να εξασφαλίσουμε τη γρήγορη επεξεργασία του αιτήματος σας, 
παρακαλούμε ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε να έχετε διαθέσιμο το 
παραστατικό αγοράς και τον κωδικό προϊόντος (IAN 526622_2507) 
ως αποδεικτικό της αγοράς σας.

Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό προϊόντος στην πινακίδα τύπου, σε 
μια εγχάραξη, στην σελίδα τίτλων των οδηγιών σας, (κάτω αριστερά) ή 
ως αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω σελίδα.

Αν προκύψουν λειτουργικά σφάλματα ή άλλα ελαττώματα, 
επικοινωνήστε αρχικά τηλεφωνικά ή μέσω email με το παρακάτω 
αναφερόμενο τμήμα service.

Ένα προϊόν που αναγνωρίζεται ως ελαττωματικό, μπορείτε μετά να 
το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη στην ενημερωμένη σε εσάς 
διεύθυνση service επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και την ένδειξη, που υφίσταται το ελάττωμα και πότε 
προέκυψε.

	� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το περιβάλλον, 
τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης της 
περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών συσκευασίας για 
τον διαχωρισμό απορριμμάτων, αυτά είναι χαρακτηρισμένα 
από συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) με την ακόλουθη 
σημασία: 1–7: πλαστικά / 20–22: χαρτί και χαρτόνι / 
80–98: σύνθετο υλικό.
Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του 
προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε 
στις αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.
Για την προστασία του περιβάλλοντος, μην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλέον προϊόν στα οικιακά απορρίμματα, αλλά 
παραδώστε το στα ειδικά Κέντρα απόρριψης. Για τα σημεία 
συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους απευθυνθείτε στις 
αρμόδιες υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
πρέπει να ανακυκλώνονται. Δίνετε τις μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες και / ή το προϊόν πίσω στα διαθέσιμα κέντρα συλλογής.

Καταστροφή του περιβάλλοντος λόγω 
εσφαλμένης απόρριψης μπαταριών / 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών!

Απαγορεύεται η απόρριψη των μπαταριών / επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. Ενδέχεται να περιέχουν 
δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και συγκαταλέγονται στα απορρίμματα 
ειδικής επεξεργασίας. Τα χημικά σύμβολα βαρέων μετάλλων είναι 
τα ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. 
Για το λόγο αυτό παραδώστε τις εξαντλημένες μπαταρίες / 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στα κατάλληλα σημεία συλλογής.

	� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές κατευθυντήριες 
οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από την παράδοση. 
Σε περίπτωση ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα 
δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά σας 
δικαιώματα δεν περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο από την 
αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από την ημερομηνία 
αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία αγοράς. Φυλάξτε 
τη γνήσια απόδειξη αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το 
έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη κατά τον 
χρόνο της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση μετά 
την αποσυσκευασία του προϊόντος.

3.	 Αφαίρεση του φελλού από το προϊόν: Πατήστε 
παρατεταμένα το  [3]. Περιμένετε μέχρι ο φελλός να βγει 
εντελώς από την υποδοχή φελλού [6] (Εικ. E).

	� Αεριστήρας – στόμιο σερβιρίσματος 
κρασιού

1.	 Εισαγάγετε το στόμιο σερβιρίσματος κρασιού [9] πλήρως και 
σταθερά μέσα στο στόμιο του μπουκαλιού.

2.	 Γείρετε ομαλά προς τα έξω.

	� Πώμα κρασιού
	 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ: Συνιστούμε να ολοκληρώσετε το κρασί εντός 

7 ημερών.

1.	 Τοποθετήστε το πώμα κρασιού [10] πλήρως και σταθερά μέσα στο 
στόμιο του μπουκαλιού (Εικ. I).

2.	 Πιέστε το πάνω μέρος προς τα κάτω αρκετές φορές για να 
αντλήσετε τον αέρα από το εσωτερικό του μπουκαλιού (Εικ. J).

3.	 Για να ανοίξετε, μετακινήστε απαλά το πώμα από τη μία πλευρά 
στην άλλη για να εισέλθει ο αέρας και, στη συνέχεια, ανοίξτε το 
αφού ακούσετε έναν ήχο ροής αέρα (Εικ. K).

I

�

J

K

	� Καθαρισμός και φροντίδα
	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα 
υγρά. Ποτέ μην κρατάτε το προϊόν κάτω από τρεχούμενο νερό.

	  Μην αφήνετε νερό ή άλλα υγρά να εισέρχονται στο εσωτερικό 
του προϊόντος.

	  Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά, επιθετικά καθαριστικά ή σκληρές 
βούρτσες για τον καθαρισμό του προϊόντος.

	o Το προϊόν δεν απαιτεί συντήρηση. Εκτός από τον περιστασιακό 
καθαρισμό και την αντικατάσταση της μπαταρίας, δεν απαιτείται 
καμία συντήρηση.

	o Σκουπίστε το προϊόν με ένα ελαφρά νωπό πανί.

	� Κόφτης μεμβράνης μπουκαλιού
	m ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ! Πιέστε προσεκτικά τον κόφτη μεμβράνης 
μπουκαλιού [2] , αλλά όχι πολύ σφιχτά. Το πολύ σφίξιμο 
μπορεί να καταστρέψει τον κόφτη μεμβράνης μπουκαλιού. Αν 
χρειάζεται, περιστρέψτε το γύρω από το στόμιο του μπουκαλιού 
περισσότερες από μία φορές για να κόψετε τη μεμβράνη.

	 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ:
	  Με τον κόφτη μεμβράνης μπουκαλιού [2] μπορείτε να κόψετε 

τη μεμβράνη γύρω από τον φελλό και στη συνέχεια να την 
αφαιρέσετε.

	  Ο κόφτης μεμβράνης μπουκαλιού  [2] είναι κατάλληλος μόνο για 
το άνοιγμα μπουκαλιών με διάμετρο στομίου έως 28 mm.

1.	 Σύρετε τον κόφτη μεμβράνης μπουκαλιού [2] έξω από το κάλυμμα 
χώρου μπαταρίας [1] (Εικ. B).

2.	 Τοποθετήστε τον κόφτη μεμβράνης μπουκαλιού [2] στο στόμιο 
του μπουκαλιού. Πιέστε τον κόφτη μεμβράνης μπουκαλιού μαζί. 
Γυρίστε τον κόφτη μεμβράνης μπουκαλιού μέχρι να κοπεί η 
μεμβράνη (Εικ. C).

3.	 Τοποθετήστε τον κόφτη μεμβράνης μπουκαλιού [2] πίσω στο 
κάλυμμα χώρου μπαταρίας  [1] (Εικ. B).

4.	 Αφαιρέστε το πάνω μέρος της μεμβράνης για να αποκαλυφθεί ο 
φελλός.

	� Τράβηγμα φελλών
	m ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ! Κίνδυνος τραυματισμού! Μην 
επιχειρήσετε να σπρώξετε τον φελλό πίσω στο στόμιο του 
μπουκαλιού χρησιμοποιώντας το προϊόν. Είναι πιθανό να 
προκαλέσετε ζημιά στο προϊόν με αυτόν τον τρόπο.

	 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ:
	  Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για μπουκάλια με κυλινδρικούς 

φελλούς που εφαρμόζουν στην υποδοχή φελλού [6]. Οι φελλοί 
σε σχήμα μανιταριού, π.χ. από μπουκάλια σαμπάνιας, δεν 
μπορούν να αφαιρεθούν με το προϊόν.

	  Απαγορεύεται η εξαναγκαστική τοποθέτηση του προϊόντος στο 
μπουκάλι ή η απόπειρα επιτάχυνσης του μηχανισμού. Το προϊόν 
θα λειτουργεί καλύτερα όταν λειτουργεί στην προβλεπόμενη 
ταχύτητα.

	  Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για σχέδια μπουκαλιών με ευθύ, 
κάθετο στόμιο.

1.	 Τοποθετήστε την υποδοχή στομίου του μπουκαλιού του προϊόντος 
[7] κάθετα πάνω στο στόμιο του μπουκαλιού (Εικ. D).

2.	 Πιέστε το προϊόν με ελαφριά πίεση και κρατήστε σταθερά το 
μπουκάλι. Πατήστε παρατεταμένα  το [4] μέχρι να αφαιρεθεί 
εντελώς ο φελλός από το μπουκάλι (Εικ. D). 

	  Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό 
πανί χωρίς χνούδια ή 
βαμβάκι για να καθαρίσετε 
τις επαφές στην μπαταρία/
επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
και τον χώρο μπαταρίας, 
πριν την εισαγωγή!
	  Απομακρύνετε αμέσως 
τις άδειες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες από το προϊόν.

	� Λειτουργία
	� Εισαγωγή / Αντικατάσταση μπαταριών
	 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ: Αντικαταστήστε τις μπαταρίες [8] εάν 

το προϊόν παρουσιάσει αργή λειτουργία ή εάν η λυχνία 
υποδοχής φελλού [6] σβήσει.

1.	 Αφαιρέστε τον κόφτη μεμβράνης μπουκαλιού [2] (Εικ. Β).
2.	 Γυρίστε το κάλυμμα χώρου μπαταρίας [1] αριστερόστροφα 

κατά περίπου 45°. Η γραμμή στο επάνω μέρος πρέπει να 
ευθυγραμμίζεται με το εικονίδιο  . Εάν είναι απαραίτητο, 
αφαιρέστε τις παλιές μπαταρίες (Εικ. F).

3.	 Δίπλα σε κάθε υποδοχή μπαταριών υπάρχει ένα + ή ένα –. Αυτά 
τα σύμβολα υποδεικνύουν την πολικότητα της μπαταρίας μετά την 
τοποθέτησή της. Οι μπαταρίες πρέπει να εισάγονται με την σωστή 
πολικότητα. Τοποθετήστε 4 καινούργιες μπαταρίες AA (LR6)  [8] 
στις υποδοχές μπαταριών (Εικ. F).

4.	 Ευθυγραμμίστε προσεκτικά και τοποθετήστε το κάλυμμα χώρου 
μπαταρίας [1] πάνω από τον χώρο μπαταρίας. Σφίξτε το 
κάλυμμα χώρου μπαταρίας περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα 
κατά περίπου 45°. Η γραμμή στο επάνω μέρος πρέπει να είναι 
ευθυγραμμισμένη με το εικονίδιο  (Εικ. F).

	  Απομακρύνετε 
τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες εάν το 
προϊόν δεν πρόκειται 
να χρησιμοποιηθεί για 
μεγαλύτερη χρονική 
περίοδο.

Κίνδυνος ζημιάς του προϊόντος

	  Χρησιμοποιείτε μόνο 
τον καθορισμένο 
τύπο μπαταριών/
επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών!
	  Εισαγάγετε τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες σύμφωνα 
με τις σημάνσεις 
πολικότητας (+) και (–) 
επάνω στην μπαταρία/
επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
και στο προϊόν.

ΦΟΡΑΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ 
ΓΑΝΤΙΑ! Χαλασμένες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή με 
διαρροή μπορούν να προκαλέσουν 
εγκαύματα εάν υπάρξει επαφή με 
το δέρμα. Φοράτε πάντα κατάλληλα 
προστατευτικά γάντια εάν συμβεί κάτι 
τέτοιο.

	  Στην περίπτωση μιας 
διαρροής μπαταριών/
επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών, απομακρύνετέ 
τις αμέσως από το προϊόν 
ώστε να εμποδίσετε ζημιά.
	  Χρησιμοποιείτε 
μόνο μπαταρίες / 
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες του ίδιου 
τύπου. Μην αναμειγνύετε 
χρησιμοποιημένες και 
καινούργιες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες.

	  Η συσκευή αυτή προορίζεται 
για χρήση σε νοικοκυριά και 
σε παρόμοιες εγκαταστάσεις 
όπως:
	– χώρους κουζίνας 
προσωπικού σε 
καταστήματα, γραφεία 
και άλλα περιβάλλοντα 
εργασίας.

	– αγροικίες,
	– από πελάτες σε 
ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα 
οικιακά περιβάλλοντα,

	– περιβάλλοντα τύπου bed 
and breakfast.

Κίνδυνος διαρροής μπαταριών/
επαναφορτιζόμενων μπαταριών

	  Αποφεύγετε ακραίες περιβαλλοντικές 
συνθήκες και θερμοκρασίες που θα 
μπορούσαν να επηρεάσουν τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. 
καλοριφέρ/απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.
	  Εάν υπάρχει διαρροή σε μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αποφύγετε 
επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τους 
βλεννογόνους με τις χημικές ουσίες! 
Ξεπλύνετε αμέσως τους επηρεαζόμενους 
τομείς με καθαρό νερό και αναζητήστε 
ιατρική βοήθεια!

	 Μη χρησιμοποιείτε μη 
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες αντί για 
επαναφορτιζόμενες.
	 Μη βραχυκυκλώνετε τους 
ακροδέκτες σύνδεσης.

	  Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν 
πλησιάσετε σε εξαρτήματα που κινούνται 
κατά τη χρήση.

	  Προτείνεται ο χρόνος 
λειτουργίας της μονάδας να 
είναι 20 δευτερόλεπτα ανά 
φορά.
	  Εάν χρησιμοποιείτε συνεχώς 
τη συσκευή για περισσότερο 
από 5 λεπτά, ενδέχεται 
να προκληθεί ζημιά ή να 
μειωθεί η διάρκεια ζωής της.
	  Συνιστούμε να αφήσετε 
τη συσκευή να κρυώσει 
για τουλάχιστον 
60 δευτερόλεπτα πριν 
την επανεκκινήσετε, εάν 
χρειαστεί.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ! Ποτέ μην 
επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες. Μη βραχυκυκλώνετε 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες ή/και μην τις ανοίγετε. 
Το αποτέλεσμα μπορεί να είναι 
υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

	 Ποτέ μην πετάτε τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε φωτιά ή 
νερό.
	 Μην ασκείτε μηχανικά φορτία σε μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

	  Απομακρύνετε αμέσως 
τις άδειες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες από το προϊόν 
και διασφαλίστε την ασφαλή 
απόρριψή τους.
	 Οι επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες πρέπει να 
απομακρύνονται από το 
προϊόν πριν από τη φόρτισή 
τους.
	 Μη χρησιμοποιείτε 
τροποποιημένες ή 
χαλασμένες μπαταρίες.

	 Οι επισκευές πρέπει να εκτελούνται μόνο 
από εξειδικευμένο προσωπικό.

	  Διατηρήστε το προϊόν 
καθαρό (δείτε «Καθαρισμός 
και φροντίδα»).

	mΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμού! Να κρατάτε πάντα 
σταθερά το μπουκάλι με το άλλο χέρι όταν το 
ανοίγετε.
	mΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος τραυματισμού! 
Ο άξονας με σπείρωμα ανοιχτηριού φελλών 
είναι μυτερός. Μην εισαγάγετε τα δάχτυλά 
σας στην υποδοχή φελλού του προϊόντος.

ΑΣΦΑΛΕΣ ΓΙΑ ΤΡΟΦΙΜΑ! Αυτό το 
προϊόν δεν επηρεάζει τη γεύση και το 
άρωμα του κρασιού.
Οδηγίες ασφάλειας για 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες

	mΚΊΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ! Φυλάσσετε τις 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
μακριά από παιδιά. Εάν τυχαία γίνει 
κατάποση, αναζητήστε αμέσως ιατρική 
βοήθεια.
	mΗ κατάποση μπορεί να οδηγήσει σε 
εγκαύματα, διάτρηση του μαλακού ιστού 
και σε θάνατο. Σοβαρά εγκαύματα μπορεί 
να εμφανιστούν εντός 2 ωρών από την 
κατάποση.

χρήση του προϊόντος και 
κατανοούν τους κινδύνους 
που εμπεριέχονται.
	  Τα παιδιά πρέπει να 
επιβλέπονται για να 
διασφαλιστεί ότι δεν 
παίζουν με το προϊόν.
	 Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση χρήστη δεν 
πρέπει να διεξάγονται από 
παιδιά χωρίς επιτήρηση. 

	  Εάν το προϊόν έχει ζημιές, μην το 
χρησιμοποιείτε.
	 Μην εκθέτετε το προϊόν στις ακόλουθες 
συνθήκες:

	–Ακραίες θερμοκρασίες
	–Ισχυρούς κραδασμούς
	–Ισχυρές μηχανικές καταπονήσεις
	–Άμεσο ηλιακό φως
	–Υγρασία

	 Αλλιώς μπορεί να προκληθεί ζημιά στο 
προϊόν.
	  Λάβετε υπόψη ότι η εγγύηση δεν καλύπτει 
ζημιές που προκαλούνται από εσφαλμένο 
χειρισμό, μη συμμόρφωση με τις οδηγίες 
λειτουργίας ή παρεμβάσεις στο προϊόν από 
μη εξουσιοδοτημένα άτομα.
	  Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να 
αποσυναρμολογήσετε το προϊόν. Οι 
ακατάλληλες επισκευές ενδέχεται να θέσουν 
τον χρήστη σε σοβαρό κίνδυνο.

	� Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τροφοδοσία ρεύματος: 4 μπαταρίες 1,5 V  (συνεχούς 

ρεύματος), τύπου AA (LR6)

Τάση λειτουργίας: 6 V  (συνεχές ρεύμα)

Στάθμη ηχητικής πίεσης 
εκπομπών: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Επίπεδο κραδασμών: 2,5 m/s2

Πληροφορίες 
ασφάλειας

Παιδιά και άτομα με περιορισμούς
	mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΘΑΝΑΤΟΥ ΚΑΙ ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ 
ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ!

Ποτέ μην αφήνετε τα παιδιά ανεπιτήρητα με 
τα υλικά συσκευασίας. Τα υλικά συσκευασίας 
αποτελούν κίνδυνο ασφυξίας. Τα παιδιά συχνά 
υποτιμούν τους κινδύνους. Τα παιδιά πρέπει 
πάντα να μένουν μακριά από το προϊόν.

	  Το προϊόν αυτό είναι 
δυνατόν να χρησιμοποιείται 
από παιδιά ηλικίας άνω των 
8 ετών καθώς και από άτομα 
με μειωμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας ή/και γνώσεων, 
εφόσον επιβλέπονται 
ή έχουν λάβει οδηγίες 
αναφορικά με την ασφαλή 

ΤΙΡΜΠΟΥΣΌΝ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ

	� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα 
προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού 
του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την 
ασφάλεια, το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη χρήση του προϊόντος 
εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε 
το προϊόν μόνο με τον τρόπο που περιγράφεται και για τον τομέα 
εφαρμογής που αναφέρεται. Σε περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος 
σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.
Μπορείτε να κατεβάσετε και να δείτε αυτό και πολλά άλλα εγχειρίδια 
στη διεύθυνση www.lidl-service.com. Σκανάροντας τον κωδικό QR, θα 
μεταφερθείτε κατευθείαν στην ιστοσελίδα εξυπηρέτησης πελατών της 
Lidl (www.lidl-service.com), όπου μπορείτε να ανοίξετε το εγχειρίδιο 
οδηγιών χρήσης σας πληκτρολογώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 526622_2507.

	� Προβλεπόμενη χρήση
	  Αυτό το προϊόν χρησιμοποιείται για το ηλεκτρομηχανικό άνοιγμα 

μπουκαλιών με φελλό. 
	  Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για εμπορική χρήση. 
	  Οι τροποποιήσεις σε αυτό το προϊόν δεν είναι προβλεπόμενες και 

ενδέχεται να προκαλέσουν σημαντικό κίνδυνο ατυχήματος. 
	  Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που 

προκαλούνται από μη προβλεπόμενη χρήση.

	� Σύνολο παράδοσης
Μετά την αφαίρεση της συσκευασίας του προϊόντος, ελέγξτε εάν ο 
παραδοτέος εξοπλισμός είναι πλήρης και εάν όλα τα εξαρτήματα είναι 
σε καλή κατάσταση. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τη 
χρήση.

1	 Τιρμπουσόν μπαταρίας
1	 Κόφτης μεμβράνης μπουκαλιού
1	 Πώμα κρασιού
1	 Αεριστήρας – στόμιο σερβιρίσματος κρασιού
4	 Μπαταρίες 1,5 V, τύπου AA (LR6)
1	 Εγχειρίδιο

	� Περιγραφή εξαρτημάτων
[1]	 Κάλυμμα χώρου μπαταρίας
[2]	 Κόφτης μεμβράνης 

μπουκαλιού
[3]	  κουμπί
[4]	  κουμπί
[5]	 Άξονας με σπείρωμα 

ανοιχτηριού φελλών

[6]	 Υποδοχή φελλού
[7]	 Υποδοχή στομίου μπουκαλιού
[8]	 Μπαταρίες (4×)
[9]	 Αεριστήρας – στόμιο 

σερβιρίσματος κρασιού
[10]	 Πώμα κρασιού

Λίστα χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων 

Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά

Μην το πετάτε στη φωτιά

Μην εισαγάγετε λανθασμένα

Μην παραμορφώνετε/καταστρέφετε

Μην ανοίγετε/αποσυναρμολογείτε

Μην αναμειγνύετε διαφορετικούς τύπους ή μάρκες

Μην αναμιγνύετε καινούργιες και μεταχειρισμένες

Μη φορτίζετε

Κρατήστε το μακριά από νερό και υπερβολική υγρασία

Μη βραχυκυκλώνετε

Εισαγάγετε σωστά

Συνεχές ρεύμα/τάση

Ασφαλές για τρόφιμα!

Η σήμανση CE υποδηλώνει τη συμμόρφωση με τις 
σχετικές Οδηγίες της ΕΕ που ισχύουν για αυτό το προϊόν.

Πληροφορίες ασφάλειας
Οδηγίες χρήσης

Продуктът, който е регистриран като дефектен, можете да 
изпратите след това без пощенски разходи на посочения Ви 
сервиз, като приложите документ за закупуването (касов бон) и 
описание, в какво се състои повредата и кога е възникнала.

	� Сервиз
	� Сервиз България

	 Телефон:	� 008001114920
	 Е-мейл:		� owim@lidl.bg

Mаркировка за съответствие - сърбия
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	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewährleisten, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer 
(IAN 526622_2507) als Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf 
dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, wenden Sie 
sich zunächst telefonisch oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können Sie es kostenlos 
an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie 
sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, 
schriftliche Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts 
und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 447744
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Belgien
	 Tél.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 56 44 33
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

Serbisches Konformitätszeichen
 

 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen 
äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie 
die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige Ent- 
und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um 
eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien 
einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – 
nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

�Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen 
Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien /Akkus /oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = 
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien 
und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden werden. 

	� Weinstopper
	 INFO: Wir empfehlen, den Wein innerhalb von 7 Tagen 

aufzubrauchen.

1.	 Setzen Sie den Weinstopper [10] fest und vollständig in den 
Flaschenhals ein (Abb. I).

2.	 Drücken Sie den oberen Teil mehrmals ganz hinunter, um die Luft 
aus der Flasche zu pumpen (Abb. J).

3.	 Zum Öffnen bewegen Sie den Verschluss vorsichtig hin und her, 
um Luft hereinzulassen. Öffnen Sie ihn dann, nachdem Sie ein 
Luftströmungsgeräusch hören (Abb. K).
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	� Reinigung und Pflege
	m WARNUNG! Tauchen Sie das Produkts nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Halten Sie das Produkt niemals unter 
fließendes Wasser.

	  Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Innere 
des Produkts gelangen.

	  Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden, aggressiven 
Reinigungsmittel oder harten Bürsten.

	o Das Produkt ist wartungsfrei. Es bedarf außer einer gelegentlichen 
Reinigung und einem Batteriewechsel keiner Wartung.

	o Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

	  Der Folienschneider  [2] ist nur zum Öffnen von Flaschen mit einem 
Halsdurchmesser von 28 mm geeignet.

1.	 Schieben Sie den Folienschneider  [2] von der 
Batteriefachabdeckung  [1] (Abb. B). 

2.	 Setzen Sie den Folienschneider  [2] auf den Flaschenhals auf. 
Drücken Sie den Folienschneider zusammen. Drehen Sie den 
Folienschneider, bis die Folie durchtrennt ist (Abb. C).

3.	 Setzen Sie den Folienschneider [2] zurück auf die 
Batteriefachabdeckung  [1] (Abb. B).

4.	 Entfernen Sie den oberen Teil der Folie, um den Korken 
freizulegen.

	� Korken herausziehen
	m VORSICHT! Verletzungsrisiko! Versuchen Sie nicht, den 
Korken mit Hilfe des Produkts wieder in den Flaschenhals zu 
drücken. Es ist möglich, das Produkt dabei zu beschädigen.

	 INFO:
	  Das Produkt ist nur für Flaschen mit zylinderförmigen Korken 

geeignet, die in die Korkenaufnahme [6] hineinpassen. Pilzförmige 
Korken, wie z. B. von Sektflaschen, können mit dem Produkt nicht 
gezogen werden.

	  Drücken Sie das Produkt niemals mit Gewalt auf eine Flasche und 
versuchen Sie nicht, den Mechanismus zu beschleunigen. Das 
Produkt funktioniert am besten, wenn es mit der vorgesehenen 
Geschwindigkeit betrieben wird.

	  Das Produkt ist nur für die Flaschenform mit vertikal geradem Hals 
geeignet.

1.	 Setzen Sie das Produkt mit der 
Flaschenhalsaufnahme  [7] senkrecht auf den Flaschenhals 
(Abb. D).

2.	 Drücken Sie das Produkt mit leichtem Druck nach unten und halten 
Sie die Flasche fest. Halten Sie  [4] gedrückt, bis der Korken 
vollständig aus der Flasche gezogen ist (Abb. D).

3.	 Korken vom Produkt entfernen: Halten Sie  [3] 
gedrückt. Warten Sie, bis der Korken vollständig aus der 
Korkenaufnahme [6] hinausgeschoben ist (Abb. E).

	� Belüfter-Ausgießer
1.	 Setzen Sie den Belüfter-Ausgießer [9] fest und vollständig in den 

Flaschenhals ein.
2.	 Gleichmäßig ausgießen.

	  Reinigen Sie Kontakte 
an Batterie/Akku und 
im Batteriefach vor 
dem Einlegen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch 
oder Wattestäbchen!
	  Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien/Akkus umgehend 
aus dem Produkt.

	� Bedienung
	� Batterien einlegen/ersetzen
	 INFO: Ersetzen Sie die Batterien [8], sobald das 

Produkt schwerläufig wird oder die Beleuchtung der 
Korkenaufnahme  [6] ausfällt.

1.	 Entnehmen Sie den Folienschneider  [2] (Abb. B).
2.	 Drehen Sie die Batteriefachabdeckung  [1] ca. 45° entgegen 

dem Uhrzeigersinn. Die Linie oben muss mit dem Symbol   
ausgerichtet sein. Falls vorhanden, entnehmen Sie die alten 
Batterien (Abb. F).

3.	 Neben jedem Batterieschacht befindet sich ein + bzw. ein –. 
Diese Symbole zeigen die Polarität der Batterie an, nachdem die 
Batterie eingesetzt wurde. Die Batterien sind mit der richtigen 
Polarität einzusetzen. Setzen Sie 4 neue AA (LR6)-Batterien  [8] in 
die Batterieschächte ein (Abb. F).

4.	 Setzen Sie die Batteriefachabdeckung  [1] vorsichtig und passend 
auf das Batteriefach. Drehen Sie die Batteriefachabdeckung 
um ca. 45° im Uhrzeigersinn fest. Die Linie oben muss mit dem 
Symbol   ausgerichtet sein (Abb. F).

	� Folienschneider
	m VORSICHT! Drücken Sie den Folienschneider [2] vorsichtig und 
nicht zu fest zusammen. Zu festes Zusammendrücken könnte den 
Folienschneider beschädigen. Drehen Sie bei Bedarf öfters um 
den Flaschenhals, um die Folie zu durchtrennen.

	 INFO:
	  Mit dem Folienschneider [2] können Sie die Folie um den Korken 

durchtrennen und anschließend entfernen.

	  Im Falle eines Auslaufens 
der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese 
sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu 
vermeiden.
	  Verwenden Sie nur 
Batterien/Akkus des 
gleichen Typs. Mischen Sie 
nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!
	  Entfernen Sie Batterien/
Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet 
wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts

	  Verwenden Sie 
ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!
	  Setzen Sie Batterien/
Akkus gemäß der 
Polaritätskennzeichnung 
(+) und (–) an Batterie/
Akku und des Produkts ein.

	– Personalküchen 
in Geschäften, 
Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;

	– Bauernhöfe;
	– durch Gäste in Hotels, 
Motels und anderen 
Wohnumgebungen;

	– Frühstückspensionen und 
ähnliche Unterkünfte.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus

	  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern/
direkte Sonneneinstrahlung.
	 Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt 
auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

	  Die Anschlussklemmen 
dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.

	  Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie sich 
beweglichen Teilen nähern.

	  Die Betriebszeit für das 
Gerät beträgt 20 Sekunden 
pro Durchgang.
	 Wenn Sie das Gerät 
länger als 5 Minuten ohne 
Unterbrechung verwenden, 
kann dies zu Schäden führen 
oder die Lebensdauer des 
Produkts verkürzen.
	 Wir empfehlen, das Gerät 
mindestens 60 Sekunden 
lang abkühlen zu lassen, 
bevor Sie es bei Bedarf neu 
starten.
	  Dieses Gerät ist für 
die Verwendung in 
Haushalten und ähnlichen 
Anwendungsbereichen 
vorgesehen, wie z. B.:

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr 
oder Platzen können die Folge sein.

	 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.
	  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

	  Entfernen Sie leere 
Batterien/Akkus aus dem 
Produkt und sorgen Sie für 
deren sichere Entsorgung.
	 Wiederaufladbare Batterien 
müssen vor dem Aufladen 
aus dem Produkt entfernt 
werden.
	  Verwenden Sie keine 
veränderten oder 
beschädigten Batterien.
	  Verwenden Sie keine 
nicht wiederaufladbaren 
Batterien anstelle von 
wiederaufladbaren 
Batterien.

	 Nehmen Sie das Produkt keinesfalls 
auseinander. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können erhebliche Gefahren für 
den Benutzer entstehen.
	  Lassen Sie Reparaturen nur von Fachkräften 
durchführen.

	  Halten Sie das Produkt stets 
sauber (siehe „Reinigung 
und Pflege“).

	mVORSICHT! Verletzungsrisiko! Halten 
Sie die Flasche stets mit der anderen Hand 
gut fest, wenn Sie sie öffnen.
	mVORSICHT! Verletzungsrisiko! Die 
Korkenzieherspindel ist spitz. Stecken Sie 
keine Finger in die Korkenaufnahme des 
Produkts.

LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- 
und Geruchseigenschaften des Weins 
werden durch dieses Produkt nicht 
beeinträchtigt.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

	mLEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!
	mVerschlucken kann zu Verätzungen, 
Perforation von Weichteilen und Tod führen. 
Schwere Verätzungen können innerhalb von 
2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
	  Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.
	  Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist.
	  Setzen Sie das Produkt nicht folgenden 
Bedingungen aus:

	–Extremen Temperaturen
	–Starken Vibrationen
	–Starken mechanischen Beanspruchungen
	–Direkter Sonneneinstrahlung
	–Feuchtigkeit

	 Anderenfalls droht eine Beschädigung des 
Produkts.
	  Beachten Sie, dass Beschädigungen 
durch unsachgemäße Handhabung, 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen 
von der Garantie ausgeschlossen sind.

	� Technische Daten
Stromversorgung: 4 × 1,5 V  (Gleichspannung) 

Batterie, Typ AA (LR6)

Nennspannung: 6 V  (Gleichspannung)

Schalldruck-Emissionen: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Vibrationsstärke: 2,5 m/s²

Sicherheitshinweise
Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

	mWARNUNG! LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	  Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 

ELEKTRISCHER KORKENZIEHER

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
Sie können dieses und zahlreiche andere Handbücher unter www.
lidl-service.com herunterladen und ansehen. Durch Scannen 
des QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-Website 
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 526622_2507 Ihre Bedienungsanleitung öffnen 
können.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
	  Dieses Produkt dient der elektro-mechanischen öffnung von 

Flaschen mit Korkenverschluss. 
	  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 
	  Alle Veränderungen des Produkts sind nicht bestimmungsgemäß 

und können erhebliche Unfallgefahren bedeuten. 
	  Der Hersteller übernimmt für aus bestimmungswidriger 

Verwendung entstandene Schäden keine Haftung.

	� Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produktes, ob sich das 
Produkt in einem ordnungsgemäßem Zustand befindet. Entfernen Sie 
vor der Verwendung sämtliche Verpackungsmaterialien.

1	 Elektrischer Korkenzieher
1	 Folienschneider
1	 Weinstopper
1	 Belüfter-Ausgießer
4	 1,5 V Batterien, Typ AA (LR6)
1	 Bedienungsanleitung

	� Teilebeschreibung
[1]	 Batteriefachabdeckung
[2]	 Folienschneider
[3]	 Taste 
[4]	 Taste 
[5]	 Korkenzieherspindel

[6]	 Korkenaufnahme
[7]	 Flaschenhalsaufnahme
[8]	 Batterien� (4×)
[9]	 Belüfter-Ausgießer
[10]	 Weinstopper

Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einsetzen

Nicht verformen/beschädigen

Nicht öffnen/zerlegen

Mischen Sie nicht verschiedene Typen oder Marken

Mischen Sie nicht neu und gebraucht

Nicht aufladen

Von Wasser und übermäßiger Feuchtigkeit fernhalten

Nicht kurzschließen

Richtig einsetzen

Gleichstrom/-spannung

Lebensmittelecht!

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU‑Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

V2.0

	� Σέρβις
	� Σέρβις Ελλάδα

	 Τηλ:	� 00800 490826606
	 Email:	� owim@lidl.gr

	� Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	� 8009 4241
	 Email:	 owim@lidl.com.cy

Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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	� EU-Konformitätserklärung

DE

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG   (Nr. IAN 526622_2507)

IAN: 526622_2507

Produkt-Identifikation: "Silvercrest" ELEKTRISCHER KORKENZIEHER

Modellnummer: HG13994

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehörigen Änderungen

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, für die die 
Konformität erklärt wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-14-2023/A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014‑2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Unterzeichnet für und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitätserklärung

Neckarsulm 10/11/2025

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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